
( N° 186 J 

Chambre des tl.eprésentants. 

StA:\'CE ,DU 11 MARS 19,J 3. 

Projet de loi sur la milice (1). Ontwerp van wet 011 de militie (' ). 

TABLEAU COMPARATIF 
DES TEXTES: 

1 ° des lois sul' la milice coordonnées l 1 ° 
par arrêté rovnl du 11~ janvier 
1910; 

2° du projet de loi présenté pal' le 12" 
Gouvernement; 

3° des amendements proposés par la I a 
Section centrale; 

4 cles amendements du Gouvernement 
et d'initiative parlementaire !Ir.po­ 
sés jusqu'au 11 mars 191:{. 

NOTE. 
L L,~ projet du Go11\'Pl'IWl1lc11t appnrl<! 11<-s 

modifications aux articles suivants d,·s 
lois sur la milice coordonnées: 1, ·I 1,1", '2, 
12, 14, '23 ù 27, 2H. :11. 32. :H ù 4-1, 46 
à Utl, 61 ù 0:1, 82, 8:1"1'. 81i, 87, 88 
à 90, !l2, !!7, 100 et aux dispositions 
transitoires. 

~- Le projet :1111cndf'• par la SPction cenualr­ 
modi tie les articles suivauts : ·t, 1 "". ~. 
12, H, 23 à27, 31, 32.:H :\"1.1 .. 4ô:\ 49";'. 
so, ss, r.rn. 5ti ù :i8, 82. s:-;1o;-, 8.\ 87, 
88 :\ \JO, \12, 97, 100 cl les disposit inn« 
1 ra nsitoi rvs, 

VERGEL IJIONGSTABEL 
DER TEl<STEN: 

Yan de militicweucn, zooals zij bij 
koninklijk besluit van 1 !~ Januari 
IU 10 zijn samcngcordend; 

van het wetsontwerp ingediend door 
de Hcgcering; 

van de amendementen voorgesteld 
door de )liddcnal'dceling; 

{
0 van de amendementen uitgaande 

r:111 de Rcg-ccring- en van Kamerle- 
t_• c_ 

dt'n Pil ing-crliPnd l.ol 11 ~)aart 1 !J 1 :1. 

.VOT,.1. 
1. [Iuur h1·t ontwerp van d" f\t>g,·1•rin!,( 

word.-n wijziging(·ll gehraeht in de 
\'(1lgm1dc artikelen van de samengc­ 
ord.-nde militiewcueu : 1, 1'*, 2, 12, 1 l-, 
~:1 tol 27, :!!), 31, ;{~. 31- lol 44, i6 tol 
1:i9, lit tol (rn, 82. ss=. Si>. 87, 88 tol 
no. !'l~l. !17. 101), alsmed« in <lt! OVP.1'· 
g:i 11g,hP11ali 11g1·n. 

~ 111'1 door de• ~lidtle11afd1!1ili11g gewij1.igd 
ontwerp brengt verandering in de 
rnlg1•11dl' artikelen . 1, ·I ";', :?, 12. 14, 
:!3 tol '27. :-l 1, :1:!. :14 toi H. 41i u.t 4H"is, 
;j(), ;jj, ;j:\ ;j;j tot ;,8, 82, s::hisl füj, 87, 
88 tot DO, n~. !J7, 100 en i II de OV('!' 

g,1ngslwpaling,m. 

(i) Projet rie loi, 11° 4 i. 
Rapport, n• '101. 
Amendements. n•• IOi.i, 109, 110, !Hi, 

131, 130, ·tfü:i, tl38, 109, 173, 170, 
180 et 185. 

(1) Wetsontwerp, n' H. 
Verslag, n' l 04. 
Amendemonten , n" 'IOn, 109,110, Hô, 

·131, taü, ins. ms, lf.i9, n::i, -rrn 
l80en 1fü5. 

H 



1 N~ 186] ( 2 ) 

Loi actuelle. 1 Bestaande wet. 

LOI SUR LA MILICE. 1 WET OP DE MILITIE. 

CHAPITRE l"'. I HOOFDSTUK I. 

De la co111posltlon dl~ l'ar■née. 1 'l'an de sa111e1u1tell ln;: wan 
het lc~er. 

Aurrci.a I"". 

(A) Le recrutement de l'armée a lieu 
par des engagements volontaires. 

(B) Des appels annuels suppléent, s'il 
)' a lieu, à l'insuffisance du nombre de 
ces engagements. 

ART. 1 bis. 

(.4) Ces appels s'étendent à tous les 
jeunes gens dont un frère n'accomplit 
pas ou n'a pas accompli un terme de 
milice. · 

(B) Les hommes appelés doivent per­ 
sonnellement le service militaire. 

Aur. 0 

(A) La durée du terme de milice est 
de huil années dans l'armée active, sui­ 
vies de cinq années dans la réserve. 

(B) La durée du terme de milice 
prend cours : 

1 ° Pour les volontaires de CARRIÈRE, 

A11Tll,EL 1. 

(J) De :tanwening vau het lege!' 
gescliiedt bij Hijwilli~c dieusuicmin­ 
gen. 

· (B, Door jaarlijksche oproepingen 
wordt, zoo daartoe redenen zijn, ,·001·­ 
zien in de ontoereikendheid· van het 
getal dezer dienstnemingen. 

A11T1KGI, 1 bi,_ 

(A) Deze oproepingen strekken zich 
uil tol alle jongclingPn waarvan geen 
militietermijn door een broeder wordt 
of werd vervuld. 

( IJ) De opgeroepen manschappen 
moeten den militairen dienst in per­ 
soon waarnemen .. 

ÁRT. 2. 

(A) De 1h111· van den mil itietc•1·111ijn 
is van acht jaar bij liet 11 icnstdocnd 
leger, gernlgd van vijf jnar hij de 
reserve. 

(B) De duur Yan d(•11 mi'litictcrnrijn 
begint te loopen : 

,1° Voor de .vrijwilligvrs •çA:-; 111::1101-:P, 



( 3 \ 

Projet du Gouvernement. 

AnT1c1,r; Pnmrmn 

Les articles I et Ibis des lois sm la 
milice coordonnées par arrèté royal du 
l'f. janvier 1!110 so11L remplacés par les 
dispositions suivantes : 

L,· recrutcuicnl de l'armée a lieu par 
des cngagemeuls volontaires et pa1· des 
appf'ls annuels. 

Les appels a111111cls s'étendent, dans 
les limites fixées p:11· la loi .ln contin­ 
gc11I, i, tous les inscrits de la levée qui 
ne rouihcnt pas sous l'applicauon du 
chapitre IV. 

Ces appels ne sont pas inférieurs i, 
H) ''!o des inscrits de la levée. 

Les hommes appelés doivent .pcrson­ 
nellcment le service militaire. 

Le texte de l'article 2, littérns A et B, 
est modifié comme suit : 

A. La durée du Lerme de milice est 
de huit années dans l'armée active sui­ 
vies de cinq années dans la réserve. 

IJ. La durée du terme de milice prend 
cours : 

l" Pour les rokmt.aires, :'1 partir· du 

I_N° 18'5 J 

Ontwerp der Regeeriny. _ 

Anrtxm. 1 . 

De artikelen 1 en Ibis der bij konink­ 
lijk besluit van 14 Januari HHO samen­ 
~eschikle militiewetten worden door 
de navolgende bepalingen vervangen : 

De werving van het leger geschiedt 
bij vrijwillige dienstnemingen en bij 
jaarlijksche oproepingen. 

De jaarlijksche oproepingen strekken 
zich uit, binnen de bij de wet op het 
contingent bepaalde grenzen, tot al de 
ingeschrevenen der lichting <lie niet 
onder toepassing vallen van hoofd­ 
stuk IV. 

Die oproepingen blijven niet bene­ 
den 1'-9 t. h. der ingeschrevenen van de 
lichting. : 

De opgeroepen manschappen moe­ 
len <lcn militairen dienst in persoon 
waarnemen. 

AHT. 2. 
De tekst van artikel 2, litterae .4 en 

IJ, wordt gewijzigd als volgt : 

A. De duur van den militietermijn 
is van· acht jaar hij het dienstdoend 
leger, gcrnlgd van vijf jaar bij de 
1·eserve .. 

B. De duur van den militietermijn 
gaat in : 

1 ° Voor de vr{jwilliyers, op H> Sep- 



fN~ ,!81il ( 4 ) . 

Amendements de la Section centrale. 1 Amendementen der Middenafdeeling. 

Anrrci,» rnEM11::11.. 1 A11r1KR1. t. 
Connue nu projet. Znonl11 ln lu·t 011t11erp. 

Au. 2. 1 Anr. 2. 
Con1111e nu projet. 1 Zoo,11• 1■1 hel ouh,•«-rp. 



( 5 ) f.N• _·186) 

·Amendements divers. 1 Allerlei amendementen. 

Intituler la loi : 1 Aan de wet tot opschrift te geven : 
Loi -;u1· le 1·11c1·11tc111c11t de l'i11·1111fr:. Wet op tlr. we1·viny mm het leqer; 

~lOX\'ILpL 

;\ IITICLE l'I\EMllm. 

Rédiger ainsi rarticle premier de la 
loi : 

To11t 13t·ly,: tloit le se1·1,ic1! miliuiir« 
/JCl'SUllllcf. 

.Y11/ u'es! uduus 011 11wintc1111 dans 
IIJIe adJ11iHist1·atiu11 de l'Etat, des 1n·u­ 
/JÏ11c1•s 011 des cm1w111 w•s, s'il ne jw,ti(ie 
avoir· satis/itif a11x obligatio11s de la pré­ 
sente loi. 

A HTmEL 1. 
Artikel 1 der wet aldus te doen . 

Iuiuen : 

Elim Belg moet ·den miiitairen ilieust 
in persoon waa1'neme11. 
Niemand uxml: tocqeluten lot of 

behouden in e1•n bestuur van den Staut . 
van de provinciën. of van de gemeenten,_ 
indien hij niet bewijst dat. hijheefi 1io/­ 
dtuui aan de verplic/1ti11q1!n, door·deze 
toet opgelegd. 

i\loxrn,LE • 

. \nT. 1, Je lid van hel ontwerp. 
Te vervangen door : 

.-\RT. 1, !i,• alinéa du projet. 
Le remplacer par la disposition sui­ 

vante: 
Le _ nombre des hommes ·. appelés 

annuellement ne peut dépasser 50 °fo des 
inscrits de la levée. 

flet uuutul der jaarlijks opgeruepe11 
ma11scltaJJJJen mag de 50 t. lt. van 
de iiiqeschrcucnen. da lichting niet te 
boven yam1. 

VA;,. CAUWELAERT, DE KERCKHOYE n'EuERDE, D'A. VANDl!PERRE, 

Anr. i-. 
Supprimer le 4• alinéa ainsi conçu : 
Ces appels ne sont pas inférieurs 

à IJ,!) "/,, des inscrits de la levée. 

Le remplacer par : 

L« loi dit contiuqcu: fixera le clû//r1! 
de la levée ou le nombre JJ1'0JJOl'tio1wel 
des appclcs comparativement au nombre 
des inscrits. · 

ARTIKEL. 1. 
Het vierde lid, luidende : 
Die oproepingen blijven niet bene­ 

den i-!J t. h. der ingeschrevenen van de 
lichting; 
te doen wegvallen en het te 'vei-vangen 
door de volgende bepaling : 

De contingentswet bepaalt het cij/á 
da lichting u( het evenredig aantal 011- 
geroepencn naar verhouding van het 
aantal ingeschrevenen. 

A;sT. DELPORTE. 

ART. 2. Anr, 2. 
Rédiger comme suit le texte de l'ar- Den tekst van artikel 2, littera .4, der 

ticle 2, Iittèr-a A, des lois sur Ja milice samengeordeude militiewetten te wij- 
coordonnées : zrg en als volgt : · 

A) P011, les classes levées en ,,e1t11 A) Voor de klassen, uit krachte van · 
<le la préscue loi, Li durée du terme de deze wet gelicht, wordt de duur van den 
service e~I rèduite i, dix ans, .lout sept diensttijd verminderd tot tien jaren, 
ans da1is •':ll'lnéc al'li\'r Pl 11·ois ans waarvan zeven jaren bij het leger in_ 
dans la rt"•s"n'I'. werkelijken dienst en drie jaren hij de 

reserve. 
\ 

l.uurs Fu 1.'id ; C. Lo11.1i'W; XH11-:11 ~ EL;,Ir,;1;;; \Lllmtrn CRICK; G. H.orn11s; r,.- PERsoo:-:s. 
/IIIT. 2, nu. A. ART. 2, litt. A. 

Aba.is sei- 11e 8 :'i ;j a1111,;cs Ic lt~r·nir de • Den duur van den militietermijn bij 
milice dans l'année active. , hel dienstdoende leeer te verrnlnd eren 

. 1 • '-' 
1 van 8·tot op 5 jaar, 

Axr. DELPORTE. 



[N" 186] ( (î ) 

Lol actuelle. 

ii partir Ju I" octobre qui suit leur 
engagernent. 

Toutefois, 1w111· les volontaires lie 
carrière qui s'engagent avant l'âge de 
18 ans, la durée du terme ne prend 
cours qu'à partir du 1°' octohro de 
l'année où ils ont 18 ans accomplis; 

".2° Pour les miliciens, LES vnurx- 
T.\IRES OE mLICE cl les FnÈIIES SEll\'A.\T I WILLIGl-:HS Cil de llllOEDEIIS \Yl,Llrn IHENST 

POUi\ LEUII FRÈIIE, ;1 dater d11 l " octobre 
de l'année de l'incorporation. 

(C) La réserve ne peut être rappelée 
au service actif qu'en cas de guerre ou 
lorsque Ic territoire est menacé. 

(D) Les 11',_ 12e et tac classes de 
milice ne seront mobilisées qu'en cas 
de' nécessité àlisol1ie et seront employècs 
pour la défense des places l'o1't1•s et dans 
lrs services nuxiliaircs . 

. ART. 3. 

En cnsrle gncrre on lorsque Ic u-rri­ 
toire est menacé, Ic R.oi peut rnppcle1· 
~ l'activité tel nombre de classes eo11gó7 
«liées qu'il juge utile. en conunem-ant 
par la classe Ic pins récemment congó­ 
dièe. li 1w11t nussi surseoir a11 congé­ 
dicmeru des miliciens d des volontaires 

• des différentes catégories. 
. ~ 

Ces mesures sont immédiatement 
portées i, la connaissance des Chambres. 

Beslaan1te wet. 

te rekenen van den I" Oeiobcr die volgt 
op h11n11c di«·nsltl('ming. 

Echter, mor <le vrijwilligers van 
beroep. rlio dienst nemen vóór den 
ouderdom van 18 jaar, hef{int de duur 
van den militietermijn maar te loopen 
le rekenen van den 1 ° Octoher van het 
jaar dat zij hunne 18 jaar volbracht 
hebhen ; 
2° Yoor dr miliciens, de nn.rnevuu- 

DOE.\ mon uux nnoE0EH, te rekenen van 
den I" O«'lolier van IH•I jnar der inlij- 
nng. 

(<:) l)c reserve kun enkel in gernl 
van oorlog, of wunucer het g-ro11dge­ 
hi1,rJ hl'dreig1l is, weder ,·001· den wcr­ 
kelijkcn dienst worden opgeroepen. 

(D) De 11°, 1:1: en rn• militieklassen 
zullen slechts gemobiliseerd worden in 
geval van volstrekte noodzakelijkheid 
en worden gebrnikt · voor de verdedi- 

L . . . 

ç;inç; der versterkte plaatsen en in de 
L < 

hn I pdicnstrn. 

Anr , 3. 

ln g-eval van oorlog, of wanneer het. 
t., ( . 

gro1Hlg·chicd herlreisrd is, kan de Konine- 
( ( L~ ( l 

zulk • g1'tal ontslagen klassen, als hij 
oorbaar acht, weder voor den dienst 
oproepen, Ic hcgin11e11 111et de klasse 
cli<' d<' laatste werd ontslagen. llij kan 
ook het afdanken «Ici· miliciens en der 
\Tijwilligcrs van de verschillende soor­ 
ten opschorsen. 

Deze maat,·egelcn worden onmiddel- 
1 ijk ter kennis van de Kamers g-ehrachl. 



'Pi'.oJet du Gonvérnement;, 

-J 5 septembre qui suit la date où ils ont 
18 ans accomplis, ou qui suit la date 
de leur engagement, s'ils sont âgés de 
plus de 18 ans; 

2° Pour les miliciens et les volon­ 
taires de milice, à dater du rn septembre 
qui suit la date de leur incorporation. 

E.; Le passage d'une classe à la sui­ 
vante et le congédiement des militaires 
onl lieu le 15 décembre, c'est-à-dire 
trois mois après l'expiration de l'année 
de milice. 

Ontwerp der Regeerlns 

temher na den datum waarop zij hun 
achttiende jaar volbracht hebben of na 
den datum hunner dienstneming, zoo zij 
meer dan 18 jaar oud zijn; 

2° Voor de miliciens en de militievrij­ 
willigers, op rn September na den 
datum hunner inlijving. 

E. Overgang van de eene klasse naar 
de volgende en ontslag der militairen 
geschieden op rn December, dit is drie 
maanden na afloop van het militiejaar. 

l,'11rtlcle 3 el-contre n'e•t pas A.rtlkel 3 wordt door het 011(- 

vhé dau111 le projet du Gouweroe- werp wan de Re,;c-erlo,r niet ~ewlj- 
111e11t. zl3d. 



[N° I86J ( 8 ) 

Amenden,ents de la Section centrale. 1 Amendementen. der l\llddenaftleelinl,{. 



( 9 ) [N° '186] 

Amendements divers. Allerlei amendementen. 
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l.ol actuelle. 

AnT. 4. 

Abrogé. 

ÁRT. 5. 

Abrogé. 

CHAPITRE ll. 

De l'lnse •. lptlou. 

AnT. 6. 

(A) To11t Belge est tenu, dans l'année 
où il a H) ans accomplis, de se faire 
inscrire pom la levée de l'année sui­ 
vante. 

(B) Celui qui, étant tenu envers un 
pays quelconque à des obligations im­ 
posées par · des lois de recrutement, 
acquerra la qualité de Ilelge sans les 
avoir remplies, devra se faire inscrire 
dans l'année où il obtiendra cette qua­ 
lité, s'il n'a pas 23 ans accomplis avant 
la fin de cette année. 

ART. 7. 

(A) Les étrangers résidant en Bel­ 
gique sont soumis à l'inscription : 

t O S'ils sont nés en Ilelgique pendant 
que leurs parents y résidaient; 

2° Si leur famille réside en Belgique 
depuis plus de trois ans. 

( IJ) Les étrangers qui ne justifient 
d'aucune nationalité déterminée doivent 
se faire inscrire dans l'année où ils ont 
t 9 ans accomplis. 

(C) Les étrangers qui justifient d'une 
nationalité déterminée ne doivent se 
faire inscrire que dans l'année qui suit 

Ilestnande wel. 

ÁRT. ,L 

Ingetrokken. 

ÁR'f. b. 

Ingetrokken. 

lJOOF])STUJ\ Jl. 

,•an de hu;cb •. ljviug 

ART. 6. 

(A) Alle Delg is cr toc verplicht, in 
het jaar waarin hij zijn If)• jaar vol­ 
bracht heeft, zich le doen inschrijven 
voor de lichting van het volgend jaar. 

(B) Hij die jegens cenig land door 
aanwervingswetten opgelegde plichten 
heeft, en de hoedanigheid van Belg ver­ 
krijgt zonder deze plichten vervuld te 
hebben, moet zich doen inschrijven in 
het jaar waarin hij deze hoedanigheid 
zal bekomen, indien hij vóór het einde 
van dit jaar zijn 23e jaar niet volbracht 
heeft. 

Am. i. 

(.4) De in België wonende vreemde­ 
lingen zijn onderworpen aan de in­ 
schrijving : 

t" Indien zij in Belgiö geboren zijn 
terwijl hunne ouders cr woonden; 
2' Indien hunne familie sedert meer 

dan drie jaar in Bel~ii• woont. 
(U) De vreemdelingen, die van gcene 

bepaalde nationaliteit bewijzen, moeten 
zich doen inschrijven in het jaar waar­ 
in zij hun t 9• jaar volbracht hebben. 

(C) De vreemdelingen die van eene 
bepaalde nationaliteit bewijzen, moelen 
zich maar doen inschrijven in het jaar 



( u ) [N° 186] 

Projet du Gouvernement. 1 Ontwerp tier Jtegeertng. 

Le projet du Gouvernen1ent ne De nevensstaande artikelen van 
'l'l!ie pai,; les article" cl-coutre de 111 de · bestal-ode wet worden door 
lol actuelle. het onhverp van de Regeerlng niet 

gewijzigd. 



[N" 186] .( 12 ) 

Amen!lemenl11 de la Section centrale. 1 Amcn•lementen der lllld!lenardeelln1t. 



( l3 ) [N° f86]. 

Amendements dlvr-rs, Allerlei amendementen. 
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Lol actuelle. 

celle où la loi de recrutement de leur 
pays leur impose une obligation il 
laquelle ils n'ont pas satisfait; ils n'y 
sont pas tenus si, n'étant pas nés en 
Belgique pendant que leurs parents y 
résidaient, ils appartiennent il une na­ 
tion qui dispense les Belges du .service 
militaire. 

(D) Les étrangers ne sont pas tenus 
ù l'inscription, si l'obligation n'est pas 
née avant l'expiration de l'année dans 
laquelle ils ont 23 ans révolus. 

ART. 8. 

L'article qui précède est appliqué 
sans préj u<lice de l'exécution des con­ 
ventions internationales. 

ART. 9. 

(A) L'inscription peut toujours être 
faite <l'office par le bourgmestre. 

(B) Elle a lieu pour ceux dont l'âge 
ne peut être constaté, ù .I'époque ou, 
<l'après la notoriété publique, ils sont 
censés avoir l'âge requis. 

ART. 10. 

Celui qui prétend ne pas avoir dù 
ètre inscrit peut réclamer <levant le 
conseil de milice, qui statue comme en 
matière <l'exemption. Si sa réclamation 
est admise, il sera ou ajourné ù un an 
ou déclaré définitivement exempt, selon 
qu'il peut encore ou ne peut plus être 
soumis à l'inscription. 

• Ilestnnnrle wet. 

volgende op datgene waarin <le aanwcr­ 
vingswet van hun land hun ecne ver­ 
plichting- oplegt, waaraan zij niet vol­ 
daan hehhen; zij zijn Pt' niet toc 
verplicht, indien zij, in België niet 
geboren zijnde terwijl hunne ouders 
er woonden, tot ecne natie Lehooren 
die <le Beleen van den krij "S<licns. t ;:, . b 

vrijstelt. 
(D) De vreemdelingen zijn niet tot 

inschrijving gehouden, indien de ver­ 
plichting niet ontstaan is vóór het cincle 
van het jaar waarin zij hun ~3e jaar 
volbracht hebben. 

AnT. 8. 

Het voorgaande artikel wordt toe­ 
gepast, onverminderd de 11itrncl'ing der 
internationale overeenkomsten. 

AnT. 9. 

(11) De inschrijving kan altijd van 
ambtswege door den lrnrge111eesler ge­ 
daan worden. 

(IJ) Zij heeft plaats, voor degenen 
wier ouderdom niet vastgesteld kan 
worden, op het tijdstip waarop zij, 
volgens Je openbare bekendheid, veron­ 
dersteld worden den vcreischten ouder­ 
dom te hebben bereikt. 

AnT. 10. 

llij die beweert niet te moeten 
ing<•schl'cven zijn, kan een bezwaar 
i11die11e11 bij den militieraad, die beslist 
zooals in zake van vrijstelling. Indien 
zijn bezwaar ingewilligd wordt, zal hij 
voor een jaar uitgesteld or voorgoed 
vrijgesteld verklaard worden, nanrvol­ 
gens hij al of niet nog aan de inschrij­ 
ving kan onderworpen worden. 



Projet du Gouvernement. 1 Ontwerp der Ue;;eering. 

Le projet do Gouvernement ne De uevensl!itaaude artikelen van 
vise pas les articles cl-contre de de bestaande 'Wet ,vordeu door 
la lol actuelle. het ontwerp -van de Regeerlng niet 

gewijzigd. 
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Amendements de la Section centrale. 1 Amendementen der iUhhlenardeellng. 



li [N° l8GJ 

Amendements divers. Allerlei amendementen. 



IN° l 8Gj 1. 18 ) 

Lol actuelle. 

AnT. H. 
(A) L'inscription se fait dans la com­ 

mune de la résidence réelle <lu père <le 
l'inscrit; de la mère :t défaut du père; 
du tuteur ù défaut de la mère ; de l'in­ 
scrit lui-111{!111e si le père, la mère et le 
tuteur sont déeérlès, interdits ou sans 
résidence connue en Belgique; s'il a 
21 ans accomplis ou s'il est marié. 

( IJ) La résidence s' ètahli t par un an 
d'habitation continue dans la même 
commune, et ne se perd que par une 
habitation continue de même durée dans 
une autre commune. 

(C) Lorsque la résidence ne peut être 
constatée, l'inscription se fait dans la 
commune du dernier domicile. 

(D) L'enfant recueilli, soit directe­ 
mcnt par une commune, soit pa1· ses 
hospices ou son bureau de bienfaisance, 
est inscrit dans celle commune. 

AnT. 12. 
(A) L'inscription se fait :\ la réqui­ 

sition du père, de la mère, du tuteur 
ou de l'inscrit lui-même, suivant les 
distinctions établies à l'article précé­ 
dent. 

( U) Aucun motif ne dispense de 
l'inscri ption. 

(C) Est réputé ·réfractaire celui qui 
n'est pas inscrit sur la liste alphabé­ 
tique avant la clôture (nE CETrn usns). 

( D) Le gouverneur constate l' obliga­ 
tion de l'inscription et fait connaître 
au non-inscrit qu'il l'a porté au registre 
des réfractaires. 

Jlesf aande wet. 

AnT. 11. 
(il) De inschrijving geschiedt in de 

gemeente van het werkelijk verblijf van 
den vader des ingeschrevenen; van de 
moeder bij geh1·el~e van den vade!'; van 
den voocd hij uehrcke van de moeder· tl , b ' 
van den iugcschrcvcne zelven, indien 
de vader, de moeder en de voogd over­ 
leden, onder interdict of zonder bekende 
verblijfplaats in België zijn; indien hij 
zijn 21" jaar volbracht heelt of indien 
hij gelnnnl is. 

(B) liet verblijf wordt vnslgcsteld 
door een jaar voortdurende bewoning 
van dezelfde gemeente en wordt mam· 
verloren dooi· voortdurende bewoning 
van zelfden duur ccner andere ge­ 
meente. 

(C) Wanneer het vcrblijl' niet vast­ 
gesteld kan worden, (:,CSchiedl de in­ 
schrijving in de gemeente welke de 
jongste woonplaats is. 

(D) Het kind, dat door eene ge­ 
meente rechtstreeks, of door hare 
godshuizen of haai· wcldudighcidshurecl 
opgenomen is, wordt in deze gemeente 
ingeschreven. 

Aur. 12. 
(A) De inschrijving geschie<lt op 

aanzoek van den vader, de mnerlcr, den 
voogd of den ingeschrevene zelven, vol­ 
gens hel onderscheid vastgesteld in hel 
voorgaande artikel. 

(B) Gcene enkele reden stelt van de 
inschrijving vrij, 

(C) Word] als weerspannige be­ 
schouwd, hij die niet op de alphabe­ 
tische lijst ingeschreven is vóór de slui­ 
ting (VAN 1mm LUST). 

(JJ) De gouverneur stelt de verplich­ 
ting dei· inschrijving vast en laat den 
niet ingeschrevene weten dat hij hem 
op het register der wcderspnnnigen 
heeft gebracht. 



\ H) [N° i86] 

Projet du Gouvernement. 

1,e projet du Gouvernen1ent ne 
vise l'"s l'nl'tlcle 11 cl-contre de ln 
lol actuelle. 

Ontwerp der Reg~erlng. 

&rtlllel 11 van de bestaande wet 
wo■·dt door het ontwerp van de 
Rer;eerlug niet gefl·ljzlgd. 



[N° 18U] ( 20 ) 

Amcn<lcrncnls <le la Scellon centrale. Amendementen der !Uldtlenar.teellng. 



( 21 ) [N° 186 J 

Amendements dlvers. 

.\ I\T. 21'1s (nouveau) 

Il est ajouté à l'article 11, un littéra E 
conçu comme suit : 

E) L'enfant placé en exécution de la 
loi sm· la protection de l'enfance, oil 
interné dans 1111 établissement de l'Etat 
est inscrit dans la commune ou il 
réside en foi l. 

Le Mi11istrc de i'Intérieur, 

Allerlei amendementen. 

Anr. 2his (nieuw). 

Aan artikel 11 wordt eene Iittera e 
toegevoegd, luidende als volgt : 

E) Het kind, dat in uitvoering der 
wet op de kinderbescherming in een 
Staatsgesticht geplaatst of opgesloten 
is, wordt ingeschreven in de gemeente 
waar het werkelijk verblijft. 

De Jlinister van Binnenùnulsche Zal.en, 

P.\UL Bsunvsu. 



[N° 18(; J ( 22 ) 

Lnl actuelle. 

(E) Dans les huit jou l's de cette noti­ 
fication, l'intéressé, son père, sa mère 
Oil son tuteur, scion les distinctions 
établies à l'article 1 ·I, peuvent recourir 
à la cour d'appel qui, si elle accueille 
le recours, peut ordonner la radiation 
de l'intéressé Oil son assimilation au 
milicien ( 111::Guw'.:1tEJIENT rxscurr). 

(F) Si le recours n'est pas formé en 
temps utile 011 s'il est rejeté, il est 
procédé, conformément 11 l'article 82, ~1 

l'examen physique du réfractaire. S'il 
est déclaré propre au service, il est 
incorporé dans les deux mois, pour un 
terme de huit ans. Toutefois, Ic Hoi 
peut l'assimiler aux miliciens sous le 
rapport des congés et du remplacement 
(sxms FIIÈRES). 

(G) Les réfractaires ne peuvent ètre 
recherchés <j uc j usq u ':'t l' :igc de 3G ans 
accomplis. 

AnT. m. 
(A) Il est ouvert dans chaque com­ 

mune, du f cr au 30 juin, un registre 
destiné à recevoir l'inscription de ceux 
qui, i1 la date du le' janvier suivant, se 
trouveront dans l'un des cas prèvus par 
les articles 6, i et 9. 

lleslaande wet. 

(t') Binnen de acht dagen na deze 
nanzcgging, kan <le helanghchbenile, 
zijn vader, zijne moeder· of zijn voogd, 
volucns het onderscheid v:;slgcsteld in 

<' ~ 

artikel 11, zich in beroep voorzien voor 
het hol' van beroep, dat, zoo het dit 
beroep· nanvaanlt, de sehrapping van 
den hclanghehbende of zijne gelijkstel­ 
ling met den (1rn(;EL.11AT1G 1;-;<:m,c111rnn::..:) 
milicien kan hevelen. 

( Ji') Zoo het beroep niet te bekwa­ 
mer· ! ijrl ingesteld of zoo het ,·cr·wol'pen 
is, wordt cr, overeenkomstig artikel 82, 
o\cq;cgaan tot het lichamelijk onder­ 
zoek van den weerspannige. Indien hij 
tot den dienst geschikt wordt verklaard, 
wordt hij, binnen de twee maanden, 
ingclijfil voor oenen tcnnijn v:111 acht 
jaar. Nochtans kan de Koning hem met 
de miliciens gclijkstcllcn, met liet oog 
op verlof en pl:1alsrcn·angi11g (o~rrnn 
llllOEl>EHS). 

(G) De wecrspnnnigcn mog<'.n maar 
opgezocht worrlen tol den vollen ouder­ 
dom van 3(3 jaar. 

AHT. m. 

(A) Er wordt, van I lol 30 Juni, m 
elke gemeen le ecu rcgislel' gcopencl lol 
inschrijving van hen die, op den datum 
van 1 Januari daarna, zich i11 een del' 
gevallen bevinden, voorzien bij de nrl i­ 
kelen G, 7 en U. 



( 23 ) [N° ·186] 

Projet ·11u Gouvernement. 

A1rr. 3. 

Les liuéras E et F <le l'article 12 
<les lois sm la milice coordonnées sont 
remplacés par les dispositions sui­ 
vantes : 
E. Dans les huit jours <le celle noti­ 

fication, l'intéressé, son père, sa mère 
ou son tuteur, selori les distinctions 
étahlies à l'article H, peuvent recourir 
an conseil de milice supérieur qui, s'il 
accueille le recours, peut ordonner la 
radiation de l'intéressé ou son assi­ 
milation aux miliciens régulièrement 
inscrits. 

F. Si le recours n'est pas formé en 
temps utile 0~1 s'il est rejeté, le réfrac­ 
taire est renvoyé à l'examen physique 
du conseil d'aptitude. S'il est déclaré 
apte au service, il est incorporé pour 
un terme de milice avec les miliciens de 
la classe à laquelle il est rattaché. Il ne 
peut être envoyé en congé illimité 
qu'après quatre années de service actif, 
:'t moins que le Roi ne l'assimile aux 
miliciens ordinaires. 

Ontwerp der Iteg'eerlng. 

AnT. 3. 

Litterae TE en F van artikel 12 der 
samengeschikte militiewetten worden 
door navolgende bepalingen vervangen: 

E. Binnen acht <lagen na .deze aan­ 
zegging, kan de belanghebbende, diens 
vader, diens moeder of diens voogd, 
naar het onderscheid onder artikel 11 
gemaakt, in beroep komen bij den 1100- 
geren militieraad, die, zoo hij het be­ 
roep inwilligt, schrapping van den be­ 
langhebbende of diens gelijkstelling 
met den regelmatig ingeschreven mili­ 
cien kan bevelen. 

F. Is het beroep niet te bekwamer 
tijd ingesteld of is het verworpen, zoo 
wordt de weerspannige tot lichamelijk 
onderzoek verwezen naar den geschikt­ 
heidsraad. Wordt hij tot den dienst ge­ 
schikt verklaard, zoo wordt hij voor een 
militietermijn ingelijfd met de miliciens 
van de klasse waaraan hij verbonden is. 
Hij kan niet met onbepaald verlof huis­ 
waarts worden gezonden dan na vier 
jaar werkelijken dienst, tenzij hij door 
den Koning met de gewone miliciens 
gelijkgesteld worde. 

Le projet du Gouverne■nent ne Artlk~I i:i ,.-au de hel!ftaande wet 
vise pas l'article 13 cl-coutre de la wordt door het Ontwerp "VRD de 
lol actuelle. Regeerlug niet gewijzigd .. 



[N" l8(j J ( 2'1, 

Amendements ile la Section eentrale. ! A111endementen tier 1Ul1lde11af,leell11g. 

AnT. a I Aur. n. 

lliupprhner le lltterR E du projet. j 1,lttera 1<: te doeu n·e~v11llen 1111 

het ontwerp. 

Le littéra F de l'article 12 des lois 
sur ln milice coordonnées. est remplacé I geordende wetten op d1• militie wor.dl 
p:u la disposition suivante : vervangen 11001· tie volgende bepalin~· : 
Vornnre au projet. 

Littera /<' van artikel 12 der sa111e11- 

Zooals lu het ontl~e■•p. 



( ~.~; ) [N° l8ff] 

Amcnlleml'nlN 11ivers. Allerlei amendementen. 

Anr. 3, lilt. F. 

Remplacer la pénalité Je quatre 
an~ées Je .service infligée au rèfrac­ 
taire par une peine Je quinze [ours de 
prison. 

Aur. a, Jiu. V 

In artikel 3, littera /?, de . vier jaren 
dienst, als stral opgelegd aan den weer­ 
spanuige, te vervangen door : vijftien 
dagen gevangcnisst1·af. 

jfo~YILLE. 



[N° -l86j \ 26 J 

J.ol actuetle. 

(B) Den laatsten Zondag van ~lei, 
worden de inwoners. door middel van 
plakhrievcn, verwittigd van de opening 
van dit register, dat op 30 Juni, te vier 
un' ·s naiuiddags , zal gesloten worden 
door hel p1·oc1!s - verbaal des burge­ 
meesters, het getal der ingcschrsvcneu 
vaststellende. 

(C) La liste est publiée le 3 juillel cl lG) De lijst wordt den ;-W" Juli· 
reste alllchée jusqu'au I O. L'afli('lte lwkc11dgc111aak1 en blijft aa11gq1lakt tot 
indique que les rèclnmutious du <'hl'I' rlru Hl". De plakbrief duidt aan, dat 
d'inscriptions indues 011 d'o111issio11s de hezwarcu wegens 011geweltigdc i11- 
cloire11t i-lrc adressées au hnurtnuestre schrijving or weglating· den huq,c111ccs- 
avant le I:! · '- ter v;·,i",r ~lcn 12"\lic11e~1 toegezonden. 

(IJ) Le ho11rg1111•st.1·1~ statut\ i111111t'·dia- IJ) l>c h11rge111cesl1•r hc~list onmid- 
leurent cl il opère, Pil mèrn« IP111ps. .lollijl. Pil vr-rheter! tevens, :unhlshalve, 
d'nfllce, la rectification <If' t outc l'rrcur nik l,lijld1:11·c· dwaling die hij vaststelt. 
évidente qu'il aurait reconnue. :\olifi- A:mzeµ;ging van zijne heslissingen wordt 
cation de ses décisions est faite avant I gedaan. r<'iór 15 Juli, aan de klagers 
le IJ juillet, aux réclamants et ~ CP11x en aan hen wier inschrijving zou 
dont l'inscription serait ordonnée. avec bevolen wezen, met wirwittiging dat 
avertissement qu'ils peuvent adresser zij hun heroep , tot en met 2::'t Juli, lot 
leur appel a11 commissniro rl'urrondisse- dPn a1Tondisse111enlseo1111nissaris kun­ 
ment jusqu'au 22 juillet inclusivement. 1w11 richten. 

~ U) Le dernier di manche de mai. les 
habitants sont avertis. par voie d'affiche. 
de l'ouverture de ce registre. qui sera 
clos Ir 30 juin. n quatre heures de rclr­ 
vée, par le procès-verbal d11 l,011rg­ 
mestre constnlant le nomhre des inscrits. 

.\11r. 1 L 

(.4) Le bourgmestre drPss,· la listr 
alphabétique des inscrits dt• sa cnrn-: 
mnne, il la transmet, telle qu'il l'a 
adoptée, le t.~ juillet au plus tard, au 
commissaire d'arrondissement. en v 
joignant le regislt·c des inscriptions 
clôturé le ;JO juin, la déclaration de 
publication cl d'affiche, les réclnmutions 
et les décisions qu'il a prises d:111s les 
cas prévus par l'article précédent, et la 
preuve <pt't>lles ont été notifiées i, qui 
de droit. · · 

(B) Il est statué s111· les cas d'inscrip­ 
tion par le commissaire d'arrondisse­ 
ment, par le' gom·erneur 011 par le 
Ministrr rie l'intérieur, selon que ers 
cas concernent des . co111rn11nes dun 

,\ttr. H. 

(.-1) Ile hurge111eesf<•1· maakt. eenc 
alphalirtisrhc lijst op der ingeschmvenen 
van zijne gcn1ccntc, en zendt r», znoals 
hij dezelve aangenomen heeft, uiterlijk 
op L> Juli, aan den arrondissements­ 
oonnnissnris, e,· bijvoPgendc het register 
del' inschrijvingen, gesloten op ;!0 Juni, 
d,, verklaring van bekendmaking en 
aanplakking. d,~ bezwaren en de beslis­ 
~in~cn die hij genomen heeft. in 1fr 
gernllen, voorzien bij het voorgaande 
artikel, en het bewijs dat zij, wien het 
behoort, aangezegd werden. 

(R) Er wordt over !Je gernllcn van 
inschrijving beslist dooi· den arrondisse­ 
mcntseommissaris, door den gouverneur 
of door den ~I i nistorvan Bim;rn landsche 
Zake11, uaarvolgcus deze ~crnllen ge- 



( ~7 ) l l\" 186] 

Projet rlu Gouvernement. Ontw-,rp der Regeerln,r, 



fl\1 t86j ( 28 ) 

Amenclerucnts •le la Section centrale. 1 Amendementen der JUl,ldenafdeellng. 



( 29 ) fN° 186) 

A mendements rllver11. 

ARr. 3b1s (nouveau). 

L'article 13, littéra D, est complété 
par les mots suivants : « date à laquelle 
la liste alphabétique des inscrits est 
clôturée par ce fonctionnaire ». 

Le .llinisll'c de l' Intérieur, 

Allerlei amenrlementen, 

Artikel 13, littera D, wordt aan­ 
gevuld door de volgende woorden : 
« datum, waarop de alphabetische lijst 
der ingeschrevenen door dezen ambte­ 
naar gesloten wordt i>. 

De Jlinistcr van Binneultuulschc Zaken, 



LN" l8tîj ( :J{) ) 

Loi actuelle. n •. ~tiianrle wet. 

même arrondissement, des communes meenten betreffen van een zelfde arron­ 
d'arrondissement différents, dans ia dissement, gemeenten van onderscheiden 
rnème province, ou des communes arrondissementen in dezelfde provincie, 
appartenant à des provinces différentes. of gemeenten behoorende tol verschil­ 

lende provinciën. 
De beslissingen zijn niet vathaar voor 

hernep, hchoudens 1i~1 t't'elil. g«'opPIHI 
bij artikel I O. 

Les décisions soul sans 1·et:0111·s, s,1111' 

le droit ouvert par l'article to. 

A11T. f ;i. 1 A1rr. (;'.;. 

Il est rlressé une liste ties inscrits des E1· wordt eene lijst opgemaakt vnn'de 
trois années précédentes qui ont. t'i_ti\ ingeschrevenen uit de drie voorgaande 
ajournés. jaren, die uitgesteld werden. 

CHAPITRE Ill. 1 IIOOFDSTl;K Ill. 

ART. ·16 à 22. 

Abrogés. 

CII.-\PITHE I\'. 

Awm:.EL Ili TOT :!1. 

Ingetrokken. 

HOOFIJSTl_ll\ I\'. 

Deai ,,.,e,nptloullf, del'I dl1t11eu■eN 
et de• e,clu!lflonllf. 

\1110 TrlJ11tellln", uut,,1ht~lui.r; 
eu ultsluUlnt;. 

A11T. 23. 

(A) Les exemptions el dispens1•s ne 
peuvent, sous aucun prétexte, ètre 
étendues par analogie. 

ÂHT. 2;J. 

(A) Vrijstelling en ontslaging mag, 
onder geen voorwendsel, bij gelijkenis 
uitgestrekt. 



E 31 ) 

Projet du Gouvernement. 

ÂHT. 4. 

li est ajouté à l'article 14 des lois 
sur la milice coordonnées un littéra C 
ainsi conçu : 

C. Jusqu'à la clôture des opérations 
du conseil d'aptitude et du conseil de 
revision pour l'ensemble des inscrits de 
la levée, le commissaire d'arrondisse­ 
ment admet, s'il y a lieu, les réclama­ 
rions de ceux dont l'inscription aurait 
été omise. Après la clôture de ces opé­ 
rations, aucune inscription ne peut plus 
être opérée. 

1,'nrth,le tr. de ha Jol n'est pns 
,·h;é dnnN Ic p■•ojct do Gou,•eruc­ 
■ucut. 

Ontwerp tier Regeerlng; 

A,n. 4. 

Aan arti kei 14 der samengeschikte 
militiewetten wordt een Iittera C toe­ 
gevoegd, luidende als volgt : 

C. Tot aan de sluiting der verrich­ 
tingen van. den geschiktheidsraad en 
den revisieraad voor de gezamenlijke 
ingeschrevenen der lichting, neemt d«' 
arrondissementscommissaris, desgeval­ 
lend, de bezwaren aan van hen wier 
inschrijving mocht · verzuimd zijn ge­ 
weest. Na sluiting van gemelde verrich­ 
tingen kan tot geene inschrijving mee);' 
worden overgegaan. 

A.rClkel ló der wet ,..-ordt door 
het oon-.,crp ..-an de Rec;cerlog niet 
3ewJjzlli{d. 



[N° 186] ( 32 ) 

Amendements de la Seellon centrale. 1 Amendementen dvr ltlldclenar.leellnl(, 

ART. ,~. 1 ÁH'r. -'k 

Connue au projet. 1 Zooah1 lu het outwerp. 



( aa ) [N° ·186]'. 

A menrlcments dlvers, Allerlei amendementen. 



fN?;. -t86J l 3'" ) 
Lol actuelle, 

(B) Les exemptions du chef de 
parenté ne s'appliquent qu'à la parenté 
légitime; les frères consanguins et uté­ 
rins sont assimilés aux frères germains. 

(C) Les infirmités et les maladies qui 
donnent droit à une exemption, soit 
définitive, soit temporaire, sont déter­ 
minées par un arrêté royal. 

(D) Les exemptions autres que celles 
qui résultent de maladies et d'infirmités 
et du défaut de taille ne sont accordées, 
par le conseil de milice, que sur la pro­ 
duction de certificats dont il apprécie 
la valeur. 

Jlcsl11andc wet. 

( IJ) Vrijstelling wegens maagschap 
is maar toepasselijk op wettige bloed­ 
verwanten; de halve broeder wordt met 
den vollen broeder gelijkgesteld. 

(C) Lichaamsgebreken en ziekten, 
die recht geven op bepaalde of tijdelijke 
vrijstelling, worden door een koninklijk 
besluit vastgesteld. 

(D) Vrijstelling wegens andere rede­ 
nen dan ziekte, lichaamsgebrek en 
gemis aan lengte, wordt slechts door 
den militieraad verleend op overleg­ 
ging van getuigschriften, waarvan hij 
de waarde beoordeelt. 



l. 35) [N° 186] 

Projet ,lu Gouvernement. 

AnT. 5. 

Le littéra Jj de l'article 23 des lois 
sur Ia milice coordonnées est modifié 
comme suit: 

Les exemptions ne sont accordées 
par le conseil de milice que sur la pro­ 
duction de certificats dont il apprécie la 
valeur. 

Ontwcej- ,Ier I\t>g•·erlng. 

AnT. 5. 

Littera D van artikel 23 · der samen­ 
geschikte militiewetten wordt als volgt 
gewijzigd: 

Vrijstelling wordt door den militie­ 
raad slechts verleend op overlegging 
van getuigschriften, waarvan hij de 
waarde beoordeelt. 



Amendements ile la Section cen trnle. 

Am. 5. 

Conune au 1•rojet. 

Amendementen der ltlhlllenafdcellng. 

ÀHT. ;). 

:l,ooal■ 111 ••~t ontwerp. 



( 37) [N° 1_86] 

A menuemcnts divers. 

AnT. i.>. 

Allerlei amendementen. 

AnT. _à. 

Aj~uter au littéra. B del'artlele 23 de I A_an üttera B, van artike~ 23 der wet 
la 101 : het volgende toe te voegen : 

Les exemptions du chef de service de 
frère sont déterminées d'après les rèqlee 
suivantes: Le service procure les exemp­ 
tions 11écessaires pour que le nombre 

. des services demandés d'une [amille ne 
dépasse pas la moitié du nombre total 
des fils. 
Ainsi dans les familles où les fils 

sont en nombre pair, il ne peut être 
appelé au service que La moitié; lorsque 
le nombre des fils est impair, la moitié 
plus un a droit à I' exemption, 
Les désujnations alternent avec les 

exemptions, à moins que, par suite 
d' exëmption« ou de libérations, la fa­ 
mille n'ait point fourni . à l'État le 
nombre d'hommes qui Lui est dû. 

Le renouvellement annuel de 
l'exemption n'est subordonné qu. a la 
continuation dn service qui y a donné 
lieu. 

. De vrUstellinge~ wegens broeder- '. 
dienst worden door de volgende regelen . 
beheersclit : De dienst verschaft de vrij­ 
stellingen die er noodig zijn opdat het 
getal manschappen, van eene familie 
gevergd, de hel/ t van het geheel getal 
zonen niet overtreffe. 
Bij voorbeeld, in de familiën met een 

even getal zonen mag alleen de helft 
tot den dienst worden geroepen; is het 
getal oneven, dan heeft de qrootere · 
helft recht op vrijstelling. 

De aanwijzingen en vrijstellingen 
wisselen elkaar af, tenu], ten gevolge 
van vtijstellingen of ontheffingen, de 
familie aan den Staat niet het getal 
manschappen heeft geleverd waarop hij 
aanspraak mag maken. 

De jam·lijksche vernieuwing van de 
vrijstelling is alleen ondergeschikt aan 
de voortzetting van den dienst die daar- 
toe aanleiding gai. · 

ERNEST NoLF; A. Bun. 

l'Wote._ - Cet a1neudeu1ent, rat­ 
taché par lc!li auteur'" à l'article &, 
e8t reproduit à l'article to. 

l'Wota. - Dit a111ende111eut, deur 
de woorstellcrs toe;;evoe"d aan ar­ 
tikel ö, wordt herhaald bij arti­ 
kel tO. 



[N° 18H] ( 38) 

Lol actuelte, 

AnT. 2/t,. 

Jlestaande wel. 

AnT. 24. 

(A) Le service du volontaire et du · (A) De dienst van den vrijwilliger 
-réfractaire est assimilé, pour l'exemp- en den weerspannige wordt, met het 
tion des frères, à celui du milicien. oog op vrijstelling van broeders, gelijk- 

( IJ) Abrogé. gesteld met <lien van den milicien. 
(B) Ingetrokken. 

AnT. 2:-;. 

Ne peuvent procurer d'exemption à 
un frère ceux qui, pour toute autre 
cause que <les blessures ou des maladies 
involontaires, auront été absents du 
corps plus de neuf mois dans le cours 
des deux premières années, à dater de 
l'appel sous les drapeaux. 

AuT. 26. 

Sont exemptés définitivement : 
( .4.) Les ministres des cul Les ; 
( /1) Ceux qui se consacrent exclusi­ 

vement et de façon continue aux travaux 
d'une œuvre de mission il l'extérieur du 
pays, approuvée par les autorités atti­ 
trées d'un des cultes visés à l'article 117 
<le la Constitution; 

(C) Celui dont la taille ne dépasse 
pas un mètre quatre cents millimètres 
et celui dont les vingt-trois ans seront 
accomplis au a I décembre de l'année 
suivante et qui n'a pas la taille d'un 
mètre cinq cent cinquante millimètres; 

(D) Celui qui est atteint d'infirmités 
incurables qui le rendent impropre au 
service militaire ; 

AnT. 25. 

Hij die, om andere redenen dan 
onvrijwillige kwetsuren of ziekten, 
binnen de twee eerste jaren na oproe­ 
ping onder de ,rnpens, meer dan negen 
maanden van het korps afwezend is 
geweest, kan geen broeder van den 
dienst vrijstellen. 

AnT. ~6. 

Worden voorgoed vrijgesteld : 
(A) De bedienaars der eere<liensten ; 
(B) Zij, <lie zich uitsluitend en op 

voortdurende wijze wijden aan de werk­ 
zaamheden van een zendingswerk bui­ 
ten het land, goedgekeurd door de aan­ 
gestelde overheden van een der eere­ 
diensten bedoeld in artikel if 7 der 
Grondwet. 

(C) Hij <lie niet langer is dan één 
meter vierhonderd millimeter en hij 
die, op 31 December van het volgend 
jaar, zijn drie en twintigste jaar vol­ 
bracht heeft en kleiner is dan één meter 
vijftig millimeter· 0 ' 

(D) Hij die door ongeneeshare 
lichaamsgebreken voor den krijgsdienst 
ongeschikt is ; 



( 39 ) [N° 186] 

Projet du Gouvernement. 

ART. ü. 

Les articles 24 et 25 des lois sur la 
milice coordonnées sont abrogés. 

AnT. 7. 

Les mots cc au 31 décembre de 
l'année suivante et qui n'a pas la taille 
d'un mètre cinq cent cinquante milli­ 
mètres » de l'article 26 des lois sur la 
milice coordonnées sont remplacés par 
« au jour de l'appel sous les drapeaux 
de la classe de milice à laquelle il appar­ 
tient et qui n'a pas la taille d'un mètre 
cinq cent quarante millimètres ,, . · 

Ontwerp der Begeerrng. 

ART. 6. 

De artikelen 24 en 25 der samenge­ 
schikte militiewetten worden ingetrok­ 
ken. 

AnT. 7. 

ln artikel ~6 der samengeschikte 
militiewetten, worden de woorden « op 
31 December van het volgend jaar ,, 
en cc en kleiner is dan een meter 
vijf honderd vijftig millimeter ,,, ver­ 
vangen door cc op den dag der oproe­ 
ping onder de wapens van de militie­ 
klasse tot dewelke hij behoort >> en 
« en kleiner is dan een meter vijf hon­ 
derd veertig millimeter ,, . 



[N° 18Hj ( 1-0 ) 

Amendements de la Section centrale. 1 Amendementen der ~liddenafdeellng. 

Aur. n. 1 i\11T. (i. 

C,n11n1e au projet. 1 Zonais ln het ont,,·erp. 

A nr. ï. 1 A Ill'. ï. 

Les mots « an a I décembre de l'an­ 
née suivante et qui n'a pas la taille d'un 
mètre cinq cent cinquante millimètres » 
de l'article 2H des lois sui· la milice 
coordonnées sont remplacés pal' << an 
jour de /' entrée en service actif de la 
classe à laquelle il appartient el qui n'a 
pas la taille d'un mètre cinq cent qua­ 
rante millimètres n. 

ln arti kei 2G dm· samengeordende 
militiewetten, worden de woorrlen : « op 
a I lleccmbcr van ·hel volgend jaar en 
kleiner is dan een 111ele1· vijl honderd 
vï1f'ti9; millimeter n, vcrvanuen door de 

' (. f:_1 

woorden : « op den dag dat de militie- 
klasse lol welke hij behoort i11 icerke­ 
liiken. dienst treedt, en die kleiner is 
dan een meter vijf' honderd veertig mil­ 
limeter ». 



l l;.1 ) [N" 186 J 

Amenclcments cllvers. 1 Allerlei amendementen. 

Aur. 7. 1 ÂHT. 7. 

Maintenir Ia taille de 1m55_ 1 1m55 te behouden als lengte. 

:i\foNVILLE. 



[N" 18HJ ( ,~2 ) 

Lol aclucllc. Deslaandc wet. 

(1-,') Celui donl le frère a accompli 
un terme de huit années de service, est 
décédè an service ou n'a cessé de faire 
partie de l'armée que pa1· suite de faits 
indépendants de sa volonté 011 de sa 
faute. 

Sont exonérés de tout service mili- l Vrijgesteld van elken militaircndiensl 
Laire les jeunes gens non incorporés 1 zijn de niet ingelijfde jongelingen voor 
avant ou ayant eu un frère inscrit :i la I wie een broeder voor de militie is of 
ll~ilicc avant le ao novembre mou. was ingeschreven VÙÙI' ao November. 

1909. 

(E) Hij wiens hrocder gedu1·en<lc 
acht jaar gediend heeft, bij den dienst 
overleden is, of slechts uit den dienst 
ontslnecn werd ten uevolec van feiten t, t' t, ' 
buiten zijnen wil of zijne schuld. 

Cctlc disposition n'est pas applicable 
à l'ujourné, au réfractaire, au retarda­ 
taire, ni aux frères du retardataire on 
du déserteur (voir dispositions transi­ 
toires 1). 

Aur. "2i. 

Sont exemptés pour une année : 
(11) Ceux qui font partie d'une com­ 

munauté religieuse fixée dans_ Ic pays; 

(ll) Ceux qui, après leurs études 
moyennes, se destinent au ministère 
ecclésiastique ou aux missions et sont 
élèves en théologie dans UIL établisse­ 
ment reconnu par la loi, s'il en existe 
pour leur culte. 

Sont assimilés aux èlèves en théolo­ 
gie, les étudiants en philosophie qui se 
vouent :i l'état ecclésiastique, tant qu'ils 
n'ont pas accompli IP11r vingt-deuxième 
année; 

(C) Ceux qui se préparent :'1 l'ensei­ 
gnement primaire 011 :'i l'enseignement 
moyen du degró inférieur dans les écoles 

Deze bepaling is niet van toepassing 
op den uitgestelde, op den weerspan­ 
nige, op den achterblijver, noch op <le 
broeders van den achterblijver of den 
deserteur (zie ove1·gan~·sbcpalingcn I). 

AHT. :?.i. 

Worden vrijgesteld moi· een jaar : 
(A) Zij die deel uitmaken van cene 

"eestcli1"ke uemeentc in hel land ze- ü , b ' D 
vestigd; 

(/J) Zij die, na hunne middelbare 
studiën, zich wijden aan den geeste­ 
lijken slaat of aan de zcncling~n, en 
leerlingen in de godgeleerdheid zijn in 
ecne door de wet erkende inrichting, 
zoo c1· voor hunnen eeredienst beslaan. 

Worden gelijkgesteld met de leerlin­ 
gen in de godgclcel'(lheid, de studenten 
in de wijsbegeerte, die zich aan den 
geestelijken staat wijden, zoolang zij 
hun twee en twintigste jaar niet hebben· 
volbracht; 

(C) Zij die zich voorbereiden tot het 
lage1· onderwijs of Lol liet middelbaar 
onderwijs van den !ageren g1·aad, in de 



( A3) IN" '186] 

Projet du Gouvernement. 

Le littéra E du même article est 
abrogé et remplacé par la disposition 
suivante :· 

L'aîné des fils des familles qui sont 
exemptées de Ia contribution person­ 
nelle pa1· l'article iO de la loi du 
9 août ·I 889, modifiée par la loi du 
·18 juillet ·J 893, et qui comptent au 
moins sept enfants en vie. 

AnT. 8. 

Ontwerp der l\egccrlng. · 

Littera E van gemeld artikel wordt 
ingetrokken en door navolgende bepa­ 
ling vervangen : 

De oudste zoon uit de familiën die 
bij artikel '10 van 'de bij de wet van 
18 Juli '1893 gewijzigde wet van 
9 Augustus _1889 vrijgesteld zijn van de 

· personeele belasting, en ten minste 
zeven kinderen in leven tellen. 

Arn. 8. 



Amendements de· la Section centrale. 1 Amendementen der llllddenafd·ecllni;. 

Le littéra E du mème article est 
abrogé et remplacé par la disposition 
suivante : 

Le fils aitu: des familles qui sont 
exemptées de la contribution person­ 
nelle par l'article 10 de la loi du 9 aoùt 
,f 889, modifiée par la loi du ·18 juillet 
1803, et qui comptent au moins sia: 
enfants en vie. 

AnT. 8. 

Littcra Evan hetzelfde artikel wordt 
ingetrokken en vervangen door de vol­ 
gende bepaling : 

De oudste won uit de lamiliên die, hij 
artikel 10 der wet van O Augustus 188H. 
gewijzigd door de wet van 18 Juli J 803, 
van de personcele belasting zijn vrijge­ 
steld en die ten minste zes kinderen in 
leven lellen. 

Ani'.· 8~ 



( M> ) /N° '186] 

Amendements divers. 

Àur. 7. 3° lid. 

Te lezen als volgt : 

Hij de .familien die ten minste zeven 
kinderen in leven tellen op het oogeii­ 
blik · der inlijving, wordt de midste won 
vrijyestèld. 

Allerlei amendementen. 

ART. 7, 3°alinéa. 

Le rédiger ainsi : 

Dans les familles qui comptent au 
moins sept enfants en vie au moment 
de l'incorporation,. l'ainé des fils est 
exempté. 

VAN CAUWELAEIIT; IIE l\ma:uovE n'Ex.œuun ; or A. V.\1\IJEPERHE, 

ART. 7 DU PROJET IIE LOI. 

Rédiger comme suit le 3° alinéa de 
l'article 7 : 

L'ainé, on le premie» appelé en vertu 
de la présente loi, des fils des familles 
exemptées de la contribution person­ 
nelle par l'article 10 de la loi du 
9 août l88ü, modifiée par la loi du 
18 juillet ·1893, et qui comptent au 
moins six enfants en vie. 

AnT. 7 VAN HET WETSONTWEltP. 

Het 3de lid van dit artikel te doen 
luiden als volgt : 

De oudste of de krachtens deze wet 
het eerst onder de wapens geroepen zoon 
uit de familiën, die bij artikel 10 van 
de bij de wet van 18 Juli 1893 gewij­ 
zigde wet van 9 Augustus 1889 vrijge­ 
steld zijn van de personeele belasting 
en die ten minste zes kinderen in leven 
tellen. 

DE Wournns n'OPLÎ11TER. 

A11T. 8. 1 ART. 8. 

Biffer le littéra C de l'article 27 de I Littera C van artikel 27 der wet te 
Ia loi. schrappen. 

MONVILLE. 



fN° {86] 

Amendemeuts dlvèrs. 

ART. 7. 
Le littéra E de l'article 26 est 

abrogé. La disposition proposée en son 
remplacement est transférée à l'ar­ 
ticle 27, sous Ie Iittéra (0) et COD!(Ue 
comme suit: 

O. Le premier appelé des familles 
qui comptent au moins cinq enfants 
puinés en vie et qui ne sont pas assu­ 
jetties à la contribution personnelle ou 
qui en sont exemptées totalement ou 
partiellement par application des lois 
<lu 28 juin 1822, <les 9 août 1889- 
18 juillet 1893 ou <lu 11 avril 1895. 
L'exemption est subordonnée à la 

condition que le milicien contribue, par 
son travail, à l'entretien des siens. 

Le Ministl'e de l' Intérieur, 

Allerlei amendementen. 

Aar. 7. 

Littera E van artikel 26 wordt inge 
trokken. De bepaling, voorgesteld ter 
vervanging ervan, wordt overgebracht 
naar artikel 27, onder littera (0) en 
luidt als volgt : 

O. De eerst opgeroepene der families, 
welke ten minste vijf jongere kinderen 
in leven tellen en niet zijn onderworpen 
aan de personeele belasting of hiervan 
geheel of gedeeltelijk vrijgesteld zijn 
door toepassing der wetten van 28 Juni 
1822, van 9 Augustus ,(889-18 foli 
1893 of van H April '1895. 

De vrijstelling is afhankelijk van <le 
voorwaarde, dat de. milicien door zijn 
werk bijdrage tot het levensonderhoud 
der zijnen. 

De Minister van Binnenlmulsche Zaken, 

PAUL Bsnuvsn. 

Aur. 7. 

Rédiger comme suit le 2• alinéa : 

Le littéra E de l'article 26 des lois 
coordonnées est modifié comme suit : 

Celui des fils dont le travail est le 
plus nécessaire à toute fa mille non 
dans l' aisance, comptant au moins six 
en{ anis en vie. Le choix du fils à 
exempter est laissé au père, ou à la 
mère à défaut du père. 

AnT. 7. 

Het 2cte lid te doen luiden: 

Littera E van artikel 26 der samen­ 
geordende militiewetten te wijzigen als 
volgt : 

Diegene der zonen, wiens arbeid het 
minst kan worden gemist door elke niet 
gegoede familie tellende ten minste zes 
kinderen in leven. De aanwijzing va11 
den vrij te stellen zoon wordt overgela­ 
ten aan den vader of, bij dezes ontsten- 
tenis, aan de moeder. 

ANT. DELPORTE. 



( /~7 ) 

Lol aclucllc. Itestaande wet, 

normales de l'Etat ou dans les établis- Staatsnorrnaalscholen of in de normale 
scmcnts normaux so11111is :'1 l'inspection inrichtingen, aan het toezicht van den 
de l'Etat; Staat onderworpen; 

( D) Ces jeunes gens munis d'un di- (D) D~ jongelingen, voorzien van 
plômc de capacité pour l'enseignement een diploma van bekwaamheid voor het 
primaire ou pour l'enseignement moyen lager onderwijs of voor het middelbaar 
<lu degré inférieur. A partir de la déli- onderwijs van den lagercn graad. Te 
vrance de cc diplôme, un délai de deux rekenen van de afgifte van dit diploma, 
ans leur est accordé pour ètre attachés wordt hun een tijd van twee jaar gege­ 
commc instituteurs :'1 une école pu- ven 0111, als onderwijzer, te worden 
hlique 011 it une école libre qui réunit opgenomen in ccnc openbare school of 
les conditions d'adoption spécifiées :'1 in eene vrije school welke voldoet aan 
l'article rn de la loi du 15 septem- de vereischten tot aanneming, in ar­ 
hre ,f 8ffü. tikcl 19 der wet van li) September 1895 

vermeld. 
Les exemptés des quatre catégories 

qui précèdent sont tenus de suivre pen­ 
dant trois mois un enseignement d'in­ 
flrmier-amhulnncier au cours de l'année 
qui suit celle de lem inscription, ou de 
justifier pat· un examen, qu'ils possè­ 
dent les connaissances nécessaires 'pom· 
remplir ces fonctions. 

En cas de mobilisation, ils sont ap­ 
pelés au service et employés :1 des olliccs 
humanitaires utiles :'t l'armée, si aucun 
de leurs frères n'accomplit 011 n'a ac­ 
compli un Lerme de milice. 

Leur service est sans effet s111· les 
obligations de leurs frères. 

Les exemptés des catégories ,,J cl // 
ne reçoivent pas d'équipement militaire; 

( /1_,') Ceux qui se préparent dans une 
école de marine 011 sui· un vaisseau­ 
école reconnus par l'Etat, :'t subir l'exa­ 
men d'officier an long cours; 

(F) Les élèves de ces institutions 
munis d'un diplôme d' officier au long 
cours. Un délai de deux ans leur est 
accordé pour obtenir un emploi, en 
celle qualité, dans Ia marine de l'Etat 

De vrijgestelden van de vier voor­ 
gaarnlc reeksen zijn verplicht, in den 
loop van het jaar volgende op dat 
hunner insclu-ijving aedurende drie . t' ' t, 
maanden een onderricht tot opleiding 
als verpleger van gclmelslcn te volgen, 
of, bij examen, le bewijzen dal zij de 
noocligc kundigheden bezitten lot waar­ 
ncming van die bediening. 

Ingeval, van mobiclverklnring, wor­ 
den zij voor, den dienst opgeroepen en 
gchmikt hij menschlinvenrle, voor het 
leger nuttige instellingen, indien geen 
van hun broeders een militietermijn 
vervult of heeft vervuld. 

Hun dienst heeft geen uitwerking op 
de verplichtingen hunner broeders. 

De vrijgestelden van de reeksen A en 
U krijgen gccnc militaire uitrusting ; 

(E) Zij die zich in eenc school voor 
scheepvaart of op een schoolschip, 
heide door den Slaat erkend, voorberei-, 
den tot hel afleggen van het examen van 
scheepsofficier op de groote mart; 

(F) De leerlingen dier instellingen, 
voorzien van een diploma van scheeps­ 
officier op de groote vaart. Hun wordt 
een tijd van twee jaar gegeven om in 
die hoedanigheid ccnc betrekking hij 



( 48 ) [N° 186]: 

Projet du Gouvernement, 1 Ontwerp der Regeerlng. 

Dans le littéra D, 3° alinéa, biffer les In littera D, derde lid, worden de 
mots : << si aucun de leurs frères n'ac- woorden : « indien geen van hun 
complit on n'a accompli un terme de broeders een militietermijn vervult of 
service ». heeft vervuld » geschrapt. 



lN° 186] ( 49) 

Amendements de la Section centrale. 1 Amendementen der ltllddenafdecling. 

Comn1c Ru 1,rojet. 1 Zoonls ln het ontn·crp. 



( 50) [N° 186] 

.1\mcndemcnts dlYers. Allerlei amendementen. 

Biffer le littéra D, de l'article 271 Littera D van artikel 27 der wet te 
de Ia loi. schrappen. 

MONVILLE. 

A l'article 27, littéra D. des lois sur la 
milice coordonnées, le paragraphe por­ 
tant exemption pour les jeunes gens 
munis. d'un diplôme de capacité pom· 
l' c11scig11c111c11t moyen du dey ré in/ é­ 
rieur est abrogé. 

In artikel 27, littera D, der samenge­ 
ordende militiewetten, wordt de para­ 
graaf, houdende vrijstelling van de 
jongelingen die in 't bezit zijn van een 
diploma van bekwaamheid voor het 
middelbaar onderwijs van den laqeren 
graad, ingetrokken. 

Lous F11.,NCK; G. LoRANll; X,n-mn N1rnmAN; MAunrcE Cutcx ; G. Horsns ; Dr PERS('ONS. 



(N° i86) ( tH ) 

l,oi actuelle. 

ou dans la marine marchande. Après 
huit ans de service dans la marine, ils 
sont définitivement libérés; 

(G) Ceux qui sont de façon continue 
au service <le l'État dans la colonie; 

(/J) Les inscrits qui ne peuvent, sans 
subir un préjudice gl'avc, interrompre 
leurs études ou leur apprentissage, on 
abandonner momentanément l'étahlis­ 
sement agricole, industriel ou com­ 
mercial qu'ils exploitent pour leur 
compte ou pour celui de leurs parents. 
L'exemption <le cc chef' ne peul ètro 
prononcée en fuvcur <le l ï nscri l de la 
plus ancienne année porté sur· la liste 
prévue par l'article W; 

(/) Celui dont la taille n'atteint pas 
un mètre cinq cent cinquante milli­ 
mètres; 

(J) Celui qui, atteint d'inllrmitès 
curables, n'est pas jugé capable de 
servir avant le ,,-r .n111r. de l'année sm­ 

VANTE; 

(li.) Celui qui est l'indispensable soli­ 
tien : a) de ses père et mère ou de l'un 
d'eux; b) si ces derniers sont décédés, 
de ses aïeuls ou de l'un d'eux; c) <l'un 
ou de plusieurs frères ou sœurs ; 

(L) Le père resté veuf' avec un 011 

· plusieurs enfants; 

nestunnde wet. 

's Hijks marine of' hij de koopvaardij­ 
vloot Ic bekomen. ~a acht jaren dienst 
in de marine worden zij voorgoed vrij­ 
gesteld; 

( G) Zij, di_c op onafgebroken wijze 
in dienst van den Staat zijn in de kolo­ 
me; 

(//) De ingeschrevenen die, zonder 
een ernstig nadeel te ondergaan, hunne 
studiên of' hun leertijd niet kunnen on­ 
dcrhrcken, of' lijdelijk de landhouw-, 
nijverhcids- ol' handelsinrichting Ye1·­ 
laten welke zij voor eigen rekening of' 
voor die h1111ne1· ouders hchecrcn. De 
\'l'i},telling uit dien hoofde kan niet 
worden uitgesproken l.en bate van Jen 
ingeschrevene van hel lungstvcrloopcn 
jaar, op <le hij artikel lti voorziene lijst · 
gehl'achl. 

(/) Dcgr'ne wiens lichaamsgestalte 
niet één 111clc1· vijfhonderd Yijfti~ milli­ 
meter hcreikt ; 

(,/) Degene die, door geneesbare 
lichaamsgebreken aangedaan, niet be­ 
kwaam wordt geacht te dienen ,:,·,,·►r den 

<... 

·1" APmL van het ,·oLGE:'W HAH ; 

( /() Degene, die de onmisbare steun 
is : a) van zijn vader en van zijne 
moede!' of van een deze!'; b) îndien 
deze laatsten overleden zijn, Yan zijne 
grnoloudcrs of van een dezer; c) van 
één of Yan verscheiden broeders of' zus­ 
ters ; 

(L) De vader 1lic weduwnaar is ge­ 
bleven met één of verscheiden kinderen ; 



( 52) rN° t86] 

Projet du Gnuvernement. 

L'article 27, littéra F, est complété 
par un second alinéa ainsi conçu : 

Les marins s'adonnant depuis plus 
de quatre ans à leur profession. Après 
douze ans <le service dans la marine, ils 
sont dèfinitivementIibèrès. 

Les mots cc un mètre cinq cent cin­ 
quante millimètres n, au littéra / de 
l'article 27, sont remplacés par : cc un 
mètre cinq cent quarante millimètres n. 

Ontwerp der Regeerlng. 

Artikel 27, littera F, wordt aange­ 
vuld door een aldus luidend tweede lid : 

De zeelieden die sedert meer dan vier 
jaar hun beroep uitoefenen. Na twaalf 
jaren dienst ter zee, zijn zij voor goed 
ontheven. 

In littera l van artikel 27 worden 
de woorden : « een meter vijf honderd 
vijftig millimeter » vervangen door : 
cc een meter vijf honderd veertig milli­ 
meter n. 



[N° f86] ( 53) 

,\memlcmenls 11c la Section ccntrnle. r ,\ memtcmen trn !l1•r ~lld<lcnaf1lecllnir. 

Conune au projet. 1 Zoo11I,; ln het ontu,erp. 

Connue au projet. 1 Zooals ln het ouhver1,. 
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A merulemcnts lil vers. 

Aba.lsser' de 12 il {5 n11s de service 
dans la 111nri11e, le terme après lequel 
les marins sont définitivement libérés. 
(Litt. F de l'art. 27.) 

Verscheidene amendementen. 

Den termijn, na afloop waarvan de 
zeelieden voorgoed ontheven zijn, te 
verminderen van 12 tot op /5 jam· 
dienst bU de marine. (Litt. F van 
art. 27 .) 

ÀNT. Dm.rnnrs. 

Ajouter, après Jes littéras E et F de 
l'article 27 (des lois sur la milice coor­ 
données) la disposition suivante : 
En cas tie mobilisation, les exemptés 

des catégories E et F sont appelés cm 
service et em1>lnyéi ,i la défense des 
fleuves et des côtes et des places [ortes, 
fis sont tenus de suivre en temps de 
pai», pendun; ,me période · de trois 
mois, des cours et des exercices à cet 
ef{i!l. Ils pcuucnt être l'oliiet de deu« 
rap11els tic ouin z« jours chacun. 

Na de litteras E en F van artikel 27 
der samengeordende militiewetten de 
volgende bepaling toe te voegen : 
ln geval van mobiclucrklarinq, worden 

de vrijycstelden, beùcoresulc tot de groe­ 
pen E en F, tot den dienst opgeroepen 
en gebruikt bij de uenlediqinq van de 
stroomen. en kusten, alsmede van de 
vestingen. In vrcdest{jd, z~jn zij gehouden 
om, ged111·e11de een termijn -iuui drie 
maanden, lessen en oefeningen te dien 
einde te volgen. Zij kunnen. tweemaal 
worden teruggeroepen, telkens voor· vijf- 
tien dagen. 

Louis FnANCK; G. LonAND; X.\VlEH NEUJEAN; MAURICE C111cK; G. R\rnns; 
D· PERSOONS. 

Maintenir la taille de 111155. 1"'55 te behouden als lengte. 

Mm·mLJ,F.. 



[N° 1861 ( ~, .. ) 
.).) 

J.oi actuelle. 

(M) Celui dont le frère remplit un 
terme de huit années de service. 

L'aîné des frères appelés ensemble il 
faire partie d'une levée, exemple son 
frère co111111c s'il était au service, lors­ 
qu'il est rléllnitivement désigné. 

Lorsque la prioritó cl'rige entre des 
frères jumeaux ne résulte pas des actes 
de naissance, elle est dètcnniuéc par la 
priorité d'inscription aux registres de 
l'état civil; 

(N) L'enfant naturel unique, légale­ 
ment reconnu, qui est le soutien indis­ 
pensable de sa mère n'ayant pas d'en­ 
fant légitime, pourvu que la femme de 
qui la reconnaissance est émanée soit 
désignée dans l'acte de naissance comme 
étant la mère, et que la reconnaissance 
ait été faite devant l' officier ile l'état 
civil un an au moins avant la publication 
de la liste ( uns rxscnrrs] de la classe à 
laquelle appartient le milicien intéressé. 

ÁnT, 28. 

Abrogé. 

llcstaandc wet. 

(JJ) Degene wiens broeder een ter­ 
mijn van acht jaren dienst vervult. 

De oudste der broeders, die gczarncn­ 
lijk geroepen zijn 0111 deel van cene 
lichting uil te 111:1ken, slclt zijn broeder 
vrij alsof hij onder dienst was, wanneer 
hij voor goed aangewezen is. 
\Vanncer de voorrang van ouderdom 

tusschen lweelinghrncdcrs niet blijkt 
uil de gebool'lr:tlden, wordt hij vast­ 
gcstcld door den vcorrang van inschrij­ 
ving op de registers van den burger­ 
lijken stand; 

(N) liet eenig onecht, wettelijk er­ 
kend kind, dat de onmisbare steun is van 
zijne moeder, die geen ,yettig kind heeft, 
mits de vrouw, Yan welke de erkenning 
is uitgegaan, in dt> gchoortcakte als de 
moeder is aangegeven, en de erkenning 
werd ge1laan voor den ambtenaar van 
den hurgerlijken stand, ten minste één 
jaar v,'H'1r de bekendmaking van de lijst 
( mm 1i\'GEse1111m·E:\E:\) der klasse tot welke 
de belanghebbende milicien behoort. 

ART, 28. 

Ingetrokken. 



ä6 [N° i86] 

Projet du Gouvernement. Ontwerp der Regeerlng. 

L'article 27, littéra M, premier ali-, Artikel 27, littera 1l/, eerste lid, 
néa, est remplacé par la disposition sui- wordt door navolgende bepaling ver- 
vante : 

Celui qui à l'époque de l'appel sous 
les drapeaux de la classe de milice à 
laquelle il appartient aurait un frère au 
service actif normal comme milicien, à 
moins qu'il ne désire le contraire. 

vangen : 
Hij die, bij de oproeping onder de 

wapens van de militieklasse tot de­ 
welke hij behoort, een broeder in ge­ 
wonen werkelijken dienst als milicien 
heeft, tenzij hij het tegendeel verlange. 



[~
0 186] ( 57) 

Amendements de la Section centrale. 1 Amendementen der i'Ullldenafdeellng. 

L'article '2i, littéra J/, p1·c111ie1· ali­ 
néa, est remplacé pat· la disposition 
suivante : 

Celui qui i1 la date de l'entrée e11 
service actif 1w1·11111l de la classe de 
milice i1 laquelle il appartient aurait 11n 
frère au service actif comme milicien, 
11 moins qu'il ne désire Ic contraire. 

Artikc] 27-. littera .l/, eerste li<l, 
wordt. vervangen -door <le volgende 
bepaling : 

llij die, 011 den datum dat de militie­ 
klasse tol welke hij behoort i11 yewonen 
11·crl,·dijke11 dienst treedt, een broeder 
in werkelijkcn dienst als milicien heelt, 
tenzij hij hel tegendeel verlang». 



\ 58 [N° '186] 

Amendements divers. 

Rédiger comme suit le premier 
alinéa du littéra JI 

· « S'il en exprime le désir, celui qui, 
ù la date ... , 

· Supprimer à la fin les mots : « à moins 
qu'il ne désire le contraire». 

Allerlei amendementen, 

Het eerste lid van littera M te doen 
luiden : 

cc Indien hij daartoe het verlangen ie 
kennen geeft, hij die, op den datum ... 

Aan 't slot, de woorden : cc tenzij hij 
het tegendeel verlange » te doen weg­ 
vallen. 

A:\T. DELl'ORTE. 

Ain. 8 DU PROJET DE LOI. 

Ajouter à la fin de l'article 8 les 
mots suivants : 

L'article 27, liuéra N, est complété 
par un second alinéa ainsi conçu : 

Est assimilé dans les mêmes condi­ 
tions á /'enfr111l naturel unique, L'aîné 
d'enfants naturels jumeaux, si la mère 
n'a pas eu d'autres enfants .. 

ART. 8 VAN HET WETSONTWERP. 

Aan 't slot van dit artikel de volgende 
woorden toe te voegen : 

Artikel 27, lutera N, wordt aange­ 
vuld door een tweede Lid, aldus Lui­ 
dende : 

Onder dezelfde omstandigheden 
icord: de oudste zoon van een onéchteu 
tweeling gel(ikgesteld met het eenig 
onecht kind, indien de moeder geene 
andere kinderen heeft gehad. 

FERNAND DE ,v OUTERS. 
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Lol actuelle. 

Anr. 29 . 

(A) Dans les cas prévus par les 
Ii0' :«. (1() et 5 ( L) de l' article 2i. le 
milicien désigné pour le service acquiert, 
par le décès d'un membre de sa famille, 
même lorsqu'il est incorporé, un titre :\ 
l'exemption égal à celui qu'il aurait eu 
si le décès avait précédè sa désignation. 

(IJ) La réclamation, accompagnée de 
. pièces à l'appui, est adressée au gouver­ 
neur qui la soumet directement :1 la 
cour d'appel. 

(C) En cas d'admission par cette 
cour, le milicien non encore remis i1 
l'autorité militaire est rangé parmi les 
exemptés ordinaires de sa levée, qui 
doivent être reportés sur la liste des 
ajournés de l'article 15. 

( D) Lorsque la décision favorable 
concerne un milicien autre, il est dis­ 
pensé définitivement s'il n'appartient 
plus à l'une des quatre levées les plus 
récentes. 

(E) Tant qu'il en fait encore partie, 
il est dispensé provisoirement et il doit 
justilicr annuellement de son droit 
devant Ic conseil de milice. En cas de 
retrait de cette dispense, le désigné 
reprend son service sans qu'il y ait lieu 
de défalquer le temps pendant lequel il 
a été dispensé. 

Anr. 30. 

(.A) Une exemption du chef de pour­ 
voyance ne peut être accordée en faveur 
d'une famille qui jouit actuellement 
d'une autre exemption du même chef. 

(B) La même prohibition s'applique 

llcslaancle wet. 

AR'r. 2\). 

(A) In de gevallen, voorzien onder 
de n" /4, (/() en :.i ( /,) van artikel 2i, 
verkrijgt de voor den dienst aangewezen 
milicien, door het overlijden van een 
lid zijner familie, zelfs wanneer hij 
ingelijlil is, deze Ili le aanspraak op 
vrijstelling als die welke hij zou gehad 
hebben, zoo dit overlijden vóór zijne 
aanwijzing plaats had. 

(B) Het bezwaarschrift wordt, met 
bewijsstukken, gezonden aan den gou­ 
verneur, die het rechtstreeks aan het 
beroepshof onderwerpt. 

(C) Ilij de inwilliging dooi· dit hof, 
wordt <le nog niet aan de militaire over­ 
heid af'gclevc1·dc milicien gerangschikt 
onder de gewone vrijgestelden zijner 
lichting, die op <le lijst van de op grond 
van artikel L") uitgesteldcn dienen ge~ 
bracht. 

(I>) Geldt de gunstige uitspraak een 
anderen milicien, zoo wordt deze voor­ 
goed ontslagen, tenzij hij deel uiunake 
van een der vier jongste lichtingen. 

(E) Maakt hij cr deel van uit, zoo 
wordt hij voorloopig ontslagen en moet 
jaarlijks van zijn recht doen blijken 
voor den militieraad. Bij intrekking van 
deze oiitslaging, herneemt de aangewe­ 
zene zijn dienst, zonder dat de tijd 
gedurende welken hij ontslagen was, 
afgerekend wordt. 

Anr. 30. 

(.tl) Ecrie vrijstelling uit hoofde van 
proviandbczorging kan niet worden 
verleend Len voordeelc van eene familie 
die reeds eene andere vrijstelling uit 
dezen hoofde geniet. 

(R) Dez elfde ontzccain ... wordt toe­ oo t, 



( GO ) [N° 18G] 

Projet du Gouvernement. 

Anr, 9. 

Ontwerp der I\egeeriug. 

Am-, 9. 

Les mots cc :'t la cour d'appel » à l'ar- In artikel 29, B, worden de woorden 
ticlc 29, B, sont remplacés par cc au cc aan het beroepshof i> vervangen door 
conseil de milice » et au littéra C les « aan den militieraad i> en in littera C, de 
mots cc cette cour i> par c< ce conseil », woorden « dit hof » door « dezen raad. » 

L'artlc,le 30 ci-coutre de la loi ;t.rtikel 30 ,·nu de hestaaodc wet 
~ctuelle n'est pas ,•bé dans le I wordt door het 011twe1·p ,•au de 
projet du Gou,·erucn1eut. Rcgccrlng niet #;CWljzlgd. 



Amendements rie la Scclion centrale. 1 Amendementen van de ~ll<ldenafdeelin;;-. 

A11T. 9. 1 ÀHT. 9. 

Su11pri111er et•( u1·th•lc. \ .Dit 11rtllu•I h~ doen "'t'~,Rlleu. 



( 62 ) [N°· 186] 

Amendements divers. 

AnT. 9. 

A l'article 29 littéra A les mots 
cc par les n°' 4 ( /() et 5 ( L) >i sont rem­ 
placés par : cc les littéras (/{), (L) et 
(N) ». 

Le Ministre de l' Intérieur, 

Allerlei Amendementen. 

AnT. 9. 
In artikel 29, littera A, worden de 

woorden: «onderdenrs4(/{)en 5 (L) >>, 

vervangen door de woorden : cc de lit-, 
teras (H), (L) en (l\~ »·. 

De Minister van Binnenlandsche Zaken, 

PAUL Bnnnvsu. 



[N" 186 j t 6H ) 

Lol actuelle. 

à Ia famille qui a Joui définitivement 
d'une exemption de celle catégorie, à 
moins que l'exempté ne soit décédé ou 
marié ou que Jes malheurs exception­ 
nels n'aient gravement empiré la con­ 
dition de celte famille. 

AnT. 3L 
Litt. (11) (11) et (C) abrogés. 
( D) Le renouvellement annuel Je 

l'exemption ( nu CHEF OE SEll\'ICE llE 

FHI;RE) n'est subordonné qu'à la conti­ 
nuation du service qui y a donné lieu. 

Bestaande wet. 

gepast op de familie die voor goed ecne 
soortgelijke vrijstelling genoten heeft, 
tenware de vrijgestelde overleden of' 
gehuwd zij of uitzonderlijke ongelukken 
den toestand dezer familie eq; bezwaard 
hebben. 

AnT. 31. 
Litt. (A) (B) en (C) ingetl'okkcn. 
(/)) De jnarlijksche vernieuwing <lei· 

vrijstelling (ulT 1100FnE vA;o; msxsr nus 
11noEnE11s) is alleen ondergeschikt aan de 
voortzeuing van den dienst, die ei· 
aanleiding toc heeft gegeven. 



( 64 ) [N° i86] 

Projet <lu Gouvernement. 

AnT. m. 
L'article 31 des lois sm la milice 

coordonnées est remplace pa1· la dispo­ 
sition suivante : 

Si Ic nombre des miliciens appelés 
sous les drapeaux dépasse le chiffre fixé 
pour le contingent de la levée, des libé­ 
rations de service sont accordées, jusqu'à 
concurrence de l'excédent, aux inscrits 
des familles qui ont fourni le plus de 
fils à l'armée. 

Lorsque des familles justifient avoir 
fourni le même nombre de fils (miliciens 
ou volontaires), la préférence est accor­ 
dée: 

1 ° A celles dont un fils est décédé à 
l'armée; 

2° A celles qui comptent le plus grand 
nombre Je fils ayant accompli leur 
terme de service actif normal comme 
miliciens dans les troupes à cheval; 

3° A celles qui peuvent invoquer des 
termes de service accomplis ou en voie 
d'accomplissement en qualité de volon­ 
taire de carrière dans les cadres infé­ 
rieurs de l'armée, suivant le nombre de 
ces services; 

/4.0 A celles qui sont exemptées de la 
contribution personnelle par l'article 10 
de la loi du 9 aoùt 1889, modifiée par 
la loi du 18juillet 1893, et qui comptent 
le plus tl' enfant s en vie. 

Ontwerp der Ilegeering. 

AnT. m. 
Artikel 31 der samcngcschikte mili­ 

tiewetten wordt dool' navolgende bepa­ 
ling vervangen : · 

Overtreft het getal onder de wapens 
geroepen miliciens het voor het contin­ 
gent der lichting bepaalde cijfer, dan 
worden ontheffingen van dienst, Lot 
bedrag van het overschot, verleend aan 
de ingeschrevenen uit de familién die 
het meest zonen aan het leger verstrekt 
hebben. 
Waar fämiliën bewijzen dat zij het­ 

zelfde getal zonen (miliciens of vrijwil­ 
ligers) hebben verstrekt, wordt de voor­ 
keur geschonken : 

1 ° Aan diegene waarvan een zoon bij 
het leger overleden is ; 

2° Aan diegene welke het grootste 
getal zonen l~llen die hunnen '-termijn 
g-ewonen werkelijken dienst hebben uit­ 
gedaan als miliciens bij de bereden 
troepen: 

3° Aan diegene die zich beroepen 
kunnen op diensttermijnen vervuld of 
in ven11lli11g, als vrijwilliger van beroep 
in de lagel'c kaders van het leger, vol­ 
gens het getal dier diensten ; 

V Aan diegene die van de personeele 
belasting vrijgesteld zijn bij artikel 10 
van de hij de wet van -18 Juli 189B 
gewijzigde wet van 9 Augustus '1889, 
en het meest kinderen in leven lellen. 



1 N' 0-Hi J ( (ii'i l 

Amemlcments de la Section ccnlralc. 1 Amendementen Ilet· ;n1t11le11afdeellng. 

Arn. 10. 1 A11T. JO. 
L'article a I des lois s111· la milice 

coordounécs est remplncó pa1· la dispo­ 
sition suivante : 

Si Ic nombre des miliciens juy,is 
«pu« <lit service 1fop:1ssc Ic chiffre lixé 
pour Ic contingent de la lovée, des lili{~­ 
rations de service sont accordées, jus­ 
rp1'i1 concurrence de l'excéden]. aux 
inscrits tics f'a111illcs qui ont fourni le 
plus de fils :1 l'anuéc. 

C:on1111e nu 1u•ojet. 

'2" A · celles qui comptent Ic plus 
g1·:md nombre de Iils ayant accompli 
ou acrn111plissr111t le111· le1·111c de service 
actif nonna! connue miliciens dans les 
troupes i1 cheval; 

Con1111e nu (lrojt)t, 

(;onnne n.u p■•oit~t. 

Artikel a I dei· samengeordende mili­ 
tieweüen wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

Uvertreft hel getal miliciens, voo1· den 
dienst ycschikt 't)(?Voll(/cn, het voor het 
co11ti11gent. der lichting bepaalde cijfer, 
dan worden onthclfiuaen van dienst, tot 
lied rag van het overschot, verleend aan 
de ingcschrcn~ncn der lamiliën die het 
meest zonen aan het leg-cr verstrekt 
hehhen. '- 

Zoon Is ln het ontwerp. 

2·' Aan diegene welke het grootste 
getal zonen t~llen die hunnentermijn 
gcwone11 wcrkelijken dienst hehLen 
uitgetlaan o/ uitdoen als miliciens bij 
de bereden troepen; 
ZoonlN ln het ontwerp. 
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Allerlei amenrlementen. 

Anr. 10, 2Je lid. 

Het 2° lid wordt vervangen door de 
volgende bepalingen ·: 

Nooit moet eenzelfde huisgezin meer 
dan drie zonen aan het Leger af staan. 

W tuuieer voor eoenuteele vrijstellin­ 
gen, [amiliên die reeds een gelijk aantal 
zonen (miliciens of vrUwilligers) aan 
het leger hebben geschonken, in aanmer • 
king komen, dan zal het lot uitwijzen 
wie van het uoorrcclit der vrijstelling 
genieten zal. 

Deze loting gebeurt onder toezicht 
van den nuluieraad voor het arrondisse­ 
ment Brussel. 

De uitslag wordt, binnen acht dagen, 
door den Mi11ister van Binnenlandse/ie 
Zaken aan de belanghebbenden bekend­ 
gemaakt. 

Amendements divers. 

ART. 10, 2° alinéa. 

Le 2° alinéa est remplacé par la 
disposition suivante : 

Une même famille ne doit [amcis 
donner plus de trois fils à l'armée. 

Lorsque, pour des exemptions éven­ 
tuelles, des familles qui ont d1jà donné 
à l'armée un égal nombre de fils (mili­ 
ciens ou volontaires) sont en concur­ 
rence, le sort décidera lesquelles jouiront 
du privilège de l'exemption. 

Ce tirage au sort se fait sous le con - 
trôle du conseil de milice pour l' arron­ 
dissement de Bruxelles. 
Le résultat sera communiqué, endéans 

Les huit jours, par le Ministre de I' hué­ 
rieur, aux intéressés 

Y\N CAUWELAEllT; IIE KERCIIOVE u'ExAERllE; or A. Y\NllEPERRE. 

Anr. 10. t\RT. 10. 

Modifier le 4° comme suit : 1 Nr 4° te wijzingen als volgt : 
A celles qui ne sont pas assujetties: Degene, welke niet onderworpen zijn 

à la contribution personnelle ou qui en aan <le personeele belasting of welke 
sont exemptées totalement ou partiel-; hiervan geheel of gedeeltelijk zijn vrij­ 
lemen: pm· les lois dn 28 juin 1822, · gesteld door de wetten van 28 Juni 
des 9 aoùt '1889, 18 juillet '1893 ou du 1822, 9 Augustus 1899, 18 Juli '1893 
11 aoril 1895, suivant le nombre d'en- 'of 11 April 1895, volgens het getal 
f anis qu'elles comptent en vie. kinderen in leven, welke zij tellen. 

Le Minist1·e d('. l'Intérieur : i De Minister van Binnenlandsche Zaken, 

p AUL BERRYER. 
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A menüements divers. 

A~IENllEJIE:'iT IIATTACIIÉ A L\RTICLE t> 
PAR SON AUTEUR. 

Ajouter au littéra B de l'article 23 de 
la loi: 

Les exemptions du chef de service de 
[rere sont déterminées d' apr<Js les 1·ègles 
suiuantes : Le service procure Les exemp­ 
lions nécessaires pour que Le nombre 
des services demandés d'une famille ne 
dépasse pas La moitié du nombre total 
des fils. 
Ainsi dans les familles où Les fils 

sont en nombre pai«, il ne peut être 
appelé au service que la moitié; Lorsque 
le nombre des fils est impair, la moitié 
plus un a droit à l'exemption. 
Les désignations alternent avec les 

exemptions, à moins que, par suite 
d'exemptions ou de libérations, la 
famille n'ait point fourni à l'État le 
nombre d'/wm,mes qui lui est cbî. 

Le renouvellement annuel del' exemp­ 
tion n'est subordonné qu'à la continua­ 
tion du service qui y a donné lieu. 

Allerlei amendementen. 

Á~IENDmJENT AAN ARTIKEL 0 TOEGEVOEGD 

DOOR HEN YOOIISTELLEII. 

Aan littera B van artikel 23 der wet 
het volgende toe te voegen : 

De vrijstellingen wegens broeder­ 
dienst worden door de volgende regelen 
belieersclü : De dienst versclw{t de vrij­ 
stellingen die er noodig zijn opdat het 
getal manschappen; van eene familie 
geve1·gd, de helft van het geheel getal 
zonen niet overtreffe. 

Bij voorbeeld, in de familiën met een 
even getal zonen mag alleen de helft 
tot den dienst worden geroepen ; is !tet 
getal oneven, dan heeft de qrootere 
helft recht op vrijstelling. 

De aanwijzingen en vrijstellingen 
wisselen elkaar af, tenzij ten gevolge 
van vrijstellingen of ontheffingen, de 
familie aan den Staat niet het getal 
manschappen heeft geleverd waarop !tij 
aanspraak mag maken. 

De jaarlijkse/ie vernieuwing van de 
vrijstelling is alleen ondergeschikt aan 
de voortzetting van den dienst die daar­ 
toe aanleiding gaf. 

ERNEST NoLF; A. Burr.. 
AnT. lO. 

Rédiger ainsi Ie 4° de l'article 31 de 
la loi: 

!;,.0 A celles qui, n'étant pas dans 
l'aisance, comptent le plus d'enfants en 
VIC. 

ART. 10. 

N' 4° van artikel 31 te doen luiden 
als volgt : 
/1,0 Aan diegene die niet gegoed zijn 

en tevens het meest kinderen in leven 
tellen. 

ANT. DELPORTE. 
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Lul actuelle. llestaatlc wet. 



. ( GU ) 

Projet du Gouvernement. 

Si tous les jeunes gens prévus à un 
littéra ne peuvent bénéficier <le la libé­ 
ration, l'ordre dans lequel les libéra­ 
tions sont accordées est déterminé par 
le Iittéra suivant. 

Il est formé toutefois une réserve de· 
recrutement comprenant, dans l'ordre 
inverse adopté pour l'octroi des libéra­ 
tions de service, le dixième des inscrits 
tombant sous l'application des disposi­ 
tions qui précèdent. 

A la clôture des opérations des juri­ 
dictions contentieuses, le Ministre de 

· l'Intérieur détermine, par un arrêté qui 
sera publié au illouitcur : 

a) Les inscrits qui l'ont partie de la 
réserve de recrutement, en fixant l'or­ 
dre dans lequel ils seront appelés· à 
combler les vides qui se produiraient 
dans le contingent avant le 15 octobre; 

b) Les inscrits de la levée qui bénéfi­ 
cient immédiatement de la libération <le 
service. 

Un second arrêté publie, dans la 
seconde quinzaine <l'octobre, la liste 
des inscrits dans la réserve de recrute­ 
ment qui, n'ayant pas été appelés au 
service, bénéficient <le la libération <le 
service. 

Ontwerp der llegeerlng. 

Kunnen al de onder· een Iiuera be­ 
oogde, jongelingen niet het voordeel der 
ontheffing genieten, dan wordt de orde, 
waarin de ontheffing verleend, door na- 
volgend Iittera bepaald. . 
Er wordt echter eene wervincsrcserve tl 

gevormd, omvattende, in de omge- 
keerde orde welke voor de verleening 
der ontheffingen van dienst aangenomen 
is, het tiende der ingcschrcveuen die 
onder toepassing van vorenstaande bepa­ 
lingen vallen. 

Bij de sluiting van de verrichtingen 
der gcclingbeslissende rechtsmachtcn, 
bepaalt de Minister van Binneulandscho 
Zaken, bij een besluit dat in den Moni­ 
teur zal geplaatst worden : 

a) De ingeschrevenen die deel uitma­ 
ken van <le wervingsreserve, hierbij de 
orde bepalende waarin zij ertoe geroepen 
zullen worden de leemten aan ·Le vullen 
welke zich in het contingent mochten 
voordoen vóór Hi October; 

b) De ingeschrevenen der lichting, die 
onmiddellijk het voordeel der ontheffing 
van dienst genieten. 

Bij een tweede besluit wordt, in 'de 
tweede helft van October, <le lijst bekend­ 
gemaakt van de ingeschrevenen in de 
wervingsreserve, die, wegens niet oproe­ 
ping Lot den dienst, het voordeel der 
ontheffing van dienst genieten. 



[N" 181i_] ( 70 ) 

Amendements de la Section centrale. 1 Amendementen tier Mltldenafdeelln;;. 

4}onune n11 1•rojet. 1 ZooRls lu het outwcr1•• 

Connue nu projet. 1 Zoools lu het- ouhverp. 

A la clôture tlt's opérntions des juri­ 
dictions contentieuses, le Minist1·e de 
l 'l utérieur détermine JH·ovisoirenwnt, 
pat· 1111 at'l't'~tù qui sera publié a11 :l/011i­ 

tcur : 

Conuuc nu projet. 

(Jo111111c 1111 1,roict. 

Un second arrètè public, dans la 
secoudo quinzaine d'octobre, la liste 
prooisoirc des inscrits clans la réserve rlo 
recrutement qui, n'ayant pas été appelés 
au service, hénóficicnt de la libérntion de 
Sel'VICe. 

JJe11da11t huit jours á data de ces 
uublicutions, ccua: qui se prétcndruicnt. 
lés,is 7io11 rrout /H'C1Hlre recours u uprâs 
-lu Ministre de l' huérieur, 

Trois semaines a11rés la publication 
les arrëtés prouisoires, des a rrê! ,;s déter­ 
.uiuent définitivement les listes des libérés. 

Bij de sluiting van de verrichtingen 
der geclingbeslissende rcchtsmachtcn, 
bepaal! de Minister van Hinnenlandsche 
Zaken 11oor/0011ig, hij een hesluit dat in 
het Staatsblad zal hel,cndgelllaakt wor­ 
den : 
Zoonls ln het ontwerp. 

Zoonls ln het onhvc1·1>. 

Bij een tweede besluit wordt, in de 
tweede helft van Octobcr, hckcnrlgc­ 
maakt de vnorlonpigc lijst van de ingc­ 
schrcvenen in de wervingsreserve, die, 
wegens niet-oproeping tot den dienst, 
het voordeel der onthclling van dienst 
genieten. 

Gedurende acht daye11, te rekenen 
oan die bcltcndmukinoen, k111111cn dcyc- 
11e11., die zicli gd,:re,i/,.t mochten. achten, 
ziel! in beroep roorzlen /JU den 1'Ji11ister 
van Binnenlandschc Z(/ken. 

Drie weken na de bckeJl(/111akùig der 
voorloo11iye besluiten, stellen besluiten 
de LU sten der vrUyestcldcn voo1·yoed vast. 



7f ) LN" 186]' 

Amendements divers. Allerlei amendementen. 



. ( 72 ) 

Lol actuelle. 

Aur. 32. · 
Abrogé. 

AHT. ~3. 
Ln composition de la famille est 

déterminée en tenant compte de cc qui 
suit : 

1° Sont assimilés aux membres de ln 

Bestaande wet. 

AnT. 32. 
Ingetrokken. 

AnT. 3:-l. 
De samenstelling van de familie wordt 

bepaald, rekening houdende 111el het 
volgende : 

JO Worden met de overleden leden 



( ïB ) [iV l8öl 

l'ro,let du Gouvernement. 

AnT. IL 
L'article 32 abrogé des lois sm· la 

milice coordonnées est remplacé par la 
disposition suivante : 

Sont considérés comme ayant accom­ 
pli leur terme deservice militaire: 

l O Les miliciens qui ont accompli au 
moins lem terme de service actif nor­ 
mal conformément il l'a1·ticle8t> (rappels 
non compris); 

2° Les ·rnlonlaircs qui ont accompli 
au moins trois ans de service; 

a" Les jeunes gens qui ont été appe­ 
lés sons les drapeaux et qui ont quitté 
l'année par suite d'infirmités ou d'nffec­ 
tious conuuctées au service militaire; 

/1,0 Les réfractaires, les défaillants cl 
les retardataires qui ont accompli au 
moins quatre années <le service (rnppcls 
non compris). 

Ne peul proc111·c1· la libération il ses 
frères, Ic milicien Oil le volontaire qui, 
il partir de son appel sous les drapeaux, 
aura été absent illégalement de son 
corps, détenu dans une prison civile ou 
incorpore dans une compagnie de disci­ 
pline Oil de correction pendant un 
temps total de neuf mois dans le cours 
du terme de service actif normal pré-vu 
pa1· J' article si). 

Pom· Ic volontaire, celle prescription 
ne sera appliquée que si la durée totale 
de présence réelle au corps a été infé­ 
rieure il trois ans. 

Ontwerp der l\ei;r.erlng. 

AnT. ·11. 
Het ingetrokken artikel 32 van de 

samengeschikte militiewetten wordt 
door navolgende hepalingen vervangen : 

Worden beschouwd als hebbende 
hunnen termijn militairen dienst uit- 
gedaan : · 

1° De miliciens die ten minste hun­ 
nen termijn gewonen werkelijkcn dienst 
hebben uitgedaan, overeenkomstig ar­ 
tikel 8ä (zonde,· inbegrip lier terug­ 
roepingen) · " ' 2·· De ,Tijwilligel's die ten minste 
drie jaren dienst hebben gedaan; 

3° De jongelingen die onder de wa­ 
pens werden geroepen en hel leger 
hebben verlaten wegens lichnumsgc­ 
breken of ziekten hij den militairen 
dienst· opgedaan; 
/i.0 De weerspnnnigen, de nalatigen 

en de achterblijvers die ten minste vier 
jaren dienst hebben gedaan (zonder in­ 
begrip der torugroopingcn). 

Kan zijne broeders niet doen ont­ 
heffen, de milicien of de wij williger die, 
Le rekenen van zijne oproeping onder de 
wapens, onwettelijk van zijn korps 
afwezig hleef', in ecne burgerlijke gevan­ 
genis opgesloten is geweest of ingelijfd 
hij een straf- of luchtcompagnie, gedu­ 
rende een gezamenlijken tijd Yan negen 
maanden, onder den termijn gcwonen 
werkelijken dienst bij artikel Sti voor­ 
zien. 

Voor den vrijwilliger wordt dit voor­ 
schrift maar loe5cpast in zoover de 
gezamenlijke duur der werkelijke aan­ 
wezigheid bij het korps beneden drie 
jaar is gebleven. 

'l!nrtlclc 3:1 cl-conCrc de IR lol! A.rUkcl 33 der hed1uuulc wet 
actuelle n'est 1uu; ,•isé d11n!II Ic "'ordt door het onhvcrp van de 
projet ,lu Go11vcrnc1ncnt. 1 Ucgccrlng niet :;c,vijdgd. 



[N° ŒGl ( 74 ) 

Amenuemcnts' ue la Section centra Ir. 1 'Amendementen der IUl<hlenaflleellng. 

Anr. H. 1 AnT. ll. 
Conune au projet, sauf lcH ■nodl­ 

llcntlons cl-11prè1t. 

3° Les jeunes gens qui sont c1111·és Cl! 
service actif et qui ont quiuó l'armée 
pal' suite d'infirmités 011 d'affections 
contractées au service militai l'e; 

Connue 110 1,rojct, Na1d' la ■nodl­ 
(hmtlon ci-après. 

· Ne peut p1·ocurer la libération :\ ses 
frères, Ic milicien ou Ic volontaire qui, 
i1 pnrtlr de la date á laqucflc il (lltl'll 
conuuencé son service actif, aura été 
absent. .... 

l,a Nuite con■nie nu 1n·ojet. 

Zooallfi ln het onhverp, behou­ 
dens de 'l'olgende wljzl3ln;;cn. 

a-, De jongelingen die in wcrkc!Ul.-cn 
dienst -:.ijn [Jelrct!en en clic het leger 
hehhen verlaten wegens lichaamsgo­ 
breken of' ziekten bij den militairen 
dienst opgedaan; 
ZooalH ln het 011twer1,, hchon­ 

dcns de 'l'ol;;cndc "·ljzi~ln;;. 

Kan zijne broeders niet doen ont­ 
hellen de milicien of' de vrijwilliger die, 
le rekenen van den datum waarop hij 
zijnen werkelijken dienst heeft begon­ 
nen, onwettelijk van zijn korps afwezig 
bleef ... 
Verder zoo11IH ln het onhvcr1>. 



( 7fj ) [N° ,J86] 

A mendements divers. 

A11T. 11. 

Biffer Ie 4°. 

Allerlei amendementen. 

ÀRT. ·l·I. 

N' 4° te schrappen. 

MON\'ILLE. 



[1\0 18(;] ( ï(i ) 

r.ot actuelle. 

famille décédés ceux qui, par suite de 
paralysie grave, de cécité, <le démence 
complète ou d'autres infirmités déter­ 
minées par arrêté royal, ou par suite 
d'une disparition prolongée, doivent 
être considérés comme perdus pour la 
famille: 

2° Sont comptés comme s'ils étaient 
encore en vie, les frères décédés, soit 
pendant la durée, soit après l'expiration 
<l'un service personnel ré"ulier · b , 

3° Sont considérés comme s'ils étaient 

Ilesfaande \Tet. 

der familie gclijkgestel<l, zij die, wegens 
zware verlamming , blindheid, volkomen <. 

krankzinnigheid of' andere hij konink- 
lijk besluit bepaalde lichaamsgchrekon 
of ten gevolge van lange vermissing, 
dienen beschouwd uls verloren voor de 
familie; 
2° ,v orden uerekcml als nosr 111 b b 

leven, de broeders overleden, 't zij 
tijdens, 't zij na verloop van een regel­ 
matigen persoonlijken dienst; 

3° Gelden als miliciens de kinderen 
miliciens les enfants entrés au service 1 <lie vóór de militiejaren in dienst zijn 
avant l'âge de la milice. 

AnT. 3l. 
(A) Sont exclus du service : 

,1° Les individus qui ont subi devant 
un tribunal militaire une condamna­ 
tion, passée :1 l'étal de chose jugée, qui 
prononce où entraine la déchéance mili­ 
taire, el ceux qui ont été renvoyés pour 
inconduite; 
2° Les individus condamnés par un 

ou plusieurs jugements ou arrêts, soit il 
une peine criminelle, soit :'t une 011 
il des peines ~lleignant ensemble au 
moins un an d'emprisonnement, si c'est 
du cher de vol, ahus de confiance, escro­ 
querie 011 attentat aux 1nœ111·s, 011 deux 
ans du chef de tous autres délits. 

( lJ) Si l'individu a été maintenu par 
erreur sur la liste ALPJ1A111:;T1uuE, 011 s'il 
n'a encouru l'exclusion qu'après LA 

u.óruns llE CETm LIS'l'B, il est déclaré 
inhabile au service pour le conseil de 
milice. 

(C) L'exclusion est au besoin déclarée 
d'office par la cour d'appel, nonobstant 
toute décision 1·e1HJ11e même pa1· ceuc 

. cour dans l'ignorance de l'indignité, 
lorsque la preuve de cette dernière est 
fournie dans les trente jours de la 
remise du contingent il l'autorité mili­ 
taire. 

getreden. 

AnT. 3,1,. 

(A) Wordt niet tot den dienst toege­ 
laten : 

l O Wie vóór ecne krijgsrechtbnnk 
ccne in kracht van gewijsde gegane 
veroordeeling hclonpcn heeft, welke 
hem als militair vervallen verklaart of 
zulk verval mcdebrcngt, of clic wegens 
,rnngcdrag weggezonden werd; 
2° \Yic door één of meer vonnissen 

of arresten veroordeeld werd, 't zij tot 
eenc lijfstraf, 't zij tot ééne of meer 
sunflcu. hcdragcnde le zamcn Len 
minste één jaar gcrnngcnzitting, indien 
hel wegens diefstal, misbruik van ver­ 
trouwen, aftroggelarij of aanslag tegen 
de zeden is, of twee jaar, wegens een 
ander misdrijf. 

(B) Wc1·d hij, hij. vergissing op de 
ALPHA111insc11E lijst gcharnlhaafd of heeft 
hij slechts na ns s1.u1T1:-.:G nErnn LJ.JST Je 
uitsluiting heloopen, zoo wordt hij 
door den militicrnad onbekwaam tot 
den dienst verklaard. 

(C) De uitsluiting wordt desnoods 
ambtshalve door hel beroepshof uitge­ 
sproken, ondanks elke uitspraak, zelfs 
dooi· dil hof bij onbekendheid met de 
onwaardigheid gcwez<'n, wanneer dezer 
bewijs verstrekt wordt binnen clc dertig 
dagen na aflevering van het contingent 
aan de militaire overheid. 



ïi [N° J Sn] 

l'rojet du Gouvernement. 

Àur, 12. 

Les mols « au moins 1111 an >> et cc ou 
deux ans » de l'article 31,, i0, <les lois 
sur la milice coordonnées sont rem­ 
placés respectivement par cc au moins 
six mois n et « ou un an n. 

Le Iittéra C du même article est 
modifié comme suit : 
r:. L'exclusion est au besoin déclarée 

d' office par Ic conseil de milice su pé­ 
rieur nonobstant toute décision rendue 
même par ce conseil dans l'ignorance 
de l'indignité, lorsque la preuve de 
celle dernière est fournie avant la mise 
en activité du contingent. 

Ontwerp der Regeering. 

Ain. 12. 

In artikel 34,, 2°, der sarnengeschikte 
militiewetten worden de woorden cc ten 
minste een jaar >> en << of twee jaar », 
onderscheidenlijk vervangen door cc ten 
minste zes maanden, ,, en cc of een 
.)331' ». 

. Littera C van gemeld artikel wor<lt 
als volgt gewijzigd : 

C. De uitsluiting wordt, desnoods, 
ambtshalve <loor den hoogeren militie­ 
raad uitgesproken, ondanks elke uit­ 
spraak zelfs <loor dezen raad bij 
onbeken<lheid met <le onwaardigheid 
gewezen, wanneer <lezer bewijs verstrekt 
wordt vóór het in dienst stellen van het 
contingent. 



IN" 18ül ( ï8 ) 

Amendement~ de la Section centrale, 1 Amendementen tier !Uld1lcnnflleelini;. 

AnT. 12. 

Com111e 011 11rojeC. 

Le littéra C du mèrue article esl 
modifié comme suil : 

C. L'exclusion est au besoin déclnréc 
d'office par la Co11r ,l'aJ)J)l'l nonobstant 
toute décision rendue 111è111e par celle 
Cour dans l'ignorance de l'indignité, 
lorsque la preuve de cette dernière est 
fournie avant la mise en activité du 
contingent. 

A11T 12. 

Zoonls lu Ilet onhverp. 

Liuera C van hetzelfde artikel wordt 
gewijzigd als volgt : 

C. De uitsluiting wordt, desnoods, 
nmhtshalve uitgesproken door het /lof 
!'(lil Hcr11c1i, ondanks elke uitspraak 
door dit /Iof' gewezen bij onbekendheid 
met de onwaardigheid. wanneer hel 
bewijs van deze is verstrekt voor het 
in dienst stellen van hel contingent. 



(. ï!) ) IN" l86] 
Amendements divers. 

ART. 12. 
Remplacer l'article 34 de la loi par 

les dispositions suivantes : 
Sont exclus de l'armée, mais mis 

pour leur temps de service actif à la 
disposition <lu Ministre de la Guerre, 
suivant répartition qui sera arrêtée par 
décision ministérielle : 

1 ° Les individus qui ont été condam­ 
nés i1 une ou des peines dont le total est 
supérieur à un an d'emprisonnement 
par les tribunaux belges; 

2" Les individus qui ont été condam­ 
nés à une on des peines dont le total 
est supérieur 11 un an <l'emprisonne­ 
ment par les tribunaux étrangers après 
que la régula ri té et la légalité des con­ 
damnations auront été reconnues par le 
tribunal correctionnel belge du domicile 
du condamné. 

Le temps de service, tel qu'il est ci­ 
dessus indiqué, <les condamnés prendra 

. cours, s'ils sont emprisonnés, à Ia date 
d'incorporation qui suivra lem· libéra­ 
tion. 

Le milicien frappé de la peine d'ex­ 
clusion de l'armée est mis à la disposi­ 
tion du Ministre de Ia Gnene jusqu'à 
l'expiration de son temps de service. 

. \ llcrlei amc111kmc11 leu. 

ART. 12. 
Artikel 34 der wet te vervangen door 

de volgende bepalingen : 
Worden buiten het leger gesloten, 

doch voor hun tijd van werkelijken 
dienst ter beschikking van den Minister 
van Oorlog gesteld, volgens bij minis­ 
terieel besluit te bepalen indeeling : 

·1 ° Zij, die door <le Belgische recht­ 
banken werden veroordeeld tot ééne 
straf of tot straffen waarvan het geheel 
bedrag hooger gaat dan één jaar gevan­ 
genisstraf; 

2° Zij, die door de vreemde recht­ 
banken werden veroordeeld tot ééne 
straf of tot straffen waarvan het geheel 
bedrag hooger gaat dan één jaar gevan­ 
genisstraf, nadat de regelmatigheid en 
de wettelijkheid dei· veroordeelingen 
zijn erkend door de Belgische boet­ 
straflelijke rechtbank der woonplaats 
van den veroordeelde. 

De diensttijd der veroordeelden, 
zooals deze hierboven is aangeduid, ' 
zal, zoo zij in de gevangenis zitten, een 
aanvang nemen op den datum van inlij­ 
ving volgende op hunne invrijheid­ 
,stelling. 

De militieplichtige, buiten het leger 
gesloten als straf, wordt ter beschik­ 
king Yan den Minister van Oorlog 
gesteld tot aan den afloop van zijn 
diensttijd. · 

MONVILLE. 
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l.oi actuelle. 1 Bestnanrle wet. 

CHAPITIŒ V. I HOOFDSTUK V. 

DeH consellH tie 111111cc. 1 ,•an tie 111llltlernden. 

Aur. 3t,. 1 Ain. 3:i. 

(il) Il y a, pat· arrondissement admi­ 
uistrntif', un conseil de milice. Deux 
arrondissements róunis sons un mème 
couunissnriat sont considérés comme 
n'en faisant qu'un seul. 

(/1) Le conseil est nommé par Ic Roi 
po11l' chaque levée. Il est composé d'un 

.consciller provincial, d'un membre de 
l'un des collèges échevinaux du ressort 
cl <l'un oflicier de l'armée. Le conseiller 
provincial remplit les fonctions de pré­ 
sident. 

(C) ll est nommé :i chaque membre 
1111 011 deux suppléants exerçant les 
mêmes fonctions 'l ue les titulaires. 

(IJ) Le couunissaire d'arrondissement 
,sii:gc au conseil :'t titre de rnpporteur, 
avec voix consultative. 

(A) Er is een militiernnd in elk be­ 
stnursarrondissement. Twee arrondisse­ 
menten onder een zelfde commissariaat 
vercenigd, worden beschouwd als cr 
maar één uitmakende. 

( Il) De marl wordt, voor elke lich­ 
ting, door den Koning benoemd. Hij 
bestaat uit een lid Yan den provincie­ 
raad, een lid van een der schepencol­ 
leges van het gebied en van een officier 
van het leger. Het provincieraadslid 
neemt het ambt van voorzitter waar. 

(C) Er wordt voor elk lid één of twee 
plaatsvervangers benoemd, die dezelfde 
bediening als de titelvoerders uitoefenen. 

(D) De arrondissementscommissaris 
heeft zitting in den raad als verslag­ 
geve1·, met raadgevende stem. 

(h') Le sccrètaire dn couscil est nommé 1 (E) De secretaris van den raad wordt 
pat· !,~ couunissairo d'arroudissemcnt. dooi· den arrondissementscommissaris 

benoemd. 

(F) Pour l'examen de l'inûrmité, le 1 (F) Voor het onderzoek der liehaams- 
conseil est assisté, :'t titre consultatif', gebreken,· wordt de raad bijgestaan, te 
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l'roJet du Gouvernement. 

AnT. HL 

L'article 3ti des lois sur la milice 
coordonnées est modifié comme suit : 

a) Il y a par arrondissement adminis­ 
tratif un conseil de milice et un conseil 
<l'aptitude. 

b) Le conseil de milice est composé 
d'un juge au tribunal de -1 '" instance, 
président, d'un officier de gendarmerie 
et d'un contrôleur des contributions <ln 
ressort, membres. 

Le conseil d'aptitude est composé 
d'un juge de paix, président, et de deux 
capitaines de l'armée, membres. 

Il est nommé à chaque membre un 
ou deux suppléants exerçant les mêmes 
fonctions que les titulaires. 

c) Les membres civils du conseil de 
milice.et du conseil d'aptitude ainsi que 
leurs suppléants sont nommés par le 
Roi pour le terme d'un an. 

Les membres militaires des mêmes 
conseils et leurs suppléants sont dési­ 
gnés par le Mmistre de la Guerre. 

d) Le commissaire d'arrondissement 
siège au conseil de milice et an conseil 
d'aptitude, à titre de rapporteur, avec 
voix consultative. 

e) Les secrétaires du conseil de milice 
et du conseil d'aptitude sont nommés 
par le commissaire d'arrondissement. 

{) Le conseil d'aptitude est assisté, à 
titre consultatif, <le deux médecins mili- 

Ontwerp der Regeerlng. 

AnT. m. 
Artikel 35 der samengeschikte mili­ 

tiewetten wordt als volgt gewijzigd : 

a) Er is, in elk bestuursarrondisse­ 
ment, een militieraad en een geschikt­ 
heidsraad. 

b) De militieraad bestaat uit een 
rechter bij de rechtbank van eersten 
aanleg, voorzitter,' een officier der gen­ 
darmerie en een controleur der belas­ 
tingen van het gebied, leden. 

De geschiktheidsraad bestaat uit een 
vrederechter, voorzitter, en twee kapi­ 
teins bij het leger, leden. 

Er worden, voor elk lid, een of twee 
plaatsvervangers benoemd, die dezelfde 
bediening als de titelvoerders waarne­ 
men. 

c) De burgerlijke leden van den mili­ 
tieraad en van den geschiktheidsraad 
alsmede dier plaatsvervangers worden, 
voor den tijd van een jaar, door den 
Koning benoemd. 

De militaire leden van gemelde raden 
en dier plaatsvervangers worden door 
den Minister van Oorlog aangewezen. 

d) De arrondissementscommissaris 
heeft zitting in den militieraad en in den 
geschiktheidsraad als verslaggever met 
raadgevende stem. 

e) De secretarissen van den militie­ 
raad en van den geschiktheidsraad wor- c . 

den door den arrondissementscommis- 
saris benoemd. 
/) De geschikthei<lsraad wordt, [ te 

raadgevenden titel, bijgestaan door twee 
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Amenûemeuts de la ~ccllnn 1·e11lr;i1t,. 1 Amendementen tier Jlllclilenaftleclln,.; . 

Anr. m. 1 ÁIIT. IB. 

('onanie nu 11rojet. 1 Zoonl!Oö lu het untu·,•r,,. 

Co1n1ne au projet. 1 :l,oonl"' lu het 011turer1•. 

B •. De militieraad beslaat nit een rech­ 
ter hij de rcchthank van eersten aanleg; 
voorziucr. uit een lid 11,111 de bcsfc11diyc 
deputatie hehooreude Int een U1Hlc1· be­ 
s! 11111·smT011d isseuicn t der prouincie en 
uit een controleur der helastinacn van t 

bres. het ~ebicd, leden. 
. t 

Le conseil d'aptitude est composé De gcschiktheidsrnad bestaat uit een 
d'un .iu[!C au tribunal de 1'' instance, rechter hij de rechtbank van eersten 
président, et rie deux capitaines de ami/cg, voorzitter, en uit twee kapiteins 
l'armée, membres. hij het. leger, leden. 

Il est nommé à chaque membre un Et· worden, mor elk lid, één of twee 
ou deux suppléants exerçant les mi'mcs plaatsvervangers benoemd, die ,lezelfrlc 
fonctions que les titulaires. bediening- als <le titelvoerders waar- 

R. Le conseil de milice est composé 
rl'un juge au tribunal de I" instance, 
président, d'un député pernuuusnt apI1m·­ 
tenant à un autre arrondissement atlmi­ 
nistrati] de la province et d'un contró­ 
leur des contributions du ressort, 111em- 

(;otUIIIC RU projet, 
nemen. 
ZoonlN lu het outn·erp, 

Les membres militaires du- conseil 
d'optiuul» et leurs suppléants sont 
désignés par le Ministre de la (;netT('. 

(~onune 1u1 1n•ojet, 

De militaire leden van den ycsc/1il.t­ 
hcidsruad eu hu1111e plaatsvervangers 
worden door tfp11 ~Ji11isll'I' v;11 Oorlo~ 
aan geweien. 
Zoo11l~ ln hc~t on(wc•rp. 

('onuoe au projc~t. Zoonli. lu het ontwerp. 

F. Le conseil d'aptiturle t>sl assiste, 1 f. De gt•:-chiklheidsraa<l wordt, le 
;1 Litre eonsulratif', 11'1111 mcdcciu nuli- l'a:11lgcrc1ule11 titel, bijgestaan door ri.:11 
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Amen,lemenl8 1JlverN. 

AnT. 1 ö. 

Allerlei amendementen, 

i\111. HL 

Remplacer les littéras A et H de l'ar-1 De litteras A en 8 van artikel 35 te 
licle 35 par Jes dispositions suivantes : vervangen door de volgende bepalin­ 

gen: 
A) Il y a par arrondissement admi-1 A) Er is een militieraad en een ge- 

nistratif un conseil de milice et un con- schiktheidsraad in elk hestuursatrondis- 
seil d'aptitude. Dena; arrondissements 
réunis sous un même commissariat sont 
considérés comme n, en fais a nt qu'un 
seul. 
B) Le conseil de milice est composé 

d'un juge au tribunal de pe instance, 
président, du juge de paix du canton 
auquel UJlJlartienne11t les miliciens et 
d'un contrôleur des contributions, 
membres. 

/,1: Ministre de l'Intérieur, 

sement. Twee arrondissementen, onder 
een zelfde commissariaat verecnigd,wor­ 
den beschouwd als· er mam· één uitma­ 
kende. 

B) De militieraad beslaat uit een 
rechter der rechtbank van ·l'1en aanleg 
voorz itter. uit den vrederechter van liet 
kanton, waartoe de miliciens behooren 
en uit een controleur der belastingen, 
leden. 

De Minister van Biunenlandschc Zaken, 

P,u-1, Bmrnrn11. 
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de deux médecins ou chirurgiens désignés 
la veille 011 le jour de 1·haq11P séance 
par le président. el. rem p:11·1•:-; ('I Iaq I1c 
jour, si c'esl possihle. 

(G) Avant dr «ommcncer leurs npé­ 
rations, les hnnnne- dr l'art l"'11lrnl. 
devant le cousnil le serment suivant : 

cc Je j111·e de dóclnrcr. san:- .. haine ni 
faveur, si les hommes q11P jr suis chnr~é 
d'exnruiner sont alk1nls rle maladies 011 
d'infirmités qui les rendent impropres 
au service. " 

( Il) La prestation <Ic cc serment est 
mentionnée dans 1111 registre destiné il 
constater les avis des hommes de l'art 
et signé par eux. 

(/) Immédiatement après, le prési­ 
dent leur impose le devoir de se récuser 
dans l'examen de tout homme qui les 
aurait récemment consultés sous le 
rapport de la milice. 

AnT. :3ö. 

Lorsqu'un membre du conseil est le 
parent ou l'allié, j11sq11'n11 quatrième 
degré inclusivement, de l'une des pnr­ 
ties nominativement en cause, il doit se 
récuser. 

A111·. :3i. 

(J) LP conseil de III il iet• siè~e dans 

llestaande wet. 

rnadgcvenden titel, door twee genees· 
heercn of heelmeesters. daags vóór of 
den dag zelf' van elke zitting door den 

' <.. 

voorz] l l.r1· aangewPzen, en, zoovecl 
mogelijk. elken dnp; atgcwisseld. 

((;) Alvorens hunne werkzanmheden 
:ia,i te rnngen, leggen de «lrskundigr.n. 
ten overstann nm den rna.l, navolgen­ 
den eed af' : 

« Ik zweel', z ondr-r haal. noch gunst­ 
betoon, te zullen verklaren of de man­ 
schappen, die ik 111ocl onderz oekeu. 
behept zijn met ziekten of lichaamsge­ 
breken, die hen voor den dienst onge­ 
schikt maken. » 

( IJ) Melding van de eedafleggin~ 
wordt gcmnakt in een register, waarin 
het gevoelen van de deskundigen ge­ 
hoekt wordt en door hen onderteekend. 

(/) Onmiddellijk daarna, herinnert 
hun de voorzitter dat het hun plicht is 
te weigeren elken man te onderzoeken, <., 

die hen onlangs, met het oog op de 
militie, geraadpleegd heeft. 

AnT. 36. 

Wanneer een lid van den raad bloed­ 
verwant of maag, t.ot en met den vier­ 
den gmad, van cenc der bij name 
betrokken partijen is, moet hij zich 
onbevoegd verklaren. 

Aur. 3ï. 

(A.) De militieraad zetelt in de ge- 



( 8~) 1_N° 1861 

Projet du Gouvernement. 

taires désignés par le commandant de I militaire geneeskundige·n·, door den pro- 
la province. vinciecornmandant aangewezen. 

Lorsque le conseil de milice doit 
apprécier les infirmités d'un Jes mem­ 
bres de la famille du urilicien , il est 
assisté de deux médecins· désignés par 
le président. 

G) Avant de conuueucer les opéra­ 
tions. les médecins prêtent devant le 
conseil le serment suivant: 

" Je jure de déclarer, sans .haine ni 
laveur. si les houuues que je suis chargé 
d'examiner, sont atteints de maladies 
ou. d'infirmités qui les rendent impro­ 
pres au service. )) 

II) Les mots:" Les hommes de l'art » 
sont remplacés par « Les médecins ». 

ÀRT. (4. 

Les mols: « du conseil )) à l'article 3ö 
Jes lois sur la milice coordonnées sont 
remplacés par : << du conseil de milice 
ou du conseil d'aptitude )) . 

ART. 15. 

L'article :fi, A, des lois sm la milice 
coordonnées est modifié comme suit : 

Le conseil de milice et le conseil 

Ontwerp <Ier l\ell'eerlni:-. 

Waar de militieraad oordeelen moel 
overde lichaamsgebreken van een fami­ 
lielid van den milicien, wordt hij bijge­ 
staan door twee geneeskundigen door 
den vÖ-orzitter aangewezen. 

G) Alvorens met de inrichtingen een 
beginte maken, lr,ggen de geneeskun­ 
digen, Len overstaan van den raad, den 
volgenden eed af' : 

« [k zweer, zonder haat. noch gunst-. 
betoon, te zullen verklaren of de man­ 
schappen, <lie ik moet onderzoeken, 
behept zijn met ziekten of lichaamsge­ 
breken, die hen voor den dienst onge­ 
schikt maken. >> 

H) De woorden : (< De deskundigen )) 
worden vervangen door « De genees­ 
kundigen ». 

ÀIIT. H,. 

In artikel 36 der· samengeschikte 
milïtiewetten worden de woorden : 
« van den raad » vervangen door (< van 
den militieraad of van den geschikt­ 
heidsraad )) . 

ART. Ui. 

Artikel 37, il~ der samengeschikte 
militiewetten wordt als volgt gewijzigd: 

De militieraad en de geschiktheids- 
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taire, désigné par le commandant de la milit_n_ii- qenecsheer, aangewezen dool' 
province, et d'un médecin civil 1fr,çiy11é den corn111a11da111 der p1·ovi1wic, en t/001 

La teille ,m Ic jtJ111· tic cluiquc sù1111·c 1uI1· eeII huryalijl, qrnceshee», duu!fs v1i1j1• 
le p,-ésidcnt du conseil d'aptitm/c, et el/ie vcrywfr1·i11g 11f' de11 day m11 ell«; 
1·e11111tacé chaque jo111· si é'1•sf 7wssible. 1wryaderi11y '""'f/Cl/'11~1!// door den roer- 

zitter uun den gcsc/1iktlwidsra11d 1•n, 

indien moydijk, iederen. day ·ve1·1·wiye11. 
Uouune au 1,rojet. 

f"onune au projet. 

C:0111111e MU lll'Ujt~t. 

C'o1u111c uu projet. 

C'onuue au- p1•ojt"t. 

Zoolll,. lu het oul1ve1•1•• 

Zotuthi lu het ont\vtirp. 

A1rr. 11i-. ÀIIT. l 'L 

7.110.,IN lu het outn,e1·1•. 

ÁIIT, f :,. AnT. L\. 

ZtHtRh1 ln het tu1tn1e1•1,. 
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,\ meudeuieu lb cl t vers, Allerlei aureudeuienten, 
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Lol actuet!c •. 

la commune chef-lieu de lurroudisse­ 
ment. Nèaruuoins. Ic Roi peul décider 
l!llC Ic nième conseil siégera alternative­ 
ment dans plusieurs communes. 

(B) Le local, le chauffage, l'éclni­ 
r:igc, Ic mobilier, Ic mntériel de bureau 
et Ic salaire d'un huissier rncssnger sont 
à la charge de la commune . 

.. \ni. ~:.~. 

Sont :ipp<-li•s tl1wanl I(' ,,011:-1\il d" 
milic« : 

I" Les inserit« de l'nnnó« cl les 
ajournés portés (sm LA r.rsrr: ~11-::\TI0:\:\1'.:.,; 

' 1 •. ) A L.\nT. ;)_; 

-2" Crux qui 0111 nhlunu une dispt>nsc 
provisnire de service. 

Anr. :-l!I. 

(A) L1! collège <les IH1t1rg111esll'P et 
èchevins de chaque commune convoque 
les intéressés il domicile six jours au 
moins avant celui <le ln comparution 
<levant Ic conseil. Lu convocation est, 
en outre. puhliéc scion les formes usi­ 
tées ,., i:i l'heure ordinaire des puhlica­ 
tions ; les avertissements écrits indiquent 
le jour, l'heure. la commune et le local 
oil siège le conseil; il en est demandé 
rècépissè dans un re~istrP spécial. et, 
au besoin, Ic porteur de la convocation 
en atteste la remise par sa signature. 

' .. B) Les inscrits et les· ajournes sont 
présentés au conseil par 1111 membre de 
l'administration eo1111111111ale, accompa- 

111ee11le. hool'dplaals van het urroudisse­ 
ment ., Echter kan de Koning· beslissen 
dat een zelfde raad beurtelings in ver­ 
scheidene acruccnten zal zetelen. <- 

~IJ) Lokaal, verwarming , verlichting. 
mobilair. kantonrmaterieel en loon vau 
den deurwnnrder-hodc vallen leu laste 
der gemeente. 

,)101!le11 voor di•11 111iliti1~r:iad verschij- 
11e11 : 

I" D<) i ngescl11·e,1•11en van het jaar en 
d<! uitgestelrlen. gelll'nr.ht. (or ru: LUST 

n;1umr.n 111.1 ,111T. li>); 
°2" Zij die tijdelijke 011lslagi11g van 

den tli<~n:-:t n•1·k1·egP11 hehhcn. 

(.,l) Met college van bul'gerneester l'll 
schepenen van elke gemrente roept de 
hclaughchhcndcn aan huis op, ten 
minste zes dagen mor dien der ver­ 
schijning voor den raad. De oproeping 
wordt, daarenboven. h-kcnrlgcmankt 
in den ~clm1ilrnlijken vorm en op het 
gewone 1111r der afkondigingen; de 
schriftelijke wnarschnwingen duiden 
dag, uur, gemeente en lokaal aan, waar 
de raad zetelt; ontvangbewijs er van 
wordt in een bijzonder register gevor­ 
derrl. rn de ri rager van de oproeping 
bevestigt desnoods door zijne handtee­ 
kening de bestelling er van. 

(B) Oc ingeschrevenen en de uitge­ 
stelden worden den raad voorgesteld 
duur een lid van hel gc111ecntebcst11ur, 
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l'rojet rlu Gouvernement. 

dnptitude ·siègent au chef-lieu d'arron- . . 
dissement. Toutefois, Ic Roi peutrléci- 
der que Ic conseil d'aptitude siégera 
successivement dans différentes rom­ 
in unes du ressort. 

Anr , HL 

L'article aR des lois sur la milice 
coordonnées est remplacé par la dis­ 
position suivante : 

Sont appelés devant le conseil d'apti­ 
tude, les inscrits de l'année et les 
ajournés portés sm· la liste mentionnée 
~ l'article H5 qui n'ont pas réclamé 
011 n'ont pas obtenu une ·exemption 
pour causes morales. 

ART. li. 

Ontwerp der Regeerlng. 

raad zitten ter arrondissementshootd- 
plaats. De Koning kan echter beslissen 
dat de geschiktheidsr:rn.d achtereenvol­ 
gens in verschillenrle gemeenten van het 
gehiecl zal zitten. <, 

AriT. Hi. 

Artikel 38 der samengeschikte mili­ 
tiewetten wordt door navolgende bepa­ 
ling vervangen : 
\V orden vóór den gesèhikthcidsraad 

opgeroepen de ingeschrevenen van het 
jaar en de op de onder artikel HS 
vermelde lijst gebrachte uitgestelden die 
geen bezwaar hebben ingediend of geene 
vrijstelling wegens zedelijke oorzaken 
hebben hek omen. 

ÀRT. li. 

l.'article af) des lois sur la milice I Artikel 39 der sarnengeschikte mili­ 
coordonnées est modifié comme suil : tiewetten wordt als volgt gewijzigd : 

..1. L1~s mnts « Le conseil n sont rem­ 
placés par" Le conseil d'aptitude» . 

IJ. Les inscrits et les ajournés sont 
présentés au conseil par un membre de 
I'administration communale qui se pré- 

A. Het woord « raad n wordt ver­ 
vangen door « geschiktheidsraad ». 

B. Dr, ingeschrevenen en de uitge­ 
stelden worden den raad voorgesteld 
door een lid van het gemeentebestuur, 
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Amendements de la Scellon centrale. 1 Amendementen der .,llddenafdeellnG'. 

AnT. Hi. 1 A11T. lö. 

Connue au projet. 1 Zoo11h1 111 liet outwcrp. 

Aur. 17. 1 .ÂIIT. li .. 

Comme au projet. 1 ZooRll!li lu liet ontwerp. 
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Amendements divers. 

ÀRT. 17. 

Supprimer Ia modification au lit­ 
téra B de t'arttcte 89 de Ia loi. 

Le Jllinistre de l'Intérieur, 

Allerlei amendementen, 

ART. 17. 

Afschaffing van de wijziging aan 
littera B van artikel 39. 

lJe .Minister van Binnenlandsche Zaken, 

P.i.UL BERRYER: 
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Lol 11cl.uelll'. Bestaande wet. 

gné du secrétaire, porteur de la liste vergezeld van den secretaris, houder 
alphabétique et des récépissés. Les frais van de alphabetische lijst en de 'ont­ 
de route cl de séjour -de ces fonction- vangbewijzen. Reis- en verblijfkosten 
naires sont à la chnrgc de la commune. dezer ambtenaren vallen ten laste der 

gemeente. 

ART. W. 1 ART. 40 . 

. Le conseil décide si les hommes sont I De raad beslist over de toelating en 
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Projet du Gouvernement. 

sente porteur des récépissés de convo- 1 optredend met de ontvangstbewijzen 
cation. 

C. Celui qui, dûment convoqué, ne 
comparaît pas est réputé défaillant. 

Le conseil d'aptitude constate l' obli­ 
gation de comparaître et fait connaître 
à l'intéressé qu'il l'a porté au registre 
des défaillants. 

Dans les huit jours de cette notifica­ 
tion, l'intéressé, ses parents ou tuteur 
peuvent recourir au conseil de revision 
qui, s'il accueille le recours, ordonne la 
radiation du registre des défaillants et 
renvoie le milicien à l'examen du conseil 
d'aptitude. 

Si le recours est rejeté, soit parce que 
l'intéressé n'a pu être excusé de l'avoir 
introduit tardivement, soit parce que les 
motifs de sa non-comparution n'ont 
pas été admis, il est procédé conformé­ 
ment à l'article 12, F. 

Les défaillants ne peuvent être recher­ 
chés que jusqu'à l'âge de 36 ans. 

D. Les dates des séances du conseil 
de milice sont portées à la connaissance 
des intéressés par voie d'affiche ; elles 
sont, en outre, notifiées par écrit remis 
à leur domicile, trois jours au moins 
avant la réunion du conseil, aux inscrits 
de la levée, aux ajournés et aux dispen­ 
sés qui ont réclamé une exemption pour 
causes morales ou le renouvellement de 
leur dispense. 

ART. t8. 

Ontwerp der Regeerlng. 

van oproeping. 
C. Wié, behoorlijk opgeroepen, niet 

verschijnt, wordt als nalatige beschouwd. 
De geschiktheidsraad stelt de ver­ 

plichting om te verschijnen vast en 
maakt den belanghebbende bekend dat 
hij op het boek der nalatigen werd 
gebracht. 

Binnen acht dagen na deze aanzeg­ 
ging kunnen de belanghebbende, diens 
ouders of voogden in beroep komen bij 
den revisieraad, die, zoo hij .. het beroep 
inwilligt, schrapping van het boek der 
nalatigen beveelt en den milicien tot 
onderzoek naar den geschiktheidsraad 
verwijst. 
Wordt het beroep afgewezen, hetzij 

omdat de belanghebbende niet kon ver­ 
schoond wegens laattijdige indiening 
ervan, hetzij omdat de redenen zijner 
niet-verschijning niet werden aange­ 
nomen, dan wordt overeenkomstig 
artikel 12, b', gehandeld. 

De nalatigen kunnen slechts tot den 
leeftijd van 36 jaar opgespoord worden. · 
D. De datums der vergaderingen van 

den militieraad worden ter . kennis van 
de belanghebbenden gebracht door mid­ 
del van plakbrieven; zij worden daaren­ 
boven schriftelijk ten huize aangezegd, 
ten minste drie dagen vóór de vergade­ 
ring van den raad, aan de ingeschre­ 
venen der lichting, aan de uitgestelden 
en aan de ontslagenen die vrijstelling 
wegens zedelijke oorzaken of vernieu­ 
wing hunner ontslaging hebben aan­ 
gevraagd. 

Ain. 18. 

L'article 40 des lois sur la milice Artikel 40 der samengeschikte mili- 
coordonnées est modifié comme suit : tiewetten wordt als volgt gewijzigd : 

Le conseil d'aptitude décide si les De geschiktheidsraad beslist over de 
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Amendements lie Ja Section centrale. f Amendementen der Middenarrteellng. 

ART. 18. I ART. 18. 

()onnne au projet. 1 Zooal• ln het ontwerp. 
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Awenclements divers. Allerlei amendementen. 
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Lol actuelle. 

admissibles et propres au service; il 
statue sur les réclamations contre l'in­ 
scription; il accorde les exemptions et 
les dispenses. 

Il ne décide qu'en premier ressort. 

Ceux qui ne comparaissent pas devant 
le conseil ou dont les certificats et les 
pièces exigés par la loi n'ont pas été 
produits, peuvent être désignés pour le 
service si une cause d'empêchement 
invoquée par eux, ou en leur nom, n'est 
reconnue légitime. Dans ce cas, le 
conseil ajourne sa décision à une séance 
ultérieure. 

ART. 42. 

(A) En cas de réclamation pour cause 
physique, si l'inscrit est hors d'état de 
se présenter au conseil, il est visité, 
sans subir de déplacement, par deux 
hommes de l'art, choisis conformément 
à l'article 35. 

(JJ) Ils motivent leur rapport et affir­ 
ment, sous serment, qu'il a été fait, 
sans haine ni faveur, soit devant le juge 
de paix du canton; soit devant le bourg- 

Beataande wet. 

de geschiktheid tot den dienst van de 
manschappen; hij doet uitspraak over 
de bezwaren tegen de inschrijving; hij 
verleent de vrijstellingen en de ontsla­ 
gingen. 

Hij beslist maar in eersten aanleg. 

ART. 4-i. 

Hij die niet vóór den raad verschijnt 
of wiens door de wet vereischte getuig­ 
schriften en stukken niet werden over­ 
gelegd, kan voor den dienst worden 
aangewezen, zoo de door hem of in zijn 
naam ingeroepen reden van belet niet 
geldig wordt erkend. In dit geval ver­ 
daagt de raad zijne uitspraak tot eene 
latere zitting. 

AnT. Id. 

(A) Ingeval van bezwaar wegens 
lichaamsgesteldheid, wordt de inge­ 
schrevene, zoo hij niet in slaat is vóór 
den raad te verschijnen, door twee over­ 
eenkomstig artikel 3S gekozen deskun­ 
digen onderzocht, op de plaats waar hij 
zich bevindt. 

(B) Zij ornkleeden hun verslag met 
re<lenen en bevestigen onder eed, 't zij 
vóór den vrederechter des kantons, 't zij 
vóór den burgemeester der gemeente, 
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hommes sont propres au service en 
constatant : 

t O S'ils sont aptes pour toutes les 
armes; 

2° S'ils sont aptes spécialement pour 
une arme déterminée; 

3° S'ils ne sont aptes que pour telle 
ou telle arme. 
Il ne décide qu'en premier ressort. 

AnT. t9. 

L'article 4t des lois sur la milice 
coordonnées est remplacé par la dispo­ 
sition suivante : 

Le conseil de milice statue en pre­ 
mière instance sur les demandes de 
radiation des listes d'inscription ainsi 
que sur les demandes d'exemption pou_r 
causes morales ou de dispense. 

Ses décisions sont notifiées, dans les 
huit jours, aux réclamants par les soins 
du commissaire d'arrondissement. 

ART. 20. 

L'article 42, A, des lois sur la milice 
coordonnées est modifié comme suit : 

Si, par suite de maladie ou d'infir­ 
mités, un inscrit ou un membre d,.e 
la famille du milicien réclamant une 
exemption pour cause morale est hors 
d'état de se présenter à l'examen, il est 
visité à domicile par des médecins dési­ 
gnés conformément à l'article 35, lit­ 
téra F. 

Ontwerp der Regeering. 

geschiktheid van de manschappen tot 
den dienst, daarbij vaststellende : 

1" Of zij geschikt zijn voor alle 
wapens; 

2° Of zij bijzonder geschikt zijn voor 
een bepaald wapen; 

3° Of zij slechts voor zulk of zulk 
wapen geschikt zijn. 

Hij beslist enkel in eersten aanleg. 

ÁRT. f9. 

Artikel 41 der sarnengeschikte mili­ 
tiewetten wordt door navolgende bepa- - 
ling vervangen : 

De militieraad doet in eersten aanleg 
uitspraak over de vragen tot schrapping 
van de inschrijvingslijsten alsmede over 
de vragen tot vrijstelling wegens zede­ 
lijke oorzaken of tot ontslaging , 

Zijne beslissingen worden, binnen 
acht dagen, den indieners van bezwaren 
aangezegd door toedoen van den arron­ 
dissementscommissaris. 

ART. 20. 

- Artikel 42, A, der samengeschikte 
militiewetten wordt als volgt gewij­ 
zigd: 

Is, ten gevolge van ziekte oflichaams­ 
gebreken, een ingeschrevene of een· 
familielid van den milicien die vrijstel­ 
ling wegens eene zedelijke oorzaak 
vraagt buiten staat om zich tot het 
onderzoek aan te melden, dan wordt 
hij ten huize onderzocht door overeen­ 
komstig artikel 35, _littera F, aange­ 
,vezen geneeskundigen. 
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Ame11.ft•111ent, tie la Scell1111 central,•. 1 ,\ ntPnllf'mrnten tier nlill,ll•nartlecllr•i:- 

,\IIT. m. 1 Ain. in. 
t:011111,c an projet. 

Ain. '20. 

Conune nu 11rojct. 

Ain. '20. 

Zoonls lu het out\\'er1,. 
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A mcndements divers. 

Aur. 19. 

Moditler comme suit la rédaction pro­ 
posée: 

L'article 4-1 des lois sur la milice 
coordonnées est remplacé par la dispo­ 
sition suivante : 

Le conseil de milice statue en pl'e­ 
mière instance sm· les réclamations 
contre l'inscription, sm· les demandes 
d'exemption pour causes morales, sur 
les demandes de dispense et sur l'admis­ 
sibilité des volontaires de milice. 

Ses décisions sont notifiées dans les 
huit jours aux intéressés par les soins 
du commissaire d'arrondissement. 

/,e Jlinistre de l'huérieur, 

Allerlei· amendementen. 

Anr. 19. 

- Den voorgestelden tekst te wijzigen · 
als volgt:_ 

Artikel ,H der samengeordende mili­ 
tiewetten wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

De militieraad doet in eersten aanleg 
uitspraak over de bezuiaren .l<'fjen de 
inschrijving, over de vragen tot vrij­ 
stelling wegens zedelijke oorzaken, 
ove1· de vragen tot ontslaging en over 
de aanneembaorheui der niilitievrif 
iodliqers. 

Zijne beslissingen worden den belang­ 
hebbenden, binnen de. acht dagen, doqr 
toedoen nm den arrondissementscom- 
missaris aangezegd. · 

De Minister van Bumenlandsclie Zaken, 

PAUL BEI\RYEll. 



[N• l8GJ ( ion ) 
Lol actuelle. 

mestre de la commune, soit devant le 1 't zij vóór den raad zelven, binnen de 
conseil lui-même, dans les vingt-quatre 
heures de la visite. Le fonctionnaire qui 
reçoit l'affirmation en dresse, sans frais, 
l'acte au bas du rapport, lequel est imé 
médiatement transmis au conseil. 

Ces rapports ne peuvent donner lieu, 
la première année, qu'à une exemption 
temporaire. 

AaT. 43. 

Les opérations du Conseil se font 
en trois sessions. Les gouverneurs en 
fixent les époques <le telle manière que 
la remise du contingent ait lieu au plus 
tard le t •r juillet. 

Le Conseil peut exceptionnellement 
avoir une session supplémentaire, dont 
il fixe les jours, pour terminer les 
affaires sur lesquelles il lui aurait été 
impossible de prendre une décision au 
fond. 

ART. 4/t,. 

Les décisions du conseil sont pro­ 
clamées en séance publique, consignées 
sur LA LISTE ALPIIADÉTIQUE et parafées par 
le présent. 

ART. MS. 

Les décisions portant désignation 
pour le service sont exécutoires non­ 
obstant appel. 

Bestaande wet. 

vier en twintig uren van het onderzoek, 
dat het zonder haat noch gunstbetoon 
opgemaakt is. De ambtenaar die de be­ 
vestiging ontvangt, maakt cr kosteloos 
akte van op, onderaan het verslag, dat 
den raad zonder verwijl overgemaakt 
wordt. 

Het eerste jaar geven deze verslagen 
slechts aanleiding tol tijdelijke vrij­ 
stelling. 

ART. 43. 

De raad verricht zijne werkzaamhe­ 
den in drie zittijden. De gomerneurs 
beleggen die derwijze, dat de aflevering 
van het contingent uiterlijk op ,t Juli 
gebeure. 

Uitzonrlerlijk mag de raad een aan­ 
vullenden xittijd houden, op door hem 
te bepalen dagen, om de zaken, over 
den gl'Ond van welke hij geene uit­ 
spraak kon doen, af te handelen. 

ART. ,M. 

De beslissingen voor den raad wor­ 
den in openbare zitting bekendgemaakt, 
01' DE ALPIL\IIETISCIIE LIJST opgeteekend en 
door den voorzitter geparafeerd. 

ART. 45. 

De beslissingen tot a:mw11zmg voor 
den dienst zijn uitvoerbaar niellcgen­ 
staande beroep. 
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Projet du Gouvernement. 

AnT. 2i. 

L'article 43 des lois sm· la milice 
· coordonnées est abrogé et remplacé par 
la disposition suivante : 

C. S'il est douteux que les infirmités 
invoquées par les miliciens existent 
réellement, 011 s'il y a présomption 
grave que des moyens ont été employés 
pour les provoquer ou les aggrarer, le 
conseil d'aptitude· peut ordonner la 
mise en observation cl Ic traitement de 
ces miliciens dans un hôpital militaire 
pendant un laps de temps qui ne dé­ 
passera pas quinze jours. 
Il statue ultérieurement au fond. 

AaT. 22. 

L'article 44 des lois sur la milice 
coordonnées est modifié comme suit : 

Les décisions du conseil de milice et 
du conseil <l'aptitude sont proclamées 
en séance publique, consignées sur la 
liste alphabétique et paraphées par le 
président. 

()rojc& du Gou,•erucrucn&. 

Ontwerp der llegeerin1o:. 

AnT. 2'.I. 

Artikel /1,3 der samengeschikte mili­ 
tiewetten wordt ingetrokken· en door 
navolgende bepaling vervangen : 

C. Bestaat er twijfel aangaande de 
werkelijkheid van de door de miliciens 
aangevoerde lichaamsgebreken, of ern­ 
stig vermoeden dat middelen aangewend 
werden om die gebreken te verwekken 
of te verel'geren, dan mag de geschikt­ 
heidsraad bevelen dat die miliciens voor 
ten hoogste vijftien. dagen naar een 
militair gasthuis zullen gezonden wor­ 
den 'ter waarneming en tet· behandeling. 

Hij doet later ten gronde uitspraak. 

ART. 22. 

Artikel 44 der samengeschikte mili­ 
liewetten wordt als volgt gewijzigd : 

De beslissingen van den militieraad en 
van den gcschiklheidsraarl worden in 
openbare vergadering bekendgemaakt, 
op de alphabetische lijst aangeteekend 
en door den voorzitter geparafeerd. 

L'aa•flcle .t.:i ci-contre de la lol I A.r&lkcl .t.:i vnu de hesh1audc wet 
actuelle n'est pas wlsé dans le wordt ,loor het onhverp va•n de 

l\egcca•lu;; niet gewijzl~d. 
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Amendements de la Scellon centrale. 1 A menrtementeu der !Ulddenafdeelln!,(. 

ART. 21. 1 AnT. 2·1. 

t.:on1n1e 1u1 projet, M\ul' À N1■p1,rl- 
111er ln lettrt• C eo t<ête du 2• alinéa. 

ART. 22. 

Couune au p■•ojet. 

Zoonl11 ln hc•t ontwerp, behnh·e 
dnt de Il-ttc■• C 1,nn 't hoofd '\'Rn het 
2Je lid wt.•~valt. 

An·r. 22. 

ZooalH ln het nuhverp. 



rn3 [N° 186] 

Amenrtements divers. Allerlei amendementen. 
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Lol actuelle. 

(A) Na elk.en zittijd zendt de arron­ 
dissementscommissaris, zonder uitstel, 
aan de gemccntchesturcn ccnc opgave 
van de <1001· den raad vrijgestelde of uit­ 
gesloten manschappen van hel kanton. 

( 11) Deze opga\'e behelst een alge­ 
meen volgnummer, de namen en· voor­ 
namen der ingeschrevenen, over wier 
lot beslist werd, de gemeente waar ze 
verblijven en de reden hunner uitstel­ 
ling of hunner bepaalde vrijstelling van 
dienst. 

(C) Cet état est tenu dans chaque 1 (C) Deze staal wordt 
commune :'t la disposition des intéressés. meen te ter hcschikking 

hchbendcn gehouden. 

·(A) Après chaque session, le commis­ 
saire d'arrondissement envoie sans 
retard aux administrations communales 
un état des hommes du canton que Ic 
conseil a exemptés ou exclus. 

(IJ) Cet état contient un numéro 
d'ordre général, les noms et prénoms 
des inscrits sur le sort desquels il a été 
statué, la commune de Ia résidence et la 
cause de leur ajournement ou de leur 
libération définitive du service. 

Ilestaande wet. 

AnT. 40. 

AnT. /,1,j. 

(A) Lorsque Ic conseil de milice 
n'est pas asscmhlé, ses attributions sont 
exercées par une commission siégeant 
au chef-lieu de la province, composée 
du gouverneur ou de son suppléant, 
président, d'un membre de la dépu­ 
tation permanente 11om111é par Ic Roi, 
et d'un officier désigné pat· le comman­ 
dant provincial. 

(IJ) li est procédé il l'examen des 
infirmités, conformément il l'article 3f>. 

CIIAPITllE Vl. 
De l'a1,,,e1 devant la eour cl'RllllCI 

et le eoau;ell de revlslou. 

in elke ge­ 
der belang- 

Ain. /4,ï. 

(A) Wanneer rlc militieraad niet 
vergaderd is, wordt zijn dienst waarge­ 
nomen door eene commissie, zetelende 
in de hoofdplaats dei· provincie en 
bestaande uil den go1werncur of zijn 
plaatsvervanger, voorzitter, een lid der 
bestendige deputatie, benoemd <loor den 
Koning, en een officier door den pro­ 
vincie-commandant aangeduid. 

( IJ) Tot· liet onderzoek der lichaams­ 
gekrcken wordt, overeenkomstig arti­ 
kel 3f>, overgegaan. 

HOOFDSTUK Vl. 
'\'an hcroep 01, het bcrocpshol' 

en den rc'6'1Hlernad. 

Anr. 1.S. 

(11) Toutes les décisions des conseils 
de milice sont susceptibles d'appel de 
la part du commissaire d'arrondisse­ 
ment et de la part des intéressés. 

(B) L'autorité militaire peul aussi 
interjeter appel, dans le cas 011 il s'agit 
d'aptitude physique au service. 

Anr. /48. 

(fi) Yan al de beslissingen der mili­ 
tieraden kan in beroep gekomen door 
den nrrondissemcntscommissnris en 
dooi· de helanuhchbenden. 

L 

(Il) De militaire overheid mag insge- 
lijks herocp instellen waar het lichame­ 
lijke gesd1iktl1eid mor den dienst geldt. 
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Projet du Gouvernement. 

ART. i3. 

Les articles 46 et 4 7 des lois sur la 
milice sont abrogés. 

Ontwerp der Regeerlng, 

ÀRT, 24. 

L'article 48 <les lois sur la milice ' 
coordonnées est remplacé par la dispo­ 
sition suivante : 

Toutes les décisions des conseils de 
milice et des conseils d'aptitude sont 
susceptibles d'appel de la part du com­ 
missaire d'arrondissement et de la part 
des intéressés. 

ART. 23. 

De artikelen 46 en 47 der samenge­ 
schikte militiewetten worden ingetrok­ 
ken. 

AnT. 24. 

Artikel 48 der samengeschikte mili­ 
tiewetten wordt door navolgende bepa- 
ling vervangen : · 
, Al de beslissingen der militieraden en 
der geschiktheidsra<len zijn voor beroep 
vatbaar vanwege den arrondissements­ 
commissaris en vanwege <le belangheb­ 
benden. 



lN° 18f>j l ·IOH 

Amendements de la ëecuon centrale. 1 Amendementen der !Ulddenardeellng. 

ART. 2a. AnT. 2a. 

Clom111e au projet. Zooal■ lu Ilet outwe.-p. 

AnT, 2/k I A llT. 2'~. 

Comme aa projet. 1 Zooals lu het ontwerp. 
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Amendements divers, Allerfel amendementen, 



1 N° 186 I ( ,(()8) 

Lol actuelle. 

(A) Il y :i un conseil de revrsron par 
province. ll est composé de sept 
membres, savoir : trois membres mili­ 
taires, no111111és pat· le Hoi, trois 
membres de la députation permanente, 
également nommés pat· le Roi, et le 
gouverneur, président. 

( IJ) Le Roi peut aussi nommer des 
membres suppléants exerçant les nièmes 
fonctions que les titulaires: toutefois, 
les membres de la députation pcl'lna­ 
nentc peuvent ètre suppléés pa1· <les 
conseillers provinciaux. 

Bestaande wel .. 

(11) Et· is een rivisieraad pct· pl'O­ 
vincie. Hij bestaat uit zeven. leden, 
zijnde : drie 'militaire leden door den 
Koning benoemd, drie leden van <le 
bestendige deputatie, insgelijks door 
den Koning benoemd, en de gouver­ 
neur, voorzitter. 

( Il) De Koning mag ook plaatsver­ 
vangende leden henoemcn, die dezelfde 
bediening als de titelvoerders waarne­ 
men; nochtans mogen de leden der 
bestendig» deputatie door provincie­ 
raadsleden vervangen worden. 
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,Projet, du: ~9uvernement; 

AaT. 25 .. 
L'arliclcA,8hi~, des- lois, sm· la-milice 

coordonnées est remplacé par la dispo­ 
sition suivante : 

Il y a, par province, un conseil de 
milice supérieur et un conseil de revi­ 
sion. 

Le conseil de milice supérieur est 
composé d'un conseiller à la Cour 
d'appel, président, d'un capitaine de 
gendannerie et du directeur des contri­ 
butions, membres, 

Le conseil de revision est composé 
du gouverneur de la province, prési­ 
dent, et de. deux officiers su périeurs de 
l'armée, membres. 

Le président du conseil de milice 

Ontwerp. der. l\egeering. 

AnT. 2-5. 

Artikel !i,8hi, dcr.samcngcschikte mi­ 
litiewetlen wordt door navolgende bepa­ 
ling vervangen : 
In elke provincie is er een hoogere 

militieraad en een revisieraad. 

De hoogère militieraad bestaat uit een 
raadsheer in het Beroepshof, voorzitter, 
een kapitein der gendarmerie en den 
bestuurder der belastingen, leden. 

De revisieraad bestaat uit den gouver­ 
neur der provincie, voorzitter, en twee 
hoogere officieren uit het leger, leden. 

De voorzitter van den hoogeren mili- 
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Amendements de la Section centrale. 

· L'article 'i8his des lois s111· la milice 
coordonnées est remplacé par la dispo­ 
sitiorr suivante : 

Il y n un conseil de révision par· prn­ 
vmce. 

Supprimer le :1• alinéa do projet. 

Il est composé du gouverneur de la 
prtiuincc, président, el de dcu.c o/licias 
supérieurs de l' armée, mciubrcs, 

Amendementen der !Uldtlenaftlecling. 

A11T. 2i.i. 

Artikel ,i.8his cle1: s:uncngcordcnclc 
militiewetten wordt vervangen door de 
volgcrnlc hepnli ng : 

ln elke provincie beslaat cr een revi­ 
sienuul. 

liet 3<1c lid ,·an het ont,verp te 
doen wegvollcn. 

Oeze is samcncesteld uil den 1ro11- 
( • .I • t') 

verneur der provincie, voorzitter, en 
uit. twee h1111/ilo/ficicrc11 11m1 het lcye1', 
leden. 



( 1 n J [N" 186] 

Ame.ndements divers. 

AnT. 25. 

Het artikel luidend als volgt : 
<< ln elke provincie is er een hoogere 

militieraad en een herzicningsraad. » 

WorJt derwijze volledigd: 
en een bestendige bijraad. 

Van dezen bijl'aad zullen deel uitma­ 
ken de heer go11ver11em· der provincie, 
uoorzitter, uoee lwogáe officieren · van 
he: leger, leden, en twee qcneesheeren­ 
ps ycltia ters . 

De militaire leden, hun plaatsvervan­ 
gel's en de yrneeslweren-psycltiaters 
worden door den i\Jinistc1· van Oorlog 
benoemd. 

Deze raad lteefi uitspraak. te doen 
01•er den geestestoestand telkens hij 
hiertoe aangezocht ioordt door een dienst­ 
plichtige, een soldaat in dienst, zijne 
familie, den procureur des f(onings, den 
keurrtuul, den liersieuinqertuui, de mi­ 
litaire overheid en den krijgsauditeur. 
De biirtuul mag den belanglwbbende 

lel' waarneming zenden naar een bijzon­ 
dere afdeeliny hiertoe bestemd in een 
l..rij!Jsyast!tuis der provincie. 

AllerleJ amendementen. 

AnT. 25. 

L'article est complété comme suit : 
li y a par province un conseil <le 

milice supérieur, un conseil de revision 
et un conseil JJer1nanent d'aptitude psy­ 
chique ( bij raad). 

Le conseil d'aptitude psychique est 
composé du go1werneur de la province, 
président, de deux officiers supérieurs de 
l'armée, membres, de deux médecins 
psycltia tres. 

Les membres militaires, leurs sup­ 
pléants et les médecins psychiatres sont 
désignés par le Ministre de la Guerre. 

De hiirnall zal binnen de 
dagen uitspraak doen. 

Ce conseil aura à statuer sur l'état 
psychique chaque fois qu'il en sera fait 
la demande par l'inscrit ou le soldat en 
service, lafamille, le procureur du Roi, 
le conseil d'aptitude, le conseil de revi­ 
s ion, l' autorité militaire et l'auditeur 
militaire. 
Le conseil d'aptitude psychique peut 

ordonner la mise en observation de l' in­ 
téressé dans une · section spécialement 
affectée à ce but dans un hôpital mili- 
taire de la province. 

dertig I Le conseil statue au fond dans · les · 
/ trente jou J's. 

1)' A. VANDIWEHI\E; D,. JuL. DELBElrn; FnANS VAN CAU\VELAEHT; or G. BoRGINON; 

D' VAN SANDE; D' AuG. PEEL. 
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r.oi actuelle. 

AnT. 1,.n. 

(A) Un seul cl mèmc acte d'appel 
ne pent être dirigé contre plus de dix 
inscrits. 

(IJ) L'appel est formé par écrit. JI 
doit. indiquer d'une manière suffisante 
celui qui l'interjette et, s'il y a lien, 
celui contre lequel il est dirigé, amsi 
que la décision attaquée. 

(C) La signature de l'appelant inté­ 
ressé 011 la marque qui en tient lieu 
doit ètre légalisée par un membre du 
collège échevinal de sa commune qui ne 
peut se refuser il l'accomplissement de 
cette formalité. En cas d'infraction, 
l'intéressé pent, en la dénonçant, former 
son appel en pe1·sonne au greffo de la 
,pl'Ovincc, au plus tard <lans les trois 
jours qui suivent les délais ci-après 
fixés. 

(D) L'appel doit être adressé au 

Bestaande wet. 

AnT. 1W. 

(A) Een enkele en zelfde akte van 
beroep mag niet tegen meer dan tien 
ingeschrevenen gericht worden. 

(IJ) Het beroep wordt schriftelijk 
aangeteekcnd. Het moet op ccne vol­ 
doende wijze aanduiden dcngcnc die het 
beroep nanteekcnt en, indien daartoe 
aanleiding bestaat, dengene tegen wien 
het gericht is, alsook de beslissing 
waartegen wordt opgekomen. 

(C) De handtcekening van .den in 
beroep komenden belanghebbende, of 
het merk dat hetzelve vervangt, moet 
uclccalisccrd zijn door een lid van het t> tl ' • 
schepencollege zijner gemeente, die 
niet weigeren mag deze formaliteiten te 
vervullen. Ingeval van overtreding, kan 
de belanghebbende, wanneer hij deze 
aanklaagt, zijn beroep in persoon ter 
griflic dei· provincie doen, ten laatste 
binnen <le drie dagen volgende op de 
hierna bepaalde termijnen. 

(D) Het beroep moet worden gericht 
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Projet du- Gouvernement. 

su peneur et ses su ppléants, ainsi que 
les suppléants du membre civil de ce 
conseil et <lu président du conseil de 
revision sont nommés par le Roi, pour 
le terme d'un an. · 

Les membres militaires et leurs sup­ 
pléants sont désignés par le l\linistre 
de la Guerre. 

Un fonctionnaire supérieur du gou­ 
vernement provincial désigné par le 
gouvemeur remplit, auprès du conseil 
de milice supérieur et du conseil de 
révision, les fonctions de secrétaire­ 
rapporteur. 

AnT. 26. 

L'article 49 des lois sur la milice I Artikel 49 dei· samengeschikte mili­ 
coordonnées est modifié comme suit : tiewetten wordt als volgt gewijzigd : 

Littéra A, abrogé; 

Littéra n, le mot « L'appel n est 
remplacé par « L'appel contre les déci­ 
sions de première instance n ; 

Littéra D remplacé par « L'appel 

Ontwerp der Regeerlng. 

tieraa<l en diens plaatsvervangers, als­ 
mede de plaatsvervangers van het burger­ 
lijk lid van gemelden raad en van den 
voorzitter van den revisieraad worden, 
voor den tijd van· één jaar, door den 
Koning benoemd. 

De militaire leden en dier plaatsver­ 
vangers worden door den l\1iniste1· van 
Oorlog aangewezen. 

Een hooger ambtenaar van het pro­ 
vinciebestuur, door den gouverneur aan­ 
gewezen, neemt, bij den hoogeren mili­ 
tieraad en den revisieraad, het ambt van 
secretaris-verslaggever waar. 

AnT. 26. 

Littera A, ingetrokken; 

Littera B, het woord : « Het be­ 
roep » wordt vervangen door « Het be­ 
roep tegen de beslissingen in eersten 
aanleg ii; 

Littera D vervangen door « Het 
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Amendements de la Scellon centrale. 1 Amendementen der lUhhlenafdecllng". 

Les su71pléants du Président du con­ 
seil de rcvision sont nommés 11m· le Roi, 
pour le terme d'un an. 

Les membres militaires et leurs snp­ 
plèants sont désignés par Ic Ministre de 
la Guerre. 

Un fonctionnaire supérieur du gou­ 
vernement provincial désigné par Ic 
gouverneur remplit, auprès du conseil 
de rcoisuni, les fonctions <le secrétaire­ 
rapporteur. 

AnT. 20. 

Con1111t· u u 11rojct. 

De plaatsvervangers van den voor- · 
zitter van den rcoisicraad worden door 
den Koning benoemd voor den termijn 
van één jaar. 

De militaire leden en hunne plaats­ 
vervangers worden aangewezen door 
den Minister van Oorlog. 

Een hoofdambtenaar van het provin­ 
ciaal hcstuur, door den gouverneur aan­ 
gewezen, neemt, hij den rcoisieraad, 
het ambt van secretaris-verslaggever 
waar. 

AnT. 2(L 

ZoonlN ln het out,vera,. 



( H0 ) [N° f86] 

Amendements divers. Allerlei amendementen, 



[No l8ti] ( llti) 

1.ol actuel Ic. 

gouvcrncnr et remis au go11n~1·nc11ient 
provincial : 

1° Dans les huit jours i1 partir de la 
décision, s'il est interjeté pat· Ic cour­ 
missairc d'an-oudissemout 011 pat· l'auto­ 
rité militaire; 

2° Dans le mème délai s'il est inter­ 
jeté pat· Ic milicien, ou par ses parents 
ou tuteur contre une (lt'~cision qui l'a 
désigné pour Ic service ; 

3° Dans les quinze jours i, partir de 
la publication prescrite it l'article Ali, 
s'il est interjeté pat· tout autre iutéressè. 

( E) Les prescri plions ci-dessus énon­ 
cées seront suivies à peine de nullité. 

(/") En cas d'erreur constatée par 
l'autorité administrative dans l'appli­ 
cation des règles établies po111· les 
exemptions du chef de service de frère, 
un recours auprès de la co111· d'appel 
est ouvert au Ministre de l'Intérieur 
jusqu'au jo111· de l'appel à l'activité. Cc 
recours est f'o1'111é pal' écrit et adressé 
au p1·oc111·cm· générnl près la cour· 
d'appel; il est dispensé de toutes autres 
formalités. 

(G) Si l'erreur est constatée après 
une décision de la cour d'appel, Ic 
)linist1·c de l'Intérieur peut se pourvoit· 
en cassation pat· requête écrite arlressèe 
an proc111·e111· général près la com: de 
cassation, dispensée de toutes autres 
formalités. 

llo!slaa111lc wel. 

lot den gouvp1•ne111· en besteld in hel 
proviueinul go11vernc111enL : 
l" Binnen acht dagen, le rekenen· 

van de beslissing, indien hel nangetce­ 
koud wordt dooi· den unrindisscments­ 
couunissaris of' dooi· de krijgsoverheid; 
2" Binnen dcnzelldcn termijn, indien 

het aangeleekend wordt dool' den mili­ 
cien, of door zijne ouders of zijnen 
voo •.. d te •.. en ceue beslissinu die hem ~ ' ~ b 
,·001· den dienst aangewezen heeft; 

<- 

B" Binnen vijftien dagen, te rekenen 
van de afkondiging, bij artikel Mi voor­ 
gcschrercn, indien het door icdercn 
anderen helanghebbende aangetcckend 
wordt. 

( E') De voorgaande voorschriften 
zullen worden nagekomen op straffe 
van nietigheid. 

(/') Bevindt de bestuursoverheid dat 
ecnc d~valin" werd becaan bij' het toc- v ti . 
passen van de regels vastgesteld voor 
de vrijstellingen wcuens het dienen van . n D . 
broeders, dan kan de Minister van Bin- 
ncnlandsche Zaken zijn verhaal [nemen. 
bij hel hol' van beroep tot op den dag 
del' opl'oepin~ ,·001· den werkelijken 
dienst. Di L verhaal word L schriftelijk 
ingediend en lot den procureur gene­ 
raal hij hel hof van beroep gericht; liet 
wordt vrijgesteld van alle andere for­ 
malitei tcn. 

(G) Wordt de dwaling vastgesteld 
na ecne heslissine van het ! hof van 

'-' ' 
beroep, dan rnag de ~linistcr van 
Hinnenlandscho Zaken zich" in cassatie 
voorzien hij schriûelijk, tot den pt'ocu­ 
rcur gene1·aal hij hel )101' van cassatie 
gericht verzoek, vrijgesteld van alle 
andere Iormnliteiten. 



( Hi ) [N" ·186] 

Projet ,tu Gouvernement. Ontwerp der Regeerlng. 

doit ètre adressé au gouverneur de la beroep dient gericht tot den gouverneur 
province dans les huit jours à partir der provincie, binnen acht dagen, te 
de la décision, s'il s'agit de l'aptitude rekenen van de uitspraak, zoo het licha­ 
physique, dans les huit jours de la melijke geschiktheid geldt, binnen acht 
notification, si la décision émane du <lagen na aanzegging, zoo <le uitspraak 
conseil de milice; van den militieraad uitgaat; 

Littéras F et G, abrogés. 1 Litterae Fen G, ingetrokken. 



IN° -l8GJ ( H8 ) 

Amendements de la Section centrale. 1 ,\ mcmlementen der !Uiddenafdecling. 

f:0111mc au 11rojct. 1 ZoonlN ln liet ontwerp. 



( 119 ) [N° ·186] 

Amendemcnls ◄liver~. 

ÁBT. 2G. 

~jouter à l'article 49 des lois sur Ia 
milice coordonnées ce qui suit : 

Le Gouvernement constituera par 
arrondissement administratif u11e com­ 
mission officielle chargée de tout ce qui 
concerne la préparation prfrégimen­ 
taire. 

Cette commzsswn sera composée 
<l' oflîciers déléqués par le Gouverne­ 
ment et de délégués nommés par les 
conseils communa11:r; des communes du 
ressort, en proportion de la part moyenne 
fournie pm· chaque commune dans le 
contingent de milice del' arrondissement. 

Les instructeurs seront nommés par 
cette commission. 

Allerlei amendementen. 

AnT. 26. 

Aan artikel 49 der samengeordende 
militiewetten het volgende toe te voe­ 
gen: 

De Regeering benoemt, bij bestuurs­ 
arrondissement, eene officieele commis­ 
sie belast met alles wai betrekking heeft 
op het voorbereidend militair onderricht. 

. Deze commissie is samengesteld uit 
officie,·en afgevaardigd door de Regee­ 
ring en uit yelastigden benoemd door de 
gemeenteraden der gemeenten van het 
gebied, nam· evenredigheid van het ge­ 
muldeld aandeel door elke gemeente 
geleverd in het militiecontingent van het 
arrondissement, 

De exercitiemeesters worden door de 
commissie aangewezen. 

Loms FRANCK ; G. LORAND ; Xavrsn NEuJEAN; MAURICE CmcK ; G. Hovsns. 



[N° '18G] ( ·120 ) 

Lol actuelle. 

AnT. /4,!)1'1'. 

(Il) Le go11ve1·neu1· informe les inté­ 
ressés. pa1· la voie adurinisuntive, de 
l'appel interjeté contre leur exemption 
011 leu!' dispense. 

(IJ) Il fait puhlicr. s'il y a lieu, con­ 
formóment aux prescriptions de l'ar­ 
ticle ,W, les appels tendant il obtenir 
des exemptions 011 i1 lairc p1·ononcc1· 
l'exclusion. 

(C) L'appel est soumis par Ic ~011- 
verneur au conseil de revisiou , s'il s'agil 
d'apprécier des questions d'aptitude a11 
service cl i1 la co111· d'appel, dans Lous 
les au tres cas. 

Ain. /4,!)tcr. 

Les cours d'appel jt1f,\'Pnl au 111)1nl))'(~ 
fixe de trois conseillers et sans l'assis­ 
lance du ministère public les causes qui 
leur sont déférées en vertu de la loi s111· 
la milice. 

Chacune des ehnmhres est divisée, :'1 
celle fin, en deu x secti ons. li es L a Uaché 
:'t chaque sectionun grcllier udjoint. 

Le président de ch:H(lle cluuubre clé­ 
signe les conseillers qui doivent luire 
partie de chacune des scct ions. Il p1·i'!­ 
side celle dont il f'ail partie. L'autre 
section est présidéo par le plus ancien 
des conseillers qui en lont partie. 

En cas d'cmpöchcmcnt d'un con­ 
seiller, il est rcmplucé pa1· 1111 con­ 
seiller de l'autre section 011 11'111w antre 
chambre conformément i1 la loi d'ol'ga­ 
nisation jurlicairc. 

Les causes sont, d':q11·i~s l'ordre 
<l'entrée, attribuées successivement i, 
chacnne des sections de la ·co111·. To11- 
telois, les affaires qui ont 1111 cal'al'lù1·c: 
de connexité, dont les pièces sont co111- 
muries ou qui soulèvent dPs q,wstions 
identiques, doi vent, autan l q uc possi hic; 
ètre envoyées i1 la scctiou saisie la Jll'<~- 
111iö1·e, po111· y d1·1~ (khall11t·s P11 111i·111(' 
temps. 

Bcstaanclc wet. 

P) ne g'Oll\'Cl'IWIII' Yc1·wittigt d,~ 
hcl:111~hchlH'ndP11, l:111~s hestuursweg, 
dat tcgt!ll h111111c vrijstelling of hunne 
011tslagi11g· hel'Ocp aangcteckcnd is. 

(Il) Zoo el' grond \'OOI' is. doet hij, 
on·1·c'clllwmst.ig (1r vonrscln-iftcn van 
artikel .1,fî, d(~ IH'l'llPjH'll, st rekkunde tot 
nijslclli11g of tol 11itsl11iting, bekend- 
111akc11. 

(C) liet. IH!l'O('I' mJl'(ll dooi· den gon­ 
vcruvur ,001· dr-n 1·1·,·isit!raa1l gch1·acht, 
zoo hPt. heoordt•di11~ ,:111 d!· ges::hiklheid · 
voor tlPll dienst g-(•ldt, c11 ,·001· hel· 
heroepslroi in elk :;i1de1· geval. 

De l l ovcn van hc!J'Ol'jl docu, Len vaste 
gelale van dl'ic\ 1·aadshc('l'Cll en zonder 
hijstund van liet opeuhnnr ministerie, 
uitspraak over de zaken clic hun uit 
krnchte van clr militiewet worden onder­ 
woq1cn. 
Tc dien cincle) wordt elke kruucr ges­ 

plitst in twee al<lreliilgrn. Aan ~lke 
alilecl i ng word L een aclj11nct-gritlic1· 
Locµ;evócgd. 

Ùc rn1\1·zitlcr vau Plkr, kamer wijst de 
raarlshecrcn aan die dt'l!l moeten uiunn­ 
k1)11 van clko dei· al<l1•eling<'1l. llij neemt 
hc)I ,,Jorzitl1•1·schap van zijne al'deeling 
waar. De andc•re al'dt~('linµ; wordt voor­ 
gc)zclc'11 dooi· den oudste \Ier ruudshce- 
1·c11 (liP da:u'l.o(~ l,d1001't'll. 

Is een raadsheer verhinderd, · clan 
wordt. hij ypn·a11;~·1'n dooi· een raadsheer 
van de andel'!~ alil1'Pli11g· of van eenc 
a ruler« k:1111p1•. overeen ko 111sl ig- d1~ wet 
op de rcchlcrhjl«: i11l'irhting. 

1)1, zaken worden. 11aa1· gelang ze 
i Il ko men, om ,le heu l'I \'Cl'\\'.czen '-naai' 
elke d('I' al'dPdi11gt'll ,:111 het. hol. Echlc1· 
moeten d1! znkcn, di1! 111cf elkander 
s:u11c11l1a11gP11, vo o r wPlkc de~ processtuk­ 
kon dt~zcll'd1! z ijn , of' di(• rlezclfde Yrnag­ 
stu kkr-n o p\Yl!l'f><'II, zuoveel lllogcl ijk 
\YOl'dt•n verwezen naai' dl' :ddcelinµ; bij 
\\'(•ll.1'. z ij lwt. ('l'r~l a:11d1a11gi11g wt;)'(k,i 
~11111:iakt: 0111 ('I' le,·zdl'der L(jd l;cha11dcld 
t.(~ wunlcn . 
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Projet du Gouvernement. 

AnT. 27. 

Le li uéra H de l'article M)his est 
abrogé. 

Le littéra C est modifié comme 
suit : 

L'appel est soumis par ie secrétaire­ 
l'apportenr du conseil de revision , s'il 
s'ag-it d'apprécier des questions <l'apti­ 
tude au service, et, au conseil de milice 
supérieur, dans tous les autres cas. 

AnT. 28. 
Les articles /4,9tcr, /1,!)·1, M)6, /~97, 498, 

M)n, /1,t)'O, ,1,911, M)l2, ,'t-!)'3, 4,914,_5t 
tif> et· f>i sont ahrogés. 

Ontwerp der Regeering. 

ART. 27. 

· Littera B van artikel MJbis wordt inge­ 
trokken. 

l.ittera C wordt als volgt gewij­ 
zigd:. 

Het beroep wordt door.den secretaris­ 
verslaggever aan den revisieraad onder­ 
worpen, zoo het beoordeeling geldt van 
vragen rakende geschiktheid tot den 
dienst, en aan den hoogeren militieraad, 
in alle andere gevallen. 

·AnT. 28. 
De artikelen 49icr, 49'1, 496, !~97, 

.~.ns, ,~90, 4.910, !J,!)tt, M)12, 491a, fi914, 
fH, 55 en 57 worden ingetrokken. 



[N° i8ö] ( -122 ) 

Amendements de la Section centrale. 1 Amendementen der JUlddenafùeellog. 

A 0- 1 A C>- nr. -1. RT. -1. 

Connue nu projet. 1 Zoools ln het ontwerp. 

Su1,1u•hner le/lló deux deruler11 nll­ 
néas du projet. 

ÁRT. 28. 
Les articles f.->5 cl 57 sont · abrogés, 

De laatste t,vee allnea!JI van het 
onhverp te doen weg"alleu. 

AnT. 28. 
De artikelen 55 en 57 worden inge- 

trokken. < 



12H ) [N° 186] 

Amcn,l!'ments divers. Allerlei amendementen. 



( 12/~ ) 

Lol actuelle. 

Le président de la section qui doit 
connaître de l'affaire désigne un con­ 
seiller pour en faire rapport en audience 
publique et ordonne que la cause soit 
portée au rôle, pour ètre plaidée à 
l'une des premières audiences. 

Le rôle des affaires à plaider est 
affiché au greffe de la cour, toute affaire 
fixée par le président y est immédiate­ 
ment inscrite. 

AnT. /i!)4• 

(A) La cour prononce, après avoir 
entendu les parties, leurs avocats 01I 
mandataires s'ils se présentent :t l'au­ 
dience. L'arrêt est, dans tous les cas, 
réputé contradictoire. 

(LJ) La partie qui a produit à la cour 
1I11 mémoire ou une défense écrite n'est 
pas réputée faire défaut. 

AnT. M)n. 

(A) Si l'enquête a lien devant la 
cour, le· greflier informe les parties, au 
moins huit jours d'avance du jour fixé 
et des faits it prouver. 

(B) Si l'enquête a lieu devant le juge 
de paix, le grefTier lui envoie Ic dispo­ 
sitif de l'arrèt ; le juge de paix en 
informe les parties et fixe, au moins 
huit jours d'avance, Ic jour pour rece­ 
'voir les dispositions. La minute du 
procès-verbal est transmise _:l la cour. 

(C) Les informations aux parties 
sont données par lettres recommandées. 

( D) Les parties peuvent assister aux 
cnquê!es en personne ou par fondé de 
pouvoir. 

AnT. 497• 
(A) Les témoins peuvent comparaî­ 

tre volontairement sans perdre droit à 
la taxe. Ils sont tenus de comparaître 
sur une simple citation. Ils prêtent 
serment comme en matière correction­ 
nelle. 

Itestnanrle wet. . 

De voorzitterrler afdecling, die kennis 
van de zaak moet nemen, duidt een 
raadsheer aan, om c1· verslag over te 
doen in openbare z iuing, en beveelt dat 
de zaak op. de rol worde gebracht, om 
te worden bepleit op eene dei· eerstvol­ 
gende zittingen. 

De rol der le bepleiten zaken wordt 
uitgehangen Ier grillie van het Hor; elke 
zaak, waarvan de voorxiuer de opl'oc­ 
ping bepaald heelt, wordt cr onmiddel­ 
lijk opgebracht. 

A11T. '~9·1• 
(A) Het Hof doet uitspraak nadat het 

de partijen, hare ndvoralcn of gemach-. 
tigdcn heeft gehoord. indien zij zich ter 
zitting aanbieden. 

Ilet arrest wordt, in elk geval, geacht 
te zijn verleend op tegenspraak. 

(/1) De partij, die hij het hof een ver­ 
tooc of een schriûelijke vcrwerinc heeft t, ' t, 
ingediend, wordt niet als verstek doende 
beschouwd. 

AuT. /4,ü0• 
(A) Heeft het verhoor voor het hof' 

. plaats, dan rerwittigl. de grillie1· de par­ 
tijen, ten minste acht dagen vooraf, van 
den vastgcstelden dag en van de te 
bewijzen feiten. 

(B) Heeft het voor den vrederechter 
plaats, dan zendt <fo gritlier hem hel 
heschikkcnd gcdeellc van het arrest; de 
vrederechter ,·e1wittigt de partijen en 
stelt, ten minste acht dagen vooraf, den 
dag vast waai·op hij de getuigen zal 
hoorcn. De minute van het proccs-rer­ 
haal wordt het hof overgemaakt. 

( C) Partijen worden verwi ltigd hij 
nangctcokcndcn hricl', 

(D) Partijen mogen in persoon of 
hij gemachtigde de verhoeren bijwonen, 

AnT. /~!P. 

(11) Oc gel11ige11 mogen uit eigen 
hewcging verschijnen, zonder hunne 
aanspraak op geluigengelcl Le verliezen. 
Zij zijn verplicht te verschijnen op een­ 
voudize daging. Zij leggen den eed ar 
z ooal~ in hoelstrntielijl~e'- zaken. 



( t25 ) 

Projet du Gouvernement. 

1.~ Go1n·erne111ent 1n·opollie Fahro-1 ~rtlh.el Ingetrokken tloor laet 
,;11Clo11 de cet article. ontwerp. 

ldean. 

ld.-111. 

Ontwerp der Regeel'ing. 

Idem 

lde111. 



[N° 186] 1 126 

Amendements de la Section centrale. 1 Amendementen der lllld!lenafdeellng. 

l.R Seetlou centrale prapo11te Je 1 .._rtlkel l1choudcn door de Hld- 
nrnlutlen de eet ortlcle. dcnnfdeclln~. 

Idem. 1 Idem. 

hie 111. 1 Icle1n. 



( 127) [N° 186] 

Amendements divers. Allerlei amendementen. 



f N° 186] ( 128 ) 

Lol actuelle. 

(B) En cas de dèfaut.de comparnüre 
et de faux témoignage, ils sont polll'­ 
suivis et punis comme en matière cor­ 
rectionnelle. 

(C) Toutefois, les peines comminées 
contre les témoins défaillants sont 
appliquées, sans réquisition du minis­ 
tère public, par la cour ou le magistrat 
qui procède à l'enquête. 

ÀRT. 4.!)8• 

Dans les enquêtes, aucun témoin ne 
pourra fJtre reproché pour l'une des 
causes énumérées par l'article 283 du 
code de procédure civile. 

ART. lJ,!)(1. 

Les débats devant la cour sont 
publics. 

AnT. lt-910• 

(A) Les parties procèdent sans qu'il 
soit hesoin du ministère d'un avoué. 

(Il) La cour juge toutes affaires ces­ 
santes et prononce, après avoir entendu 
les parties, leurs avocats ou manda­ 
taires. 

(C) Lorsque les besoins. du service 
l'exigent, les présidents des diverses 
chambres des cours d'appel fixent des 
audiences spéciales en nombre suffisant 
pour que les causes portées en appel en 
vertu de la présente loi soient expédiées 
avec célérité et sans préjudice des 
affaires courantes. 

AnT. 4911• 

Les affaires sont portées, aussitôt 
après leur introduction, par le président 
de la chambre qui doit en connaître, 

Bestaande wet. 

( B) Ingeval van niet-verschijning en 
van valsche uetuicenis worden zij ver- t> 0 ' 
volgd en gestraft zooals in boetstraf- 
lelijke zaken. 

(C) Echter worden cle straffen, gesteld 
tegen de niet-verschijnende getuigen. 
zonder vordering van het openbaar 
ministerie, toegepast door het hof of 
door den magistraat die tot het verhoor 
overgaat. 

ART. /i,!)8• 

Geen getuige kan bij het verhoor 
gewmakt worden om eene der redenen, 
opgegeven in artikel 283 van het wet­ 
boek van burgerlijke rechtspleging. 

Ain. 49\'. 

De behandeling voor het hof geschiedt 
in het openbaar. 

ART. 4910• 

(1-1) Het geding wordt gevoerd. zon­ 
der dat partijen de hulp van een pleit­ 
bezorger behoeven. 

(B) Het hof vonnist, alle zaken ter 
zijde gelaten, en doel uitspraak, par­ 
tijen, hunne ad vocalen of lasthebbers 
gehoord. 

(C) Zoo de dienst het vereischt, 
beleggen de voorzitters van de verschil­ 
lende kamers der beroepshoven bijzon­ 
dere Lerechtzittingen, in voldoende.getal, 
opdat de op gl'Ond van deze wet in 
beroep komende zaken met spoed en 
zonder de loopcnde zaken te schaden, 
afgehandeld worden. 

Zoodra ingeleid, worden de zaken, 
door den voorzitter der kamer die er 
kennis moet van nemen, ter rol gebracht 



( J2U ) ]N° '186] 

Projet do Gouvernement. Ontwerp der Regeer+ng. 

f,eGouver11e111ent1,roposel'abro-1 il.rtlkel Ingetrokken door het 
:;ntlou de cet article. ontwerp. 

lde■u. 

lde111. 

Idem. 

lde■n. 

Ide■n. 

Idem. 



[N° 180] ( 130) 

Amendements lie ln s ecuon centrate, 1 Amendementen der ,Uldrlcnafctceling 

La Section eent■•11le 11ro1,0111c le 1 · .\.■•tlkcl pehouden door, de llllld- 
111nlntle11 de cet 11rtlelc. dc1111fdeelln:,:. 

Idem. 1 Idem. 

Ide na. 1 lden■• 

· 1c1e111. 1 Ide 111. 



( t ~1 J [N• t86] 

\ ,:cndcmcnl~ dlvcr·s. Allerlei amendementen 



_ [N° l8GJ ( 132 ) 

J.ui nctuet!e. 

au rôle de l'une des premières audiences, 
après quinzaine du dépùt dt• la requête. 
Le rapporteur est, en 1111.,mc temps, 
désigné. 

(A) Le pourvoi est j11gé tant en 
l'absence qu'en la prése11c1! des partics ; 
tous arrêts sont réputés contradictoires. 

(B) Les parties peuvent présenter 
leurs moyens eu persu1111e ou pat· 1III 
avocat. 

Les huissiers peuvent uunsmeure par 
lettre rccorrunaudée i1 la poste les 
exploits :1 notifier en matière de milice. 
La remise de la lettre à la poste vaut 
notification à la partie signifiée. 

(A) Les salaires des huissiers et la 
laxe des témoins sont réglés co111I1Je en 
matière répressive. 

(B) li n'est perçu d'autre droit de 
greffe que le droit fixe d'un franc pa1· 
expédition délivrée . 

. hT. ,HF. 

(A) La Cour prul réclnmer un sup­ 
plément d'instruerion admiuistrntive. 

( lt) Elle peut ordonner 11ÙI' enquèr«. 

(C) Elle peut déléguer un jug<' de 
paix pour tenir l'euqnét«. 

(V) Les a1·1·1•h interloeutuires ne son! 
ni 'levés ni signitiés. 

llcslaantlc wel. 

van een der eerste terechtzittingen, 
volgende op de veertien· dagen na 
overle3ging van liet verzoekschrift. 
Terzelfder tijd wordt de verslaccever Ob 
aangewezen. 

1A) De vo orzieninu wordt uevonnist \ V b 

zuow1·I !iij ;1l'•iH'Ze:1dl1cid ab in bijzijn 
der partijen ; alle arrest geldt als gewe­ 
zen, alle partijen gehoord. 

(li) Partijen mogen hunne middelen · 
in persoon of door iusschcnkomst van 
een advocaat voordragen. 

De deurwaarders mogen de in militie­ 
zaken aan Le ze;:n,en exploten niet ter 
post aangeteckeuden brief veizenden. 
De bestclfing Yan den brief op <le post 
geldt als aanzegging aan de heteekende 
par lij. 

(A) Dcurwaardcrslo on en getui3en­ 
geld worden k,eregeld zooals in straf­ 
zaken. 

l li) Geen ander gri tlicrccht dan hel 
rast recht mu t!t'Ù Irauk pe1·· uitgegeven 
afschrift wordt gehevc11. 

AnT. MP . 

(A) liet hof kan . rrn bijkomend 
hesluursouderzuck cischcn. 

(IJ) 11 l'i. kan <'Pil k{dui~em·1•1·lioo1· 
bL•n·IL·11 . 

(CJ llut ka,., <'<:Il vrcdercehtt-r a:111- 
stellen 11111 1•1· u»: over te ~aan. 
. 1/)) Tusschcuurresten \\'orden 1wd1 
g-didtl, 11od1 heteekend. •.. 



IN" 186] 
. - 

Projet du Gouvernement. Ontwerp der 1\egeerlog. 

a.e Gouverncrnent propose l'nb-1 Artikel lor;etrokken door liet 
ro;.:utlon de cet nrtlcle. ontll'erp. 

Iele m. 1 Idem. 

ldern. . 1 Idem. 

AnT. 29. 1 Anr. 29. 

L'article /~9'' des lois sur la milice Artikel 49,, der samengeschikte mili- 
coordonnées est modifié comme suit : tiewetten wordt als volgt gewijzigd : 

Le conseil. de milice supérieur peut De hoogere militieraad kan een bij- 
réclamer un supplément d'instruction komend bestuursonderzoek vorderen en 
udruinistrativc et déléguer un fonction- ecu ambtenaar van het provinciebestuur 
uaire du gouverncmeul. provincial ou of van het arrondissementseonunissa­ 
d11 commissariat d'arrondissement pour riaat machtigen om daartoe over te 
y procéder. 1 gaan. 



Amen,lements ,le la Section centrale. ) ,\ 11wn1le111e111P11 fier Jll11lt11~nal°<lePllnt,:. 

-l,11 Section cc-nti·nh~ pro11011c le I Artikel be-houden door dt~ 11ld- 
11111lntlc-11 clc- twt 1u·tlcle. dc,1111fdceHn::·. 

ide1u. 1 ld<-111. 

lde1n. 1 ldeni . 

. \nT. :2'.I. 1 Aur . 29. 

~upprhner t~et u■·t!e.l(":. 1 DU 11.rllli<-l te doen ,ve~v11.lleu. 



[N° ,f 80] 

Amenueuients 1lh'ers. A llerlel amendementen, 



Lnt actuelte, 

(.4) La co111· d'appel el le conseil de 
revision statuent au fond dans les trente 
jours de la remise d'appel, s'il n'y a 
lieu :1 décision préparatoire. 

(/1) La cour d'appel et Ic conseil de 
revision apprécient les faits tels qu'ils 
existent au moment de leur examen, 
lors même qu'ils n'ont pas été et qu'ils 
n'auraient pn être, soit déférés au con­ 
seil de milice, soit indiqués dans l'acte 
d'appel. 

(C) En cas de plusieurs appels dirigés 
contre une dr.cision, il peut ètre statué 
par un seul arrêté. 

AnT. ;fi. 

Bestaande wet. 

A11r. ;\0. 

(A) Ilet beroepshof en de revisieraad 
noen uitspraak len grnnclc, binnen de 
derlig dngt~ll na bestelling dei· beroeps- 

L ~ l 

akte, zoo geene voorbereidende uit- 
spraak dient gedann. 

(U) Ilet beroepshof en <le revisieraad 
hcoordcelen de feilen znouls zij zijn op 
het oogPnhlik dat ze onderzocht wor­ 
den. zcl l's wanneer zij niet bij den 
militieraad anngeklnagd of' in de he­ 
rocpsakte opge~rw•n werden noch kon­ 
den wnrtlnn. 

(C) O,·e1· verschillende beroepen te­ 
gen ecnc zelfde beslissing kan • hij een 
enkel arrest uitspraak gedaan. 

AnT. ;S1. 

L'article 36 est applieahle aux mem-! Artikel :-rn is toepasselijk op de leden 
hres de la cour d'appel et du conseil ·1· vnn lirt beroepshof en van den revisie- 
de revision. · raad. 

ÀRT. 52. 

(A) Le conseil de revision est assisté, 
à litre consultatif: 

(
0 D'un médecin ou d'un chirurgien, 

appartenant à la pratique civile, désigné 
la veille ou le jour de la séance par le 
président et remplacé chaque fois, si 
c'est possible; 

2° D'un médecin militaire, nommé 
de la même manière par le commandant 
provincial. 

ART. 52. 

(A) De revisieraad wordt, te raad­ 
gcvcnrlen titel, bijgestaan : 

l" Dooi· een g;eneeshecr of een heel- 
t,; 

meester behoorcnde tot de burgerlijke 
praktijk, daags vóór of den dag van elke 
zilting door den voorzitter aangewezen 
en, zooveel mogelijk, telkens afgewis­ 
seld; 
2° Door een militait· geneesheer, op 

dezelfde wijze door den provinciecom­ 
mandant benoemd. 



( ta7 ) fN° 186] 

Projet du Go111·ernement. 

ART. 30. 

L'article 50 des lois sur la milice 
coordonnées est modifié comme suit : 

Le conseil de milice supérieur et le 
conseil de révision statuent au fond dans 
les trente jours de la remise de l'appel, 
s'il n'y a lieu à décision préparatoire. 

Le conseil de milice supérieur et 
Ic conseil de revision apprécient les 
faits tels qu'ils existent au moment de 
leur examen. lors nième qu'ils n'ont 
pas été et qu'jls n'auraient pu être, soit 
déférés au conseil de milice ou au con­ 
seil d'aptitude, soit indiqués dans l'acte 
d'appel. 

Le littéra C est abrogé. 

Les mots : cc de la Cour d'appel >> de 
l'article 51 sont remplacés par « du 
conseil de milice supérieur ». 

ÁRT. 3{. 

L'article 52, A, des lois sur la milice 
coordonnées est modifié comme suit : 

Le conseil de révision décide en der­ 
nier ressort si les hommes sont propres 
au service, il constate souverainement 
s'ils sont aptes pour toutes les armes, 
s'ils sont aptes spécialement pour une 
arme déterminée ou s'ils ne sont aptes 
que pour telle ou telle arme. 

Il est assisté, à titre consultatif, de 
deux médecins militaires désignés par 
le commandant de la province. 

Ontwerp der. Regeerlng. 

Art. 30. 

Artikel 50 der samengeschikte mili­ 
tiewetten wordt als volgt gewijzigd : 

De hoogere militieraad en de revisie­ 
raad doen ten gronde uitspraak binnen 
dertig dagen na bestelling der beroeps­ 
akte, zoo geene voorbereidende uit­ 
spraak dient gedaan. 

De hoogere militieraad en <le revisie­ 
raad beoordeelen de feiten zooals zij 
zijn, op het oogenblik dat ze onder­ 
zocht worden, zelfs wanneer zij niet bij 
den militieraad of bij den gesehlktheids­ 
raad aangeklaagd of in de heroepsakte 
opgegeven werden noch konden wor­ 
den. 

Littera C wordt ingetrokken. 

Iu artikel 51 worden de woorden : 
« van het Beroepshof'» ve1·vangen door : 
cc van den hoogeren militieraad )) . 

ART 3t. 

Artikel 52, A, der samengeschikte 
militieweiten wordt als volgt gewij­ 
zigd: 

De revisieraad beslist, in laatsten 
aanleg, of de manschappen goed zijn voor 
den dienst, hij stelt oppermachtiglijk 
vast of zij voor al de wapens geschikt 
zijn, of zij bijzonder geschikt zijn voor 
een bepaald wapen ofwel of zij slechts 
v?or zulk of zulk wapen geschikt zijn. 

Hij wordt, te raadgevenden titel, bij­ 
gestaan door twee militaire geneeskun­ 
digen, door den provinciecommandant 
aangewezen. 



Amen1lemenlM ùe la Section centrale. 1 Amendementen der !Uldrlenafdeellng, 

AnT. 30. 1 AnT. 30. 

Supp1•hner le!l trnl1111ren1lerN all­ 
në,u. 

Co111nu, &111 11rujet. 

Sup1,.-ltner l'allnéa 1111111. 

AnT. 31. 

Co1111ne au projet. 

Il est assisté, i1 titre consultatif: d'un 
\ 

médecin militaire désiyné par le com- 
mandant de la province, et d'un médecin 
civil désique la veille ou. le jour de 

De ecrl!ite drie all11c1u1 te do«"u 
"'ep;'l'nlleu. 

Zo&1l!ll lo het ouuver1,. 

De !11lot11llue11 te duen ,vegvallen. 

AnT. 31. 

Hij wordt, le raadgernnden titel, bijge­ 
staan : door een militairen geneesheer. 
aanyewezen dooi· den commandant der 
provincie, en door een bu,.gcrlijk genees- 



139) [N° -186] 

Amendements divers. Allerlei amendementen. 



[N" 18ü] ( 140 ) 

Lol actuelle. 

(IJ) Il est procédé d'ailleurs comme 
il est dit aux §§ 7, 8, 9 et '10 [litt. G, 
II, I] de l'article 3tS. 

(C) S'il est douteux que les infir­ 
mités invoquées par les miliciens exis­ 
tent réellement on s'il y a présomption 
grave que des moyens ont été employés 
pour les provoquer on les aggraver, le 

. conseil de revision peut ordonner la 
mise en observation et le traitement de 
ces miliciens dans un hôpital militaire, 
pendant un laps de temps qui ne dépas­ 
sera pas quinze jours. Il statue ulté­ 
rieurement au fond sans qu'il puisse y 
avoir, en aucun cas, renvoi au conseil 
de milice. 

ART. n3. 

(A) Les articles Id et /4,2 sont appli­ 
cables à l'appel devant le conseil de 
revrsion. 

(IJ) Les dispositions de l'article /4.2 
sont t)galement observées quand la cour 
<l'appel doit apprécier, conformément 
au 1° de l'article 33, les infirmités d'un 
membre de la famille <l'un inscrit. 

AnT. 54. 

Bes taande wet. 

(IJ) Er wordt overigens gehandeld 
overeenkomstig §§ 7, 8, !J en 10 van 
artikel 35 [litt. G, II, IJ. 

( C) Indien twijfel omtrent het we­ 
zenlijk bestaan van de lichaamsgebreken, 
waarop de miliciens zich beroepen, op­ 
rijst of ernstig wordt vermoed dat mid­ 
delen aangewend werden om dezelve te 
doen ontstaan of te verergeren, kan de 
revisieraad bevelen dat deze miliciens 
in een militair hospitaal, gedmendc ten 
hoogste veertien dagen, zullen bewaakt 
en behandeld worden. · Hij beslist later 
ten gronde, zonder dat in eenig geval 
naar den militieraad kunne verwezen. 

ART. 53. 

(A) De artikelen H en 42 zijn toe­ 
passelijk op het beroep voor den revi­ 
sieraad. 

(B) Het bepaalde hij artikel 42 wordt 
insgelijks nageleefd wanneer het hof 
van beroep, overeenkomstig het 1° van 
artikel 33, over de lichaamsgebreken 
van een lid der familie van den inge • 
schrevene oordeelen moet. 

ABT. 54. 

La cour d'appel peut, en cas de refus I Ingeval de overheid weigert een tot 
par l'autorité de délivrer une pièce vrijstelling noodzakelijk stuk af Le leve- 



[N° ,186] 

l1ro,let du Gouvernement. Ontwerp der Ilegeerlng. 

L'article 52, Iittéra C, est complété 
comme suit : « à moins que cette me­ 
sure n'ait déjà été prise par le conseil 
d'aptitude ». 

Au dernier alinéa du même Iittéra, les 
mots : « conseil de milice » sont rem­ 
placés par « conseil d'aptitude ». 

ART. 32. 

L'article 53 est modifié comme suit: 
A. Les articles 39, C, et 42 sont ap­ 

plicables à l'appel <levant le conseil <le 
revrsion. 

JJ. Les dispositions de l'article 35, 
Iittéra F, paragraphe final, et de l'ar­ 
ticle 42 sont également observées quand 
Ic conseil de milice supérieur doit ap­ 
précier, conformément au :l O de l' ar­ 
ticle 33, les infirmités <l'un membre de 
la famille d'un inscrit. 

Le Go,avernenaent p■•opo!!ie d'ab- 
1•0:,;cr l'article ä,I. de la lol. 

Artikel 52, littera C, wordt als 
volgt aangevuld : « tenzij die maatre­ 
gel reeds door den geschiktheidsraad 
werd genomen ». · 

In het laatste lid van gemeld littera, 
wordt het woon) « militieraad » ver­ 
vangen door « geschiktheidsraa<l ». 

ART. 32. 

Artikel 53 wordt gewijzigd als volgt: 
A. Deurtikelen 39, C, en 4,2 zijn 

toepasselijk op het beroep voor den 
revisieraad. 

B. Het bepaalde bij artikel 35, lit­ 
tera F, laatste lid, en hij artikel !~2 
wordt insgelijks nageleefd, wanneer de 
hoogere militieraad, overeenkomstig 
het ,t O van artikel 33, over de lichaams­ 
gebreken van een familielid van een 
ingeschrevene oordeelen moet. 

Artikel 5.J 1■1:;etrokken door het 
ontnier1• uu1 de Rc;;ccrlng. 



[~
0 18ü] { 1-1.2 

Amenëements ile la ~ccllon centrale. 1 Amendementen der llliddcnafücellng. 

chaque séance pm· le 71résident, et rem­ 
placé chaque fois, si;possible. 

Supprhucr le ,a• nlluéa. 

Con1n1e au projet. 

ART. 32. 

Conuue au projet. 

IJ) Les dispositions de l'article 3J. 
littéra fi', parn~raphe final, et de l'ar­ 
ticle /4.2 sont également ohservées quand 
la cour <f'a11pl'l doit appl'écicr·, con for 
mémcnt au I" <le l'urticlc :-m, les infir­ 
mités d'un membre de la 1:trnillc d'un 
inscrit. 

I,,~ Section Cl"ntrnh• pro1,ollile k 

heer, daags vó,ir elke vergadering of op 
den day van elke vergadering aangewe­ 
zen door den voorzitter, en, zooueel 
mogelijk, telkens vervangen. 

liet ,&<l• lid te docu wegwallco. 

Zoonlllil lu Ilet onhverp. 

ART. 32. 

Zooal,; ln het ontwerp, 

IJ. De bepalingen van artikel 3t5, lit­ 
tem /<', laatste lid, en van artikel 42 
worden insgelijks nugclcefd. wanneer het. 
ho] vau beroep, overeenkomstig het J° 
van artikel :-m, over de lichaamsgebre­ 
ken van een familielid van een ingc­ 
schrevene oordeclen moet. 

Arfllu•I 5.1 hehoudeu door de 
1n11i11tlen tic l',u·tleh~ ;;,1 de ln lol. · lllddcuufdcelln,:. 



( H,3 ) [N° 186] 

Amendements divers. A lie riel 'asnendementen, 



[N° 18111 

Loi nctuclte, 

nécessaire ii une exemption, ordonner 
une instruction nrlminisuntivc ou une 
enquête et ensuite prononcc1· l'exemp­ 
tion. 

AnT. nä. 
(A) Lorsque la cour d'appel recon­ 

naît qu'un appel di1·igé contre une ou 
plusieurs exemptions est manifestement 
mal fondé el inexcusable, clic le déclare 
frustratoire et condamne l'auteur de 
l'appel à payer aux exemptés des dom­ 
mages-intérêts <lont elle fixe le montant. 

(IJ) Le conseil de révision peut éga­ 
lement déclarer frustratoire l'appel qui 
lui est soumis. En cc cas, il fait remet­ 
tre, sans frais, une expédition de sa 
décision aux exemptés. Ceux-ci peuvent 
réclamer devant les tribunaux une indem­ 
nité pom· les frais el dommages que 
l'appel leur a causés. 

AnT. 56. 

(A) Les décisions <lu conseil de revi­ 
sion sont prises :i la majorité absolue 
des membres présents. Le nombre des 
délibérants ne pent être inférieur à 
cinq. En cas de partage, la voix du pré­ 
sident est prépondérante. 

(IJ) Les décisions <le la cour d'appel 
sont prises conformément. aux disposi­ 
tions de la loi du 18 juin 1869 sur 
l'organisation judiciaire. 

(G) Les décisions contiennent les 
noms, prénoms, lieu d'inscription des 
personnes qui, soit directement, soit 

J'.estaandc wet. 

ren, mag hel beroepshof een bestuurs­ 
onderzoek of een getuigcnvcrhool' beve­ 
len en vervolgens de vrijstelling uit­ 
spreken. 

ART. ;};}. 

(A) Erkent het beroepshof dat een 
beroep, tegen èéne of verschillende 
vrijstellingen gericht, klaarblijkend on­ 
gegrond en onverschoonbaar is, zoo 
verklaart het dit noodcloos, en verwijst 
den aanteekenaar cr van tot betaling 
aan de vrijgestelden van eene schade­ 
vergoeding, welker bedrag het bepaalt. 

(IJ) De revisieraad kan insgelijks het 
hem onderworpen beroep noo<leloos 
verklaren. In dit geval doet hij den 
vrijgestelden kosteloos .eene uitgifte 
zijner uitspraak ter hand stellen. Dezen 
kunnen voor <le rechtbanken vergoeding 
vorderen voor de hun door het beroep 
berokkende kosten en schade. 

AnT. 56. 

(A) De revisieraad doet uitspraak hij 
volstrekte meerderheid der aanwezende 
leden. De beraadslagers moelen ten 
minste met hun vijven zijn. Bij staking 
dei· stemmen, is de stem van den voor­ 
zitter beslissend. 

( IJ) Het hof van beroep doet uitspraak 
overeenkomstig de bepalingen der wel 
van 18 Juni l 81JU op de rechterlijke 
inrichting. 

( C) De uitspraken vermelden de na­ 
men, de voornamen en de plaats van 
inschrijving dei· personen <lie, hetzij 



[N° 186] 

Projet du Gouvernement. Ontwerp der Ile1-:eerlni;. 

l.«~ Gon,·c-rne■nent propo!iie d'nb • 1; àrlikel ó& Ingetrokken door het 
r·o~•·r l'nrti«.-le -.:» de la lol. ontwerp der Re;;eerln~. 

ART. 33. 

,1. Les décisions du conseil de milice 
supérieur et du conseil de révision sont 
prises à la majorité absolue. 

IJ. Abrogé. 

ART. 33. 

L'article 56 des lois sur la milice! Artikel f>6 der samengeschikte mili- 
coordonnées est modifié comme suit : tiewetten wordt gewijzigd als volgt : 

A. De hoogere militieraad en de 
revisieraad doen uitspraak bij volstrekte 
meerderheid. 

IJ. Ingetrokken. 



[N" 18G] ( UH 

Amendements lie la Section centrale. 1 Amendementen der llllddenardeellng. 

~omme R11 proiet. 1 Zooal11 lu Ilet ontwerp. 

AnT. a~t I Anr, 33. 
i 

L'urticle ;,i(i des lois sui· la milice; Artikel :w del' sumcngeschikte mili- 
coordonnées est modifié comme suil: , tiewcucn wordt gewijzigd als volgt: 

A. Les décisions du conseil de revi- i A. De beslissingen van den revisie- 
sion sont prises il la majorité ahsolue. 1 raad worden hij volstrekte meerderheid 

genomen. 

Snpprhner cet alinéa. Deze alinea te doen wegvallen; 



( {47 ) [N° i86] 

Amendements divers. Allerlei amendementen. 



[N" 186] ( 148) 

Loi actuelle. Bestaande wet. 

par leurs parents ou tuteurs, ont été rechtstreeks, hetzij door hunne ouders 
nominativement en cause. of' voogden, bij name betrokken waren. 

(D) L'exposé de l'affaire par un (D) De uitcenzeuing der zaak door 
membre de la. cour d'appel ou du con- een lid van het beroepshof of van den 
seil de revision et le prononcé des déci- revisieraad en de uitspraak geschieden 
si ons ont lieu en séance publique; le in openbare zitting; de stemming blijft 
vote reste secret. 1 geheim. 

(E) Les décisions doivent être moti- ! (E) De uitspraken moelen, op straf 
vées à peine de nullité. Celles de la van nietigheid, met redenen omkleed 
cour d'appel sont notifiées, il la dili- zijn. Die van het beroepshof worden, 
gence du procu1·eur uénéral dans les ter benaurstisrirur van den 11roc11rem·- t> , • b b 

huit jours, nt~ gouverneur de la pro-! generaal, binnen de acht dagen, den 
vince. 1 gouverneur der provincie aangezegd. 

AnT. 57. ART. 57. 

(A) Les décisions de la cour d'appel j (A) De uitspraken van het beroeps- 
qui prononcent des exemptions ou des hof tot vrijstelling of uitsluiting en die 
exclusions et celles du conseil de revi- j van den revisieraad tot vrijstelling, 



( li9 ) [N° 186] 

Projet du Gouvernement. 

D. L'exposé de l'affaire par le secré­ 
taire-rapporteur et le prononcé des dé­ 
cisions ont lieu en séance publique; le 
vote reste secret. 

E. Les décisions doivent être moti­ 
vées à peine de nullité. Celles du conseil 
<le milice supérieur sont notifiées dans 
les huit jours aux miliciens intéressés, à 
la diligence du secrétaire-rapporteur. 

Le Go11,·ernelllent propose l'abro­ 
~atlon de l'nrtlele r.1. 

Ontwerp der Itegeertng, 

D. De uiteenzetting der zaak door 
den secretaris-verslaggever en de uit­ 
spraak geschieden in openbare verga-· 
dcring; de stemming blijft geheim. 

E. De uitspraken dienen, op straf 
van nietigheid, met redenen omkleed te 
zijn. Die van den hoogeren militieraad 
worden, ter benaarstiging van den 
secretaris -verslaggever, binnen acht 
dagen, den belanghebbenden milicien 
aangezegd. 

A.rtll •. el li')' ln,;etrokken door liet 
ontwerp der U';:geerlng. 



IN" 18GJ ( 1 :-;o ) 

Amendements ùe la Section centrale. 1 Amenùemenlen der Rlltldenafdeelin;:. 

Supprhner cet 111loé11. 1 Dit Jid te doen we;:vallen. 

Ide111. 1 ldc111. 

Conunc 11u projet. 1 Zooal■ ln Ilet ontwerp. 



( HH ) [N° 186] 

Amendements divers. Allerlei amendementen. 

! 
i 
1 

Anr, 33. 

Toe te voegen : 

Niemand kan tot lid van <len keur­ 
raad, herzieningsraad, militieraad, Iwo­ 
geren militieraad (bijraad) benoemd 
worden in de provincien Antwerpen, 
Limburg, Oost- en West-Vlaanderen en 
in de arrondissementen Leuven en Brus­ 
sel, zoo hij dit ainbt niet evengoed in 
hel Vlaamsch dan in het Fransch waar­ 
nemen kan. 

ÀRT. 33. 

De mondelinge en schriftelijke mede­ 
deelingen, verslagen,. enz. worden in 
dezelfde provinciën en in het arrondis­ 
sement· Leuven in het Vlaamsch onder­ 
scheidenlijk gedaan of opgemaakt en 
voorgelezen. 
ln hel arrondissement Brussel ge­ 

schiedt ,lil alles in beide landstalen. 

Ajouter la dlsposition suivante : 

Nul ne peut, dans les provinces 
d'Anvers, du Limbourg, de la Flandre 
orientale, <le la Flandre occidentale, ainsi 
que dans les arrondissements de Lou­ 
vain et de Bruxelles, être nommé mem­ 
hre du conseil d'aptitude, du conseil 
de révision, du conseil de milice et du 
conseil supérieur de milice, s'il n'est en 
état de· remplir ces fonctions aussi bien 
en flamand qu'en français. 

Dans les mêmes provinces et dans 
l'arrondissement de Louvain, les com­ 
munications verbales et. écrites, les rap­ 
ports, ete., sont respectivement faits, 
rédigés et lus en flamand. 

Dans l'arrondissement de Bruxelles, 
lesdites formalités ont lieu dans les deux 
langues nationales. 

DELDEKE. 



[N° J8ti] c rn2 ) 
Loi actuelle. 

sion qui prononcent des exemptions, 
et dans lesquelles des ·tiel's peuvent être 
intéressés, sont portées sans retard à la 
connaissance clc l'administration com­ 
munale qui les tiendra à la disposition 
des intéressés conformément :t l'arti­ 
cle 46. 

(B) Abrogé. 

CHAPITRE VII. 

Do rccourfi eu ea11■atlo11. 

A11T. t>8. 

(A) Les décisions de la cour d'appel 
et celles du conseil de revision peuvent 
ètre attaquées par la voie du recours en 
cassation. 

( IJ) Le pourvoi doit être, à peine de 
déchéance, motivé et formé dans les 
délais suivants : 

1 ° Par le gouverneur, des décisions 
de la cour d'appel, dans les quinze 
jours :i partir de la notification des 
décisions, et de celles du conseil de 
revision dans les quinze jours il partir 
de la décision; 

2° Par l'autorité militaire, des déci­ 
sions du conseil de revisinn, aussi dans 
les quinze jours de la décision; 

a0 Dans le même délai, par l'inté­ 
ressé se pourvoyant contre une décision 
qui a prononcé sa désignation pom· le 
service; 
/i0 Dans les quinze jours il partir de 

la publication prescrite, par tous les 
autres intéressés. 

En cas d'erreur cunstatéc par l'auto- 

lle8laarnlc wel. 

waarbij derden belang kunnen hebben, 
worden zonder verwijl ter kennis ge­ 
bracht van het gemeentebestuur, dat -ze 
ter beschikking der helanghehhenden 
zal houden, overeenkomstig artikel /i6. 

(IJ) Ingetrokken. 

HOOFDSTUK Vil. 

Van 'l'Crlaaal ln 'l'crbrckln,;. · 

ART •• G8. 

(A) De uitspraken van het beroeps­ 
hof en die van den revisieraad kunnen 
bestreden door middel van verhaal in 
verbreking. 

(IJ) Het verhaal moet, op straf' van 
vervnl, mei redeuen omkleed zijn 1•11 

binnen navolgende tijdshcstekkcn in­ 
gestelrl : 

l O Door den góuverneur, tegen de 
uitspraken van het beroepshof', binnen 
de veertien dagen na de aanzcggina- 

L L~ U 

der uitspraak, en lq.('en die van · den 
revisie raad, binnen de veertien dagen 
na de uitspraak ; 

2.0 Door •le militaire overheid, te~cn 
de uitspraken van rlcn revisicraad , ins­ 
gelijks binnen de veertien dagen na de 
uitspraak: 

B0 Binnen hetzelfde tijdshcstek, dooi· 
den belanghebbende, die zich voorziet 
tegen ccne uitspraak, die hem mor den 
dienst aanwijst; 
/~

0 Binnen de veertien dagen, na de 
hcvolen bekendmaking, door alle an­ 
dere he lang heb benden. ,, 

Bevindt de hcstuursuverhcid, dat 



( 153 ) 

Projet du Gouvernement. 

ÀRT. 34. 

L'article 58 <les lois sur la milice 
coordonnées est modifié comme suit : 

.4. Les mots : « de la cour d'appel » 
sont remplacés par « du conseil de 
milice supérieur ». 

B. Le pourvoi doit être, à peine 
de déchéance, motivé et formé dans les 
délais suivants : 

1° Par le secrétaire-rapporteur près 
le conseil de milice supérieur et près Ic 
conseil de révision, <lans les quinze 
jours i1 partir de la décision; 

2° Dans le même délai, i1 partir <lé 
la décision du conseil de révision ou <le 
la notification de Ia décision du conseil 
de milice supérieur, par l'intéressé se 
pourvoyant contre une décision qui a 
prononcé sa désignation pour le service. 

Ontwerp der Regeerlng. 

ÀRT. 34. 

Artikel 58 der samengeschikte mili­ 
tiewetten wordt gewijzigd als volgt : 

A. De woorden « van het beroepshof» 
worden door « van den hoogeren mili­ 
tieraad » vervangen. 

B. Hoogcr beroep dient, op straffe van 
verval, met redenen omkleed te zijn en 
binnen de navolgende tijdsbestekken in­ 
gesteld : 

1 ° Door den secretaris-verslaggever 
bij den hoogeren militieraad en bij den 
revisieraad, hinncn vijftien dagen na de 
uitspraak; 

2° Binnen hetzelfde tijdsbestek, na de 
uitspraak van den revisieraad of van de 
bcleckcning van de uitspraak van den 
hoogercn militieraad, door den belang­ 
hebbende, <lie zich voorziet tegen eene 
uitspraak waarbij hij voor den dienst is 
aangewezen. 
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Amendements de la Section centrale. Amendementen der !Ulddenafdeellni., 

AnT. ::l/4-. 1 Ain. 34. 

Comme uu 11rojct. 1 Zooal11 lu het ontwerp. 

Su1111rlmcr le 2• alinéa. 1 liet ~ 1• lid te doen wcs•allcu. 

Comme au projet. 1 Zooal11 lu het ontwerp. 

'l" l'ur le 11011venw111· des decisums de 
La cour d'appel et par Ic secrétaire­ 
rapporteur près le conseil de révision 
<lans les quinze jours il partir de la no­ 
tification (les décisions; 

2° Dam; le mème délai, it partir de 
la décision du conseil de revision ou de 
l'arrêt de La cour d'appel, par l'inté­ 
ressé se pourvoyant contre une décision 
qui a prononcé sa désignation pour Ic 
SCl'VICC. 

1 ° Door den gouvcmem· teqen de 
beslissingen van het hu/ van beroep en 
door den secretaris-verslaggever bij den 
revisieraad, binnen vijftien dagen te re­ 
kenen van de bcteekeuuu; der beslis­ 
smgen; 

2° Binnen hetzelfde tijdsbestek, te 
rekenen van de beslissing van den revi­ 
sieraad or van het arl'est van he: hof 
van beroep, door den belanghebbende 
die zich voorziet tegen eene uitspraak 
waarbij hij voorden dienst is'aangewezen. 
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Amendements dlverR. Allerld amendementen. 



[N° 18(î] ( (;>(j ) 

Lol actuelle. 

rité administrative dans l'application 
des règles établies pou!' les exemptions 
du chef de service de frère, un recours 
auprès de la cour d'appel est ouvert au 
~linistt'c de l'Intérieur jusqu'au jour de 
l'appel ù l'activité . 

Si l'erreur est constatée après une 
décision de la cour d'appel, le Ministre 
de l'Intérieur peut se pourvoir en cassa­ 
tion par rcquète écrite adressée au pt'o­ 
cureur générnl près la cour de cassa­ 
tion, dispensée d~ toutes autres forma- 

. lités. [Voi,· art. A9, litt. (F) et (G).] 

AnT., !îH. 

La déclaration du recours est faite 
au greffe de la cour d'appel ou du 
conseil provincial, scion que la décision 
auaquée émane de la cour d'appel 011 

du conseil de revision, pa,· Ic deman­ 
deur en personne ou pat· un fondé <le 
pouvoir spécial ; dans cc dernier cas, le 
pouvoir demeure annexé ü la décla­ 
ration. Celle-ci est inscrite dans un 
registre :1 cc destiné. <. 

Anr. 60. 

Abrogé. 

AnT. ûl .. 

(A) L'acte de pourvoi est, it peine de 
déchéance, signifié textuellement et par 
huissier 11 Loule personne nominative­ 
ment en cause, <lans les dix jours <le la 
déclaration. 

Hestaanrle wet, 

eene dwaling werd begaan bij het toe­ 
passen van de regels vastgesteld voor 
de vrijstellingen wegens het dienen van 
broeders, dan kan de Minister van 
Binnenlandsche Zaken zijn verhaal 
nemen bij het hof van beroep tot den 
dag der oproeping tot den werkelijken 
dienst . 

Wordt de dwaling vastgesteld na 
ecne beslissing van het hof van be­ 
roep, dan mag de Minister van Bin­ 
ncnlandsche Zaken zich in cassatie 
voorzien, bij schriftelijk, Lot den pro­ 
cureur-generaal bij het hof van cassatie 
gericht verzoek, vrijgesteld van alle 
andere formaliteiten. [Zie art. 49, litt. 
(F) en (G).] 

AnT. f>H. 

De verklaring van verhaal wordt 
gedaan Ler grillie van het beroepshof of 
van den provincieraad, naarvoljrcns de 
bestreden uitspraak van hel beroepshof 
or van den revisicraad uitgaat, door den 
eischer zelf of dool' een bijzonderen 
gevolmachtigde; in laatste geval, blijft 
de volmacht aan de verklaring gehecht. 
Deze wordt in een daartoe bestemd 
register ingeschreven. 

AnT. 60. 

Ingetrokken. 

AnT. (H. 

(A) De akte van verhaal wordt op 
straf' van verval. binnen de tien dagen 
na de verklnring , woordelijk en bij 
deun~·aanler bctcekcnd aan eiken bij 
name betrokken persoon. 



( ,, 5i ) 

Projet du Go11vP.rnement. 

AnT. 35. 

L'article 59 des lois sur la milice 
coordonnées est modifié comme suit : 

La déclaration de recours· est faite 
au greffe du conseil provincial par le 
demandeur en personne ou par un fondé 
de pouvoir spécial; dans ce dernier cas, 
le pouvoir demeure annexé à Ia décla­ 
ration: Celle-ci est inscrite dans un 
registre à ce destiné. 

Ontwerp der Rei,:eertng. 

AnT. 35. 

Artikel 59 der samengeschikte mili­ 
tiewetten wordt als volgt gewijzigd : 

De verklaring van verhaal wordt 
gedaan ter griffie van den provincie­ 
raad door den eischer zelf of door een 
bij zonderen gevolmachtigde; in laatst­ 
gemeld geval, blijft de· volmacht aan 
de. verklaring gehecht. Deze wordt in 
een daartoe bestemd register ingeschre­ 
ven. 
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Amendemeuts ile la Section centrale. 1 Amendementen «Ier Mhldenafdceling. 

AnT. 3;';. 

Supprlruer cet article du projet. 

Ain. 3;;. 

Olt artikel 'l'RD . het ontwerp te 
doen wegvallen. 



·IMJ ) [N° 186] 

,\ mendements dh·ers. Allerlei amendementen. 



( rno ) 
Lol actuelle. 

( IJ) La . cour de cassation statue 
toutes affaires cessantes. 

(C) Le greflier de la cour de cassa­ 
tion informe les ureffiers des cours t, 
d'appel de l'admission ou du rejet des 
pourvois contre les arrêts de leurs cours. 
Les grcfliers des cours d'appel uans­ 
mettent <lans la quinzaine aux gomer­ 
neurs de province intéressés, soit un 
extrait de ces décisions, soit un avis que 
le pourvoi a été rejeté. Le greilicl' de la 
cour de cassation transmet pareille 
information au gouwi ncur si la décision 
dont il y avait eu appel émane du con­ 
seil de révision. 

ART. 62. 

(A) Tous les actes de la procédure 
devant la cour d'appel et de cassation 
sont exempts des frais de timbre, d'en­ 
registrement et d'amendes. 

(IJ) Sauf la condamnation aux frais 
et aux dépens, aucune indemnité du 
chef de rejet de pourvoi ne peut être 
imposée au demandeur au profit du 
défendeur. 

AnT. 63. 

(A) Si la cassation est prononcée, la 
cause est renvoyée à la cour d'appel ou 
au conseil de révision d'une autre pro­ 
vince. 

( /$) Si la seconde décision est annu­ 
lée par les mèmcs motifs que ceux de la 
première cassation, la cour d'appel 011 

le conseil de rcvision à qui l'affaire est 

llestaande wet. 

(fi) Het verbrekingshof doet uit­ 
spraak, alle zaken ter zijde gelaten. 

(C) De griflicr van het verbrekingshof 
bericht de grifllers der beroepshoven 
van de toewijzing of' de afoijzing van 
de verhalen legen de arresten hunner 
horen. De grilliers der beroepshoven 
zenden, binnen de veertien dagen, aan 
de betrokken provinciegouverneurs, 
hetzij een uittreksel van die uitspraken, 
hetzij bericht dat liet verhaal afgewezen 
is. De grifller nm het verhrckingshof 
zendt den gouverneur een soortgelijk 
bericht indien de uitspraak, waartegen 
he roep, van den revisici aad uitgaat. 

ART. 62. 

(A) AHe akten van rechtspleging 
voor het beroepshof en het verbrekings­ 
hof zijn vrij van zegel- en registratie­ 
kosten en van boeten. 

(B) Behalve verwijzinp; in de kosten 
en de uitgaven, kan den eischer, wegens 
afwijzing van het verhaal, gccnc hoegc­ 
naamde Vergoeding ten voordeele van 
den verweerder opgelegd. 

AnT. 63. 

(A) 1 n gcral van verbreking, wordt 
de zaak naar het beroepshof of' naai· 
den revisieruad cencr andere provincie 
verwezen. 

(IJ) Wordt de tweede uitspraak ver­ 
nietigd om dezelfde redenen als de 
eerste, dan gedrnagt het beroepshof' of 
de revisieraad, waarnaar de zaak ver- 



( Wl ) [N° 18G] 

Projet du Gouvernement. 

ART. 36. 

Le littéra C de l'article 61 est rem­ 
placé par la disposition suivante : 

Le greffier de la cour de cassation 
informe le secrétaire-rapporteur près le 
conseil de milice supérieur ou le conseil 
de révision, de l'admission ou du rejet 
<les pourvois contre les décisions de ces 
conseils. 

Les mots cc d'appel et » au Iittéra A 
de l'article 62 sont supprimés. 

Les mots « à Ia cour d'appel n an 
Iiuéra A de l'article U3 sont remplacés 
par « an conseil de milice supérieur )) . 

Les mots cc la cour d'appel " au lit­ 
tera /J du même article sont remplacés 
par cc Ic conseil de milice supérieur >>. 

Ontwerp der Uegec-rlng. 

ÀRT. 36. 

Littera C van artikel 61 wordt ver­ 
vangen door de volgende bepaling : 

De griffier van het hof van cassatie 
bericht den secretaris-verslaggever hij 
den hoogeren militieraad of den revi­ 
sieraad van de inwilliging of de afwij­ 
zing van de voorziening tegen de uit­ 
spraken van gemelderaden. 

In littera A van artikel 62 vervallen 
de woorden cc het beroepshof en n 

ln liuera A van artikel 63 worden de 
woorden « naar het beroepshof » ver­ 
vangen door de woorden « naar den 
hoogeren militieraad n. 
ln littera B van gemeld artikel, 

worden de woorden « het beroepshof » 
vervangen door de woorden cc den hoo­ 
geren militieraad ». 
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Amemlemenls de la Section cenlrale. 1 . Amendementen der !Ulddenafdeellng. 

Airr. aG. 1 A11T. 3H. 

Supp1•hnc1· cc•t nrtll"le. 1 Dil n1·tllu.•I te• do«-11 n·«-1,;,·11llc11. 
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Amendements divers. Allerlei amendementen. 



[N° f 86] ( t Gt~ ) 

Lol actuelle. 

renvoyée se conforme à la décision de la 
cour de cassation sur le point de droit 
jugé par cette cour. 

CHAPITRE VIII. 

Articles 64 à 80 abrogés. 

CHAPITRE IX 

De l'lneorporatlon. 

ART. 8L 

· (A) Le gouvernement fixe l'époque 
à laquelle les hommes désignés pour le 
service sont remis à l'autorité militaire. 

(B) Cette remise se fait au chef-lieu 
de la province par le gouverneur qui en 
dresse l'état en signalant spécialement 
les miliciens compris dans les contin­ 
gents antérieurs, dont la dispense n'a 
pas été maintenue. Chacun des inté­ 
ressés reçoit préalablement du gouver- 

. neur un ordre de départ. 

(C) Dès que les miliciens quittent 
leur commune pour être dirigés vers le 
chef-lieu, ils sont nourris et logés aux 
frais de l'Etat. 

Bestaande wet. 

wezen wordt, zich naar de uitspraak van 
het verbrekingshof op het rechtspunt 
door dit hof gewezen. 

HOOFDSTUK VIII. 

Artikelen 64 tot 80 ingetrokken. 

HOOFDSTUK IX 

Van lnlljTlns. 

ART. 8i. 

(A) De regcering bepaalt het tijdstip 
waarop de voor den dienst aangewezen 
manschappen aan de militaire overheid 
afgeleverd worden. 

( B) De aflevering geschiedt ter pro­ 
vinciehoofdplaats door den gouverneur 
die een staat der af geleverden opmaakt, 
hierbij inzonderheid wijzende op de in 
de vorige contingenten begrepen mili­ 
ciens, wier ontslaging niet werd ge­ 
handhaafd. Ieder belanghebbende ont­ 
vangt vooraf een bevel van vertrek 
vanwege den gouverneur. 

(C) Zoodra de miliciens hunne ge­ 
meente verlaten om naar de hoofdplaats 
overgebracht le worden, komen de 
kosten van hunne voeding en huis­ 
vesting ten laste van den Staat. 
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J.>roJet du _Gouvernement. Ontwerp der Regerrlng. 

1.'artlcle 81 de la lol n'c111t pa111 ..1.rtlkcl ~ 1 der wet wordt door 
re .• té danN Ic 1•rojct du Gouverne- het ontn-erp van de Regee'rln,:; 
nient. niet· ~en-lJzi,r;d. 
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Amendements, divers. Allerlei· amendementen. 
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Lol actuelle . 

ART. 82. 

(A) Au moment de leur remise, l'au­ 
torité militaire fait examiner, par des 
médecins de l'armée, les miliciens, LES 

VOLONTAIRES DE MILICE ET LES FRÈRES SER­ 

VANT POUR LEUR FRÈ1rn Dans les trente 
. jours suivants, elle renvoie au conseil 
de revision ceux qui paraissent impro­ 
pres au service. 

( IJ) Toutefois, le renvoi ne peut être 
appliqué aux hommes qui ont déjà été 
examinés par ce conseil, conformément 
à l'article 52. 

(C) Le conseil· de revision, assisté 
comme il est dit à cet article, statue 
dans les quinze jours du renvoi. 

(D) Sa décision ne peut être soumise 
à la Cour de cassation que par le gou­ 
verneur, par l'autorité militaire ou par 
un tiers intéressé dont elle entraîne 
l'appel au service. 

Aar. 83. 

Abrogé. 

Be.taande wet. 

ART. 82. 

(A) De militaire overheid doet, bij 
de aflevering, de miliciens, llE murrn­ 
vnuwu.ucsns EN DE DROE1)EI\S DIE:iST DOENDE 

voon HUN uaosnsn, door geneesheeren 
van het leger onderzoeken. Binnen «le 

dertig dagen, verwijst zij naar den revi­ 
sieraad wie voor den dienst. ongeschikt. 
schijnen. 

(B) De verwijzing is echter niet toe­ 
passelijk op de manschappen, reeds· 
door dien raad, overeenkomstig arti­ 
kel 52, onderzocht. 

(C) De revisieraad, bijgestaan zooals 
in bedoeld artikel gezegd, beslist bin­ 
nen de veertien dagen na de verwijzing. 

( D) Zijne beslissing mag slechts voor 
het verbrekingshof gebracht worden 
door den gouverneur, de militaire over­ 
heid, of een derden belanghebbende, 
wiens indienststelling zij medebrengt. 

Aa,. 83. 

Ingetrokken. 



( 169 ) 

Projet 1111 Gouvernement. 

ART. 37. 

Les articles 82 et 83bts sont remplacés 
par la disposition suivante : 

Au moment de la remise, les miliciens 
sont répartis entre les différentes armés 
par l'autorité militaire, en tenant 
compte du degré d'aptitude qui leur a 

· été reconnu, le cas échéant, par les 
juridictions contentieuses. 

Ontwerp der Regeering. 

ART. 37. 

De artikelen 82 en 83bls worden ver­ 
vangen door de volgende bepaling : · 

Bij de aflevering, worden de mili­ 
ciens door de militaire overheid bij de 
verschillende wapens ingedeeld, hierbij 
rekening houdend met den hun, <lesge- · 
vallende, door de gedingbeslissende 
rechtsmachten toegekenden graad van 
geschiktheid. · 
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Amendements de la Scellon centrale. 1 Amendementen der Jlllddenafdeellng. 

An r, Hi 1 Arrr 37. 

Conuuc au 1,rojet. 1 Zooab ln het ontn•crp. 



( 1 'i 1 ) [N°fl86] 

Amendements divers. 

AnT. 37. 

Toe· te voegen: 

Allerlei amendementen. 

ART. 37. 

Ajouter la disposition suivante : 

De onderverdeeling der miliciens bij:! La répartition des miliciens entre les 
<le verschillende regimenten of korpsen: différents régiments ou corps de l'arme 

. van het wapen• voor hetwelk zij zijn 
aangeduid, gebeurt op den grondslag 
dei· regionalisatie.' zoodoende dat de 
manschappen afkomstig uit Waalsche 
of Vlaamsche gemeenten onderschei­ 
denlijk bij Vlaamsche en Waalsche regi­ 
menten of koi psen, deze uit Brussel en 
uit de gemeenten rond Brussel, vermeld 
in artikel 6 der wet van 12 Mei HHO 
(betreffende de studie der moderne talen 
in het middelbaar onderwijs van 1100- 

geren graa<l), naar eigen keuze, in een 
van beide worden ingelijfd. 

De Vlaamsche regimenten en korpsen 
worden in het Vlaamsch, de anderen in 
het Fransch beheerd, onderricht en 
gedrild. 

pour laquelle ils sont désignés, se fait 
d'après le principe du recrutement ré­ 
gional, de· telle sorte que les miliciens 
originaires de communes wallonnes ou 
flamandes soient incorporés respective­ 
ment dans <les régiments ou corps wal­ 
lons et flamands et que les miliciens de 
Bruxelles et des communes mention­ 
nées à l'article 6 de la loi du 12 mai 
HHO (concernant l'étude des langues 
modernes dans l'enseignement moyen 
du degré supérieur) le soient <lans des 
régiments flamands ou wallons selon 
leur choix. 

Les régiments et corps flamands sont 
administrés, instruits et exercés· en fla­ 
mand; les autres régiments et corps le 
sont en français. 

Dsunnœ ; VAN CAUWELAEIIT; PEEL; ih BuE; S1FFER; NonELS. 

AnT. 37. ART. 37. 

In den tekst voorgesteld voor artikel . Dans le dernier alinéa du texte 
37 door de heeren Delbeke en consoor- proposé par MM. Delbeke et consorts, 
ten, de twee laatste woorden te schrap- remplacer les mots « et exercés n par 
pen en in de plaats daarvan te zeggen : ·« exercés et commandés )) . 
(( gcd1'ild en bevolen ». · 

AuGLJSTEYl\'S. 



( 1'1"2 1 [N° t86J 

Amendements divers. 1 Allerlei amendementen. 

AnT. 37. 1 A11T. 37. 

Compléter comme il suit l'article 37 I _ Artikel 37 van de wet op de militie 
de Ia lol sur Ia milice. 

A) Les régiments sont divisés en 
deux groupes : l'un dans lequel la lan­ 
gue française est en usage, l'autre la 
langue flamande. 

Les miliciens, lors de leur inscription 
pour la levée de milice.. choisiront le 
groupe dans lequel ils désirent accom­ 
plir leur temps de service. 

Aucun officier ou sous-officier ne 
sera jamais astreint à connaitre une 
autre langue que celle du régiment 
dans lequel il désire servir. 

- Le choix fait _ au moment de l'in­ 
scription ne peut être révisé sous 
aucun prétexte. 
/3) Dans chacune des places militaires 

et en proportion avec les effectifs, il y 
ama toujours un ou plusieurs médecins 
connaissant parfaitement la langue 
usitée par le moindre nombre des 
soldats casernés ou en service. 

C) Un arrêté royal réglera les ques­ 
tions d'application <lu présent amen­ 
dement. 

wordt aangevuld als volgt : 

A) De regimenten worden verdeeld 
in twee grOepen : in eene dezer groepen 
is de Fransche taal in gebruik, de 
Vlaamsche taal in de andere. 

Bij hunne inschrijving voor de mili­ 
tielichting, kiezen de militieplichtigen 
de groep waarin zij hunnen . diensttijd 
verlangen te vervullen. 

Geen officier of onderofficier kan er 
ooit toe worden gedwongen eene andere 
taal te kennen dan die van het regiment 
waarin hij verlangt te dienen. . 

Onder geen voorwendsel mag de 
keuze, tijdens de inschrijving gedaan, 
aan herziening onderworpen worden., 

B) In elke der militaire plaatsen, en 
in verhouding tot de getalsterkte, is 
er altijd één of zijn er meerdere genees­ 
heeren volkomen op de hoogte van de 
taal gebruikt door de minderheid van 
de gekazerneerde of in dienst zijnde 
soldaten." 

C) Een koninklijk besluit J'egelt alles 
wat betrekking heeft op de toepassing 
van dit amendement. 

ÉmLE BmsSET; Jur.ss DESIRÉE; XAVIER NEuJEAN; E. Rornn. 
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Loi actuelle. 

AnT. 83111
'. 

Un frère a la faculté de servir pour 
son frère non encore incorporé, s'il est 
:igé de 18 ans au moins cl de 30 ans 
au plus.· 

Aur. 8/j,. 

(Abrogé), 

CIIAPITHE X. 

ÀRT. 85. 

(il) L'organisation de I'armée est 
basée sur un effectif moyen <le présents 
de 12,800 hommes, comprenant les 
catégories suivantes : 

Les contingents, y compris les rap­ 
pelés (miliciens, volontaires de milice, 
volontaires avec prime, remplaçants); 

Les divers éléments <lu volontariat 
(volontaires de carrière en service nor­ 
mal, volontaires de carrière rengagés, 
rengagés des autres catégories, pu­ 
pilles); 

Les civils militarisés. 
(Il) Sont compris dans les effectifs 

présents : 
Les hommes présents sous les armes 

(y compris les civils militarisés); 

Les hommes jouissant d'un congé de 
faveur n'excédant pas un mois; 

Les correctionnaires et les discipli­ 
naires; 

Les hommes à l'hùpital; 

Les pupilles. 

Jlestaandc wet. 

AnT. 83hls. 

Een broeder mag dienst doen voor 
zijn nog niet ingelijfden broeder. indien 
hij ten minste '18 jaar en ten hoogste 
30 jaar oud is. 

ART. 81,. 

(Ingetrokken). 

HOOFDSTUK X. 

Van wcrlof. 

AnT. 85. 

(11) De inrichting van het leger is 
gegrond op eene gemiddelde werkelijk 
aanwezige hoeveelheid van_ !i,2,800 man, 
behelzende <le volgende reeksen : 

De contingenten, met inbegrip van 
<le opnieuw binnengcroepenen (mili­ 
ciens, militievrijwilligers, vrijwilligers 
met premie, plaatsvervangers); 

De verschillende soorten van vrijwil­ 
ligers (vrijwilligers van beroep in ge­ 
wonen dienst, opnieuw <licnstnemenden 
van de andere soorten, pupillen); 

De gemilitariseerde burgers. 
(B) In <le aanwezige effectieven zijn 

begrepen : 
De in dienst zijnde manschappen 

(met inbegrip van <le gemilitariseerde. 
burgers); 

De manschappen die naar huis zijn 
met een gunstrerlof van ten hoogste 
één maand; 

De correctionnairen en de disciplinai­ 
ren · . ' 

De manschappen ongenomen in liet. 
hospitaal; 

De pupillen. 



1 ï ,1, IN" ·l8HJ 

Projet du Gouvernement. 

Le Goa-verne111e11t propo!§e d'abro­ 
ger l'article 83his. (Voir art. 3ï du projet 
de loi.) 

ÁHT. 38. 

Ontwerp der llegcering. 

De Regeerlna- l!ltelt -voor, arti­ 
kel s3bis ln te trekken. (Zie art. 37 van 
het wetsontwerp.) 

ÁRT. 38. 

Les littéras A, U, Cet F de l;ar- DclittcrasA,B.Cen Fvanartikcl8f.i 
ticle 85 des lois sur Ia milice coordon- der samengeschikte militiewetten wor- 
nées sont abrogés. den ingetrokken. 
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,\mcntlcmcnls de ta Section centrale. 1 Amcnllcmcnlcn der i'lll1l1lcnaf1lceling·. 

(~onnne 1111 projet. 1 Zooals ln het ont,ve1•p. 

AnT. ;-18. 1 Ain. a8. 

Connue 1111 projet. 1 Zoonl!li ln het ontn,cr1•• 
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,\ mendements 11iv('r~. 

1 

Allerlei amendementen, 



( ·l t: ) 
I,oi actuelle. 

(C) N'y sont pas compris : 
Les manquants; 
Les hommes en jugement ou détenus 

dans des prisons civiles ; 

Les hommes en congé de convales­ 
cence. 

(D) Un arrêté royal dótenuiuc chaque 
année la répartition des effectifs dans 
les diverses armes. 

(E') En dehors des rappels, Ic ser­ 
vice actif s'effectue d'alfilèe. La durée 
moyenne de service actif, rappels com­ 
pris, pom· les. contingents, est fixée au 
maximum it 23.3 mois, correspondant 
par arme aux durées maxima ci-après : 

Infanterie : vingt mois; 
. Cavalerie et artillerie it cheval. : 

trente-six mois; 
Artillerie montée et train vingt- 

huit mois; 
Artillerie de forteresse cl compagnies 

spéciales d'artillerie : vingt-deux mois; 

Génie : vingt-deux mois. 
Bataillon d'arlministration vingt- 

quatre mois. 
Les hommes dont le service actif est 

de vingt mois sont tenus :i un rappel 
d'un· mois dans Ic courant de la troi­ 
sième ou quutriùme année de lem· terme 
de milice. 

(F) Un arrètè royal détermine annu­ 
cllcmcnt la durée du service pour les 
diverses armes en tenant compte des 
nécessités de l'insuuctiou, de munière 
que l'effectif moyen de li2,800 hommes 
ne soit pas dépassé. 

Jlcslaantlc wet. 

(C) Daarin zijn niet begrepen': 
De outhrekeûde manschappen ; 
De manschappen die terechtstaan of 

in burgerlijke uevan ••. enisscn zijn op"e- o t, t, . " 
sloten; 

De manschappen die met verlof naar 
huis zijn lol herstel van gezondheid. 

(D) Een koninklijk besluit bepaalt 
elk jaar <le indceling der manschappen 
bij de verschillende wapens. 

(H) Buiten de terugroepingen.wordt 
tic werkelijke dienst achtereen uitge­ 
daan. Voor de contingenten is de 
gemiddelde duur van den werkelijken 
dienst, met inbegrip van. <le binnen­ 
roepingen, hepnald op ten hoogste 
2:-J.il maanden, overeenkomende, per 
w:ipcn, met den hicrnavolgenden lang­ 
sten duur : 

Infanterie : twintig maanden; 
Ruiterij en rijdende artillerie : zes 

en dertig maanden ; 
Bereden artillerie en trein : acht en 

t\yintig maanden; 
Vestingartillerie en bijzondere com­ 

pagnieën artillerie : twee en twintig 
maanden; 

Genie : twee en twintig maanden : 
Bataljon van administratie : vier en 

twintig maanden. 
De manschappen, wier werkelijke 

dienst twintig maanden duurt, zijn 
uehouden lot ccnc terugroeping voor t, b b 
ééne maand in den loop van het derde 
of van het vierde jaar van hunnen 
militietijd. 

(F) Een koninklijk besluit bepaalt 
jaarlijks den <luur van den dienst voor 
de verschillende wapens, rekening hou­ 
dcnde met de vereischten van hel onder­ 
richt, derwijze dat de gemiddelde 
~et.alstcrktc van /4.2,800 man niet over­ 
schreden wort! l. 



( 178) [N° ·186] 

Projet du Gouvernement. 

Le littéra E du même article, sauf la 
première phrase, est égaleI}1ent abrogé 
et complété par le Iittéra G dont le 
premier alinéa est remplacé par le texte 
suivant : 

Ontwerp der Itegcertng. 

Littera E van gemeld m'likel, behalve 
de eerste zinsnede, wordt insgelijks 
ingetrokken en aangevuld door littera G 
waarvan het eerste lid vervangen wordt 
door navolgendcn tekst : 



[N° 180] ( 179 

Amendements de la Section centrale. 1 Amendementen der !Ulddenafdeellng. 

Le littéra E du même article est éga­ 
lement abrogé sauf la première phrase, 
qui est complétée pa1· le littéra G, dont 
Ic premie!' alinéa débutera comme suit : 

Littern E van hetzelfde artikel insge­ 
lijks ingetrokken, behalve de eerste 
zinsnede die wordt aangevuld door lit­ 
Lera G, waarvan het eerste lid aldus zal 
aanvangen: 



( 180 ) [N° ·186] 

Amendements divers. Allerlei amendementen. 
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Lol actuelle. 

( G) Deux ans après la mise en 
vigueur de la présente loi, la durée du 
service actif pour les hommes appelés 
sera réduite à : 

Quinze mois dans l'infanterie, l'artil­ 
lerie de forteresse et les compagnies 
spéciales d'artillerie, Ic génie cl les 
compagnies spéciales <lu génie. 

Vingt-quatre mois dans la cavalerie 
cl l'artillerie à cheval; 

Vingt et un mois dans l'artillerie 
montée et le train; 

Douze mois et demi dans le bataillon 
d'administration. 

Ces délais courent i1 partir de l'appel 
sous les armes. 

Il y aura, en outre, en une ou deux 
périodes, au COlll'S des 2", 3c ou 4c an­ 
nées : pour l'infanterie, l'artillerie de 
f orteresse , les corn pagnies spéciales 
d'artillerie, l'artillerie montée et le 
train, un rappel de quatre semaines; 
pour la cavalerie et l'artillerie à cheval, 
un rappel de six semaines ; pour Ic 
génie, un rappel de huit semaines. 

(11) En attendant, chaque augmen­ 
tation équivalente it 1,000 hommes de 
contingent, qu'elle provienne des con­ 
tingents, <les divers éléments <lu vo­ 
lontariat ou <le ces Jeux catégories 
combinées, amènera pour les miliciens, 
les volontaires de milice el les rempla- 

; 

neslaande wet. 

( G) Twee jaar na het in werking 
treden van deze wet. wordt de <luur 
van den werkelijken dienst voor de bin­ 
nengeroepen manschappen verminderd 
tot: 

Vijüien maanden bij de infanterie, 
de vestingartillerie en de bijzondere 
compagnieën der artillerie, de genie en 
<le bijzondere compagnieën der genie; 

Vier en twintig maanden bij de rui­ 
terij en de rijdende artillerie; 
Een en twintig maanden bij de bere­ 

den artillerie en den' trein; 
Twaalf' en een halve maand bij het 

bataljon van administratie. 
Deze termijnen, nemen een aanvang 

te rekenen van de oproeping onder de 
wapens. 

Bovendien zal er, in één of twee 
tijdperken, in den loop van het 2e, van 
het 3° of van het 4• jaar, eene terugroe­ 
ping zijn van vier weken voor de infan­ 
terie, de vestingartillerie, de bijzondere 
compagnieën artillerie, de bereden artil­ 
lerie en den trein; van zes weken voor 
de ruiterij en de rijdende artillerie; van 
acht weken voor de genie. 

(//) Elke verhooging tot een bedrag 
van 1,000 man van het contingent, 
hetzij ze voortvloei Luit <le contingenten, 
uit de verschillende soorten van vrijwil­ 
ligers of uit deze twee reeksen te zamen, < 

geef't inmiddels aanleiding, voor de 
miliciens, de militievrijwilligers en de 
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.Projet dn Gnuveruement. Ontwerp der Itegeertng . 

. « Le terme ~u service actif des mili- , . c: _De werkelijke diensttermijn der 
ciens a une durée de ... ». miliciens duurt ... ». 

Le même littéra G est complété I Gemelde littera G wordt als volgt 
aangevuld : 

Niemand mag, zonder volstrekte 
noodzakelijkheid, van deze dienstter­ 
mijnen afgetrokken en buiten de gele­ 
deren rler compagnies, eskadrons of 
batterijen gebruikt worden. 

Le terme de service actif pour les De werkelijke diensttermijn voor de 
volontaires est de : . vrijwilligers is : 
Trois ou cinq ans s'ils sont âgés de Drie of vijf jaar zoo zij meer dan 

plus de 18 ans; 18 jaar oud zijn; 
Cinq ou sept ans s'ils sont âgés de Vijf of zeven jaar zoo zij minder dan 

moins de 18 ans; 18 jaar oud zijn; · 
Un, deux ou trois ans pour les rnili- Een, twee of drie jaar voor de mili- 

ciens ou volontaires qui, après l'accorn- ;ciens of vrijwilligers die, na hunnen 
plissement de leur terme de service, diensttermijn te hebben uitgedaan, een 
signeront un nouvel engagement. nieuwe dienstverbintenis aangaan. 

La durée du terme de service actit : De duur van den termijn gewonen 
normal prend cours : jwerkelijken dienst gaat in : 
i O Pour les volontaires, le H> sep- ! 1 ° Voor de vrijwilligers, op -15 Sep­ 

tembre qui suit la date <lel' engagement; !tember na den datum der dienstneming; 
2° Pour les miliciens et les volon- l · 2° Voor de miliciens en de militie­ 

taires de milice, le H> septembre qui vrijwilligers, op 15 September na den 
suit la date de l'incorporation, sinon le '.datu~ der inlijving, zooniet op dendag 
jour de l'appel sous les drapeaux de la ;der oproeping van demilitieklasse·onder 
classe de milice. · -de wapens. 

comII.le · suit : 
Nul ne peut ètre distrait sans néces­ 

sité absolue des termes de service ci- 
dessus et employé hors des rangs des 
compagnies, escadrons ou batteries. 

ART. 39. 1 ART. 39. 

Les littéras JI, l, J, l( et L sont Litterae H, 1, J, f{ en L worden door 
remplacés par le texte ci-après : ;navolgenden tekst vervangen : 

H. La dnrée du terme de service actif' : H._ De duur van den gewonen werke­ 
normal des miliciens de toutes armes lijken diensttermijn der miliciens van 
est- réduite à un an pour les jeunes 1alle wapens is verminderd tot een jaar 
gens: possesseurs <lu certificat d'études voor al de jongelingen, houders van het 
moyennes du degré supérieur et qui :getuigschrift van middelbare studiën, 
auront subi, avant l'appel sous les dra- 'hoogeren graad, die vóór de oproeping 
peaux, un examen comprenant. des onder de wapens een examen hebben 
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Amendement11 de la Section centrale. 1 Amendementen der !Ulddenafdeellng. 

« Le terme de service actif des 111ili-1 11 De werkelijke diensttermijn dei· 
ciens a une durée de ... ". miliciens duurt. .. ». 
Uomme au projet. 1 Zooals ln het oi1twerp. 

2° Pour les miliciens 'et les volon- 2" Voor de miliciens en de militie- 
taires de milice, au jour d1! leur entrée vrijwilligers, op den day dat zij in toer- 
au service actif: keliiken dienst treden. 

Am 39. 

Les littéras Il, T, J, /( et L so11L 
remplacés par le texte ci-après : 

IJ. La durée du terme de service actif 
normal des miliciens est réduite à un an 
dans l'infanterie, l'artillerie de forte­ 
resse et les compaquies spéciales d'ar­ 
tillerie, le 9é11ic et les comptuniics 
spéciales du r1énic et ·1e bataillon d'ad­ 
ministration; ù vinyl mois dans la 

Anr. 3!). 

De liuerae II, /, J, (( en L worden 
vel'vangen door den volgenden tekst : 

Il. De duur van den gewoncn werke­ 
lijken diensttermijn der miliciens wordt 
voor al de jongelingen. houders van 
liet getuigschrift van middelbare studiën 
van den hoogeren graad, die, vóór de 
oproeping onder de wapens, een exa­ 
men hebben afgelegd, omvattende licha- 



( 18I~ ) [N° 1861 

Amendements dlYers. 

AnT. 38, 3dc lid. 

Wordt gelezen en vervolledigd als 
volgt: 

De werkelijke diensttijd van de mili­ 
ciens duurt ten hoogste : 

Veertien maanden bij de infanterie, 
de vestingartillerie, de bijzondere artil­ 
leriekorpsen, de genie en de bijzondere 
geniekorpsen; 

Vier en twintig maanden bij de rui­ 
terij en de bereden artillerie, enz. (Zie 
gecoordonneerde militiewet.) 

Allerlei amendementen. 

A1á. 38, 3° alinéa. 

Le rédiger et le compléter comme il 
suit: 

La terme de service actif des mili­ 
ciens est, au plus, de : 

Quat01·ze mois dans l'infanterie, l'ar­ 
tillerie de siège, les corps spéciaux 
d'artillerie, le génie et les corps spé­ 
ciaux du génie ; 

Vingt-quatre mois dans la cavalerie et 
l'artillerie montée, etc. (Voir la loi de 
milice coordonnée.) 

FnANS VAN CAUWELAERT; R. DE KERCHOVE n'ExAERDE; D' A. VANDEl'EHHE. 

ABT. 38. 

A- l'article 85 des lois sur la milice Aan artikel 85 der samengeordende 
coordonnées, il est ajouté un alinéa militiewetten wordt een lid toegevoegd, 
ainsi conçu : luidende : 

La durée du service actif pour les 
hommes appelés sera réduite à un an 
,lans l'infanterie, l'artillerie de forte­ 
resse el les compagnies spéciales d' artil­ 
lerie. 

. De duur van den werkelijken dienst 
!voor de opgeroepen manse/tappen wordt 
»ermindcrd tot één jam· in de infanterie, 
de vestingartillerie en de bijzondere 
;artillc1'ie-compagnicën. 

Lours FRANCK; G. LoR.\ND; XA \'IER NEuJEAN; MAun,cE CRICK; 

G. RoYERs; D' PE1tso0Ns. 
1 

ART. au. 1: Ain. 3U. 

Remplacer les Iittéras H, I, J, I( par 
la disposition suivante : 

Les miliciens qu'une commission 
nommée par le chef de corps aura, 
endéans la première quinzaine de leur 
appel sous les drapeaux, reconnus pou­ 
voir être, à raison de lem préparation 
prérégimentaire, dispensés de l'instruc­ 
tion individuelle (école Ju soldat ou du 

De Iitteras H, I, J, [{ te vervangen 
door de volgende bepaling : 

De militieplichtigen, die eene com­ 
missie, door den korpsoverste benoemd, 
binnen de eerste vijftien dagen na 
hunne oproeping onder de wapens 
heeft erkend als kunnende, wegens hun 
voorbereidend militair onderricht, vrij­ 
gesteld worden van het individueele 
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Amendements divers. 

AnT. 38. 

Littera G ancien de l'articlE! 85 des 
lois coordonnées à rédiger ainsi : 

Le terme de service actif des miliciens 
a une durée de : 

Si» mois dans l'infanterie, l'artillerie 
de forteresse et les compagnies spéciales 
d'artillerie, le génie et les compagnies 
spéciales du génie, le bataillon d' admi­ 
nistration; 

Douze mois dans la cavalerie; l' artil­ 
lerie à cheval, l'artillerie montée et le 
train. 
Il y aura en outre deux rappels de 

quinze jours pour les troupes à pied, au 
cours des 2', :J• ou 4c années. 

Le Ministre de la Guerre pourra par­ 
tager le contingent annuel en plusieurs 
groupes et les appeler sous les armes à 
des époques diflérentes. 

Allerlei amendementen. 

A11T. 38. 

De vroegere littera G van artikel 85 
der samengeordende militiewetten te 
doen luiden : 

De termijn van den werkelijken dienst 
der militieplichtigen bedraagt: 

Zes maanden bij de infanterie, de 
vestingartillerie en de bijzondere compa­ 
gnieën der artillerie, de genie en de 
bijzondere compagnieën der genie, het 
bataljon van administratie; 

Twaalf maanden bij de cavalerie, de 
rijdende artillerie, de bereden artillerie 
en den trein. 

Bovendien zullen er, in den loop van 
hei 2', van het 3" of van het 4" jaar, 
twee terugroepingen van vUftien dagen 
plaats hebben. 

De Minister van Oorlog is bevoegd om 
het jaarlijksch contingent in verschei­ 
dene groepen te splitsen en deze voor den 
dienst op te roepen op verschillende 
tijden. 

A~T. DELPOHTE. 
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Lol actuelle. Bestaande wet. 

çants de frère, une réduction de un mois plaatsvervangers van een broeder, tot 
dans la durée moyenne du service actif eene vermindering van ééne maand in 
de manière à arriver progressivement den gemiddelden duur van den werke­ 
à IG,8 mois de durée moyenne de lijken dienst, derwijze dat men traps­ 
service. gewijs kome tot IG,8 maanden gemid- 

delden duur van Jen dienst. 
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Projet du Gouvernement. 

épreuves physiques et militaires, d'après 
un programme fixé par arrêté royal. 

Le certificat d'études moyennes peut 
être remplacé par un certificat ou un 
diplôme académique, le certificat d'ad­ 
mission à une université ou à l'école 
militaire, ou bien par une épreuve équi­ 
valente subie devant un jury spécial 
nommé par arrêté royal. 

Les jeunes gens ayant satisfait aux 
conditions d'admission reçoivent une 
instruction militaire intensive dans une 
école spéciale en vue de les préparer aux 
épreuves de sous-officier et d'officier de 
réserve. 

Le chiflre annuel des militaires de 
cette catégorie ne peut dépasser un 
nombre total calculé sur la base de trois 
par compagnie, escadron ou batterie 
active. Si ce nombre est dépassé, l'ordre 
de préférence d'admission sera déter­ 
miné par le résultat de l'examen phy­ 
sique et militaire préalable. 

Un arrêté royal réglera le· mode de 
sélection entre candidats ayant une cote 
identique à cet examen. 

Ontwerp der Regeerlng. 

afgelegd, dat lichamelijke en militaire · 
proeven omvat, naar een bij koninklijk 

• besluit bepaald programma. 

Het getuigschrift van middelbare stu­ 
diën kan vervangen worden door een 
'academisch getuigschrift of diploma, het 
toegangsgetuigschrift tot eene universi­ 
teit of tot de militaire school, ofwel 
door eene gelijkgeldende proef, ten 
overstaan van eene bij koninklijk be­ 
sluit benoemde bijzondere jury afgelegd. 

De jongelingen, die aan de aanne­ 
mingsvoorwaarden voldaan hebben, ge­ 
nieten, in eene bijzondere school, een 
bespoedigd militair onderricht om· ze · 
voor te bereiden tot de proeven van on­ 
derofficier of reserve-officier. 

.Het gezamenlijk getal militairen van 
dit soort mag, pet; jaar, niet'[rneer he­ 
dragen dan een cijfer berekend op den 
grondslag van drie percompagnie, eska­ 
dron of actieve batterij. Is dit getal 
overschreden, dan wordt de voorkeur 
bij de aanneming bepaald door den uit­ 
slag van het voorafgaande lichamelijk 
en militair examen. 
, De wijzewaarop de keuze zal gebeuren 
onder de candidaten die bij dit examen 
hetzelfde getal punten bekomen hebben, 
wordt bij koninklijk besluit geregeld .. · 
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Amenilemrnt~ de la ~eetlou <'ent.rat,•. r Amen,lrmf'oten IIPr .,111,hlenaf,lef'llng. 

cavalerie cl l'arti/fo;·ic Il ,·hcval; n 
.dix-lnn: mois duns l'artilfrrie montée 
et le train, polll' les jeunes gens pos­ 
.sesseurs dli certificat d'études moyennes 
du degré supérieur et qui auront suhi, 
avant l'appel sous les drapeaux , 1111 

examen comprenant des épreuves phy­ 
siques et militaires, d'après 1111 pro­ 
gramme fixé pat· nrrètè rovul. 

(;c,1111ne Pli J>l"Ojet. 

Oonune RIi 11a·ojct. 

melijke PO militaire p1·oprn11, naar een 
hij koninklijk besluit lwpaald program­ 
ma, verminderd lof, een jaar in de i11- 
fm1tr,ric, de »estinqurtilleric, de bipon­ 
dere ctHHJW!f11Îei;n der artillerie, de genie, 
e11 <le b(izondere co111par111ieë11 del' genie 
e11 het buta(jon van administnuie ; tol 
twilltig maanden in de caiolerie en de 
rijdende a rtillerie ; tot acliuien nuunulen 
i11 de bereden artillerie eu den trein. 
l.oonls 111 het onh,•er.,. 

Zoonl111 li• heC ontn·erp. 
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Amendemenh divers. 

cavalier, école du peloton), seront ren­ 
voyés pour deux mois dans lems foyers. 

(Les autres Iittéras comme au pro­ 
jet.) 

Aller(el amendementen, 

onderricht ( soldatenschool .nl. 1·11 iter­ 
school, pelotonschool), zullen voor .een 
tijd van twee maanden naar huis worden 
gezonden. 

{De overige Iitter-as zooals in het ont­ 
werp.) 

)JoNVILl,E. 

ART. 39. litt. H, 3• lid. 

Toe te voegen : 

Oit onderricht wordt in twee gelijk­ 
waardige afdeelingen gegeven, waarvan 
de eene het Vlaarnsch en de andere het 
Fransch als voertaal heeft. 

Anr. 39, litt. H, alinea 3. 

Ajouter la disposition suivante: 

Cette instruction se donne dans deux . 
sections d'égale importance; l'une a 
comme langue véhiculaire .le flamand, 
l'autre le français. 

lha:LBEKE; V,:,; CAU\\'ELAEIIT; PJ<:EL; l)p; Bun; S1FFEH; i\o,rnLs. 



\N" IX(;J ( 1 HO ) 

l.ol actuelle, 

(I) Nul ne peut être distrait des 
Jurées de service ci-dessus et employé 
hors des rangs des compagnies. esca­ 
rlruns 011 batteries. pendant les mois Je 
service actif auxquels il PSI ust.reint par 
Ic présent article. 

(,/) Le (;011rnr1ir11w11I rendra corn pte, 
<·haque :tllllf'P, ù l'oceasion du dôpól du 
projet de loi du conti11gc11l. des résul­ 
tats de l'application de ces diverses 
mesures po111· 1'1•x1~rei1:1· écoulé et des 
prévisions pour l'exercice en cou rs , 

llutáallde wet. 

(/) Niemand mag van deze dienst­ 
tijd perken afgetrokken en hui ten de 
gelederen der compagnieën, eskadrons. 
of batterijen ~cbruikl worden gedu­ 
rende de maanden werkelijken dienst 
wa:u'loP hij dool' dil artikel is verplicht. 

(,1) Elk jaar wordt door dt• Regl't'­ 
ring , hij 111'1 i11dic11e11 van het ontwerp 
van wel op het co11Li11ge11t, verslag 
gt•d:ian over tie uitkomsten der toepas­ 
sing van dit verscheidene maatregelen 
voor· hel af'geloopen dienstjaar. e11 over 
de vermoedelijke uitkomsten ,·001· hel 
loopende dienstjaar. 



( tnl J 1 l\" 1 soJ 

Projet du· Gouvernement, 

/. Les étudiants en médecine, en phar­ 
macie ou en médecine vétérinaire jouis­ 
sent de la faculté de n'accomplir qu'un 
an de service actif normal, comme il est 
prévu an littéra Il ci-dessus, s'ils ont 
satisfait ~ l'examen préalable. Après 
l'accomplissement de leur terme de ser­ 
vice actif', ils sont. versés dans les IT011pes 
d'adminisu-ation-servicc de secours. 

./. La réduction /1 un an du terme de 
service actif peut également ètreuccordée 
aux miliciens appartenant aux troupes 
ii pied qui, vers la fin de leur première 
année de milice, subissent les épreuves 
du grade de caporal ou de brigadier. 

Des cours spéciaux du soir seront 
faits clans <'e but ù tous les miliciens 
possesseurs du certificat d'études pri­ 
maires qui sollicitent l'autorisation de 
suivre des cours. 

Le certificat d'études primaires peut 
ètre remplacé µar une épreuve équiva­ 
lente devant un jury spécial nommé 
dans chaque régiment par le chef de 
corps. 

Pour ces épreuves, les intéressés 
pourront faire usage, à leur choix, de 
la langue française ou de la langue fla­ 
mande. 

Le nombre maximum des jeunes gens 
qui peuvent jouir de la faculté ci-dessus 
est fixé à cinq mil le sur le total · de la 
levée annuelle. 

Ontwerp der Regeerlng. 

l. De studenten in de geneeskunde, de 
artsenijkunde of de veeartsenij genieten 
het recht om slechts een jaar gewonen 
werkelijken dienst te doen, zooals voor­ 
zien onder voormeld littera //, zoo zij 
aan het voorafgaande examen voldaan 
hebben. Na volh1·enging van hunnen 
termijn werkelijken dienst, worden zij 
bij de administratietroepen - verband­ 
diensten ingedeeld. 
J. De vermindering tol een jaar van 

den termijn werkelijken dienst kan ins­ 
gelijks toegestaan aan de m ilicieus die 
tot de troepen te voet behooren en die. 
tegen het einde van hun eerste militie- 

"- jaar, de proeven afleggen voor den 
graad van korporaal of brigadier. 

Hijz ouilere avorulleergangen {uilen 
le dieu einde gegeven worden aan al 
de miliciens, houders van het getuig­ 
schrift nm lagere studiën die toelating 
v1·agen oru leergangen te volgen. 

Het getuigschrift van lagere studiën 
kan vervangen door eene gelijkgeldende 
proef, ten overstaan van eene in elk 
regiment door den korpsoverste be­ 
noemde jury. 

Voor die proeven, zullen de belang­ 
hebbenden, naar eigen keuze, de Fran­ 
sche of de Nederlandsche taal mogen 
gebruiken. 

Un arrêté ministériel en 
ré par li Lion par col'ps 

Het hoogste getal jongelingen, waar­ 
aan voormeld recht kan verleend, is 
bepaald op vijf duizend op de gezamen­ 
lijke jaarlijksche lichting. 

t;églera la I De indeeling ervan per korps wordt 
1 bij ministerieel besluit geregeld. 
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Amendements tic la Section centrale, 1 A111cn1lemc11len der ,llttl,Jeoaftleelln,;. 

Comnic an projc&. 1 Zoo11ls lu be& 011h~er1•- 

J. La réduction ù un an Ju tcmllt' dl' 
service actif· sera également nccordèe 
aux miliciens appartenant aux troupes :i 
pied qui, vers la tln de leur· première 
année <le service: subissent les épreuves 
du grade de caporal ou de hrig-adic•1·. 

l.t1 •uite llOIUUIC au tJl•oje(. 

,/. De vertui 11dc•l'i 11g lol· een [aar van 
( . 

dt·11 terunju werkel ij keu dienst mordt 
insgelijks loegt>slüa11 :1:.111 tie miliciens <... • 

die tol tie troepen te voet behnoren en 
die. ICfèll hel einde mu hun eerste mili­ 
tiejaur. de [H'oI•veI1 afleggen voor· 'den 
~raad vau knrporan] of van hr·ig-adier. 

\'erdt\■' zou11ls lu lie( outwc1·1•. 



'[N" ll:W1 
.1 

Am,;11,lèlUt'lllS ulvers. 

Aur , :-:l9. 

Alleriei amendementen, 

Aur. :JB. 

Ajouter à l'article 39 du projet, lit- Aan artikel 39 van het ontwerp. 
téra J, 4c alinéa, après les mots : (( de la littera J. 4de lid, na de woor-den ': 
langue flamande », les mots ; « 011 de la « de N ederlandsche taal », de volgende 

'-' langue atlèmande ». 1 woorden toe te voegen : « of' de Duitsche 
j taal )). 

Boauoux ; ou BL'S DE V{lR.\'A~FE; Lnœrae. 

ART, 39, litt. J, JJe lid. 

Het te doen luiden als volgt : 

Het laagste getal jongelingen 111111 

welke voormeld recht uiordt verleend, 
is bepaald op tien duizend op de geza­ 
menlijke jaarlijksche lichting. 

ART. 39, litt. J, 5' alinéa. 

Le z•édiger ainsi : 

Le nombre maximum de jeunes gens 
qui jouiront de la faculté ci-dessus est 
fixé à dix mille sur le total de la levée 
annuelle. 

V A:, CAUWELAEll'I'; llE KE11t.:Jiû\'B D 'EXAEI\DE; V.-1.~illEPEII IŒ. 



( HH.) 

Lol actucue, 

( K) Éventuellement, pourront. en 
outre, t!l1·c reuvovés !'Il co11gt': illiruite. . ~- . 

en commençant pa1· les fils 1111iq11cs, les 
miliciens. les volontaires d,• milirc t~I. 
lPs remplaçants clc f'rác qui auront 
al'cornpli les deux tiers dt• leur service 
d qui auront satisfait aux épreuves im­ 
posées pour l'obtention du g-t·adl' de 
caporal 011 clr ht·ig:1<licr. 

Pour ces épreuves. les lang11<'s fla­ 
mande, française cl allemande seront 
mises sm· le même pied Pt les intéressés 
pourront foire usa~<' <l'une des I rois il 
le111· choix. 

(L) Les miliciens, les volontaires de 
milice, les volontaires avec pri11w et les 
remplaçants ont droit à 1111 total de 
quinze jours de congé en moyenne par 
année de service actif normal. Ce total 
ne peut être dépassé qu'à la demande 
expresse des militaires 011 de leurs 
parents, et pour autant que les exi­ 
gences du servi cr ne s ·y opposent pas. 
Dans ce cas, le service actif du bene­ 
ficiaire est prolongé i1 concnrrcncc dc 
l'excédent dépassant 1111 mois. 

Toute absence pour blessure ou ma­ 
ladie involontaire compte comme temps 
de service actif. 

Le terme de quinze jours sera porté 
à trois semaines lorsque l'effectif moy<·n 
de /'-2,800 hommes sera atteint. 

· (!<") Rij voorkomend geval, kunnen 
bovendien 111l'l onbepaald verlof naar 
huis worden gezonden. de ccnige z ouen 
hel eerst i11 nanmerkiug komende : de 
miliciens. dt• militievrijwilligcrs en de 
plaatsvervangers van een broeder, die 
twee derden van hun dienst hehhen uil­ 
;.(·edann en voldeden aan de examina 
opgelegd tot het hekorucn van den granrl 
Yan korporaal of van hl'ig-aclier. 

Voor dew examina worden d,\ Vlaam­ 
sche, de Fransche en de Ouilsche taal 
op gdijkc11 voet gesteld en r11ogcn de 
belanghebbenden eene van de drie talen 
g-ebruiken naar hunne keuze. < 

(/.,) Oc miliciens, de milit.ievrijwilli­ 
gcrs. de vrijwilligers titel premie en de 
plaatsvervangers hebben recht, in 't g•·­ 
heel, op g(;middcld vijftien dagen ver­ 
lof voor elk jaar gewo11en werkelijken 
dienst. Dit totaal ma~ slechts worden 
overschreden wanneer de militairen cil' 
hunne ouders zulks uitdrukkelijk aan­ 
vragen, en voor znoverre de vereischten 
van den dienst het niet. beletten. In dit. 
geval duurt de werkelijke dienst vau 
hem. die 111et verlof gaal, zooveel langer 
als één maand is overschreden. 

Elkr afwezigheid wegens onvrijwil­ 
lige verwonding of ziekte geldt nis wer­ 
kelijke diensttijd. 

D,· termijn van vijftien dagen wordt 
gchrachl Lot op drie weken, wanneer 
het gemiddeld effectif van l'.2,800 man­ 
schappen is bereikt. 



ProJel. rln Gouvernement. 

· /\. Outre les rappels prévus pour les 
miliciens de leur nrme, Jes miliciens 
d'un an des littéras lf et / sont soumis 
:1 trois rappels supplémentaires de trois 
semaines, cl. les miliciens du littéra ./ à 
1111 rappel supplémentaire de trois 
semaines. Ces rappels ont lieu au cours 
ries :.l", ;j0 ou 6• années, si -les miliciens 
appartiennent nux troupes à pied ; <les 
s)e ,.,,, ('e • ''J t" t _ , ,,. on , annees, s I s app:u· rennen 
aux troupes il cheval. 

L. Les miliciens en congé illimité 
. t. . 

sont soumis chaque année ii une revue 
d'effectifs. En sont exempts ceux qui, 
dans l'année, se .sont son mis à lin rappel 
sons les Hrmes. 

JI. Lorsque aucune circonstance 
exceptionnelle de servicene s'y oppose, 
les volontaires et les miliciens qui s'en 
rendent dignes par leur conduite et leur 
manière de servir, ont droit annuelle­ 
ment. à trois congés sans solde. chacun 
d'une durée d'une. semaine, à la Noël, à 
Paques ,~t à une autre époque de l'année, 
suivant les préférences des intéressés. 
La somme de ces congés ne peul dé­ 
passer vingt et un jours qu'à la demande 
ex presse <les mi litai res et des parents. 

Ontwerp der negeerlng. 

[(. Buiten .de terugroepingen voor­ 
zien voor de miliciens van hun wapen, 
zijn de miliciens van een jaar van de 
litterae H en f gehouden tot drie bij­ 
komende terugroepingen voor drie we­ 
ken, en de miliciens van littera J tot 
eene bijkomende terugroeping voor drie 
weken. Die terugroepingen geschieden 
in den loop van het 3°, 5• of W jaar, 
zoo de miliciens tot de troepen te voet 
hehooren; van het 2', 3° of 6• jaar, zoo 
zij tot de hereden troepen hehooren, 

L. De miliciens met onbepaald ver­ 
lof zijn ieder jaar gehouden tot eene 
schouwing der manschappen. Zijn daar­ 
van vrijgesteld zij die zich, binnen het 
jaar, aan ·eene terugroeping onder de 
wapens onderworpen hebben. 

M. Waar geene ui tznnderlij ke dienst­ 
omstandigheid het belet, hebhen de vrij­ 
willigers en de miliciens die zich zulks 
waardig tonnen door . hun gedrag en 
hunne wijze van dienen, jaarlijks recht 
op drie verloven zonder soldij, elk van 
eene week, met Kerstmis, Paschen. en 
op een ander tijdstip van het jaar. naar 
keuze van de belanghebbenden. Deze 
gezamenlijhe verloven mogen alleen 
op uitdrukkelijke aanvraag vanwege de 
militairen en de ouders een en twintig 
<fagen overschrijdeu. 



ri\" rn,;1 1 Hli 

Amendements de la Section centrale, 

Co1nme au projet. 

(101111ne au 1,ro,jct. 

M. Lorsque aucune circonstance 
exceptionnelle de service ne s'y oppose, 
les volontaires et les miliciens qui s'en 
rendent dignes par leut· conduite et leur 
manière de servir ont droit annuelle­ 
ment à trois congés sans solde, chacun 
d'une durée d'une semaine. La so111111e 
de ces congés ne peut dépasser vingt et 
un jours qu'à la demande e:-:presse des 
militaires et des parents. 

Amenuenieuten der .llid1lenal'declln1,. 

Zooals ln het ontwerp._ 

Zooals ln lu~t outwcr1,. 

J/. Waar geene uitzonderlijke dienst­ 
omstandigheid het heler. hebben Je vrij­ 
willigers en de miliciens die zich zulks 
waardiz toonen door hun cedraa en 0 t' L' 
hunne wijze van dienen. jaarlijks recht 
op drie verloven z ouder soldij, elk van 
cene weck. Deze gcza111enlijkc verloven 
mogen alleen op uitdrukkelijke aanvraag 
vanwege de militairen en de ouders een 
en twintig dagen overschrijden. 



19}.. [N~~ -]8üj 

A menûements divers. 

AKT. ~9. 

Intercaler, entre la 1'0 et Ja 2• phrase 
de l'amendement à l'article 39, Iit­ 
téra il[, de Ia. Section centrale, la 
phrase suivante : 

Toutefois, ces congés pourront être 
octnujés, en 1111c seule fois, a 11x volon­ 
taires ou miliciens qui désirent parti­ 
ciper aux travaux saisonniers agricoles. 

Allerlei amendementen. 

Anr, 39. 

Tusschen den 111•0 en den 2dc" zin van 
het amendement op artikel 39, lit­ 
tera M, door de Middenaf'deeling voor­ 
gesteld, het volgende ln te lasschen : 

Die verlof dagen kunnen echter ineens 
worden verleend aan de vrijwilligers of 
militieplichtiqen die verlangen deel te 
nemen aan den veldarbeid welken het 
seizoen meebrengt. 

llE LrnuEHBKE ; htPERIALI ; É~11LE DE LALIElJX. 
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Lol actuelle, nestn11n1le wet. 
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Projet 1l11 C.ouvt•rncmr.at. 

lhrns cc eas. le service actil' des hénè­ 
ticiaires est prnlot1!-{t'~ :'1 coucurrcnre de 
l'excédent. 

N. Les miliciens et les volontaires 
qui se conduisent 011 servent mal peu­ 
vent ètre privés des congr.s temporaires. 

A près l'accomplissement de lenr terme 
de service actif', ils peuvent aussi être 
maint P1111s sous les armes pour un 
temps indéterminé. en rapport. avec la 
gravité des fautes commises, et avec 
leur conduite générale pendant tonte la 
durée de leur service actif. 

O. [les congés extraordinaires de 
' faveur, avec solde, d'une durée de 

quinze jours an maximum pour les 
caporaux (hrigadiè1·s) et soldats, et 
d'une durée totale d'un Illois pour les 
sous-officiers, peuvent être accordés 
annuellement par les chefs de corps aux 
militaires qui s'en rendent particulière­ 
ment dignes par leur zèle et le dévoue­ 
ment qu'ils apportent dans l'accom­ 
plissement de leurs fonctions et de leurs 
devoirs militaires. 

P. Le milicien ou le volontaire, pour 
des motifs graves jugés valables par 
l'autorité militaire, peut obtenir un 
congé interruptif d'une durée de trois 
mois à deux ans, tt condition de parfaire, 
il sa rentrée, Ic terme de service actif' 
qu'il doit accomplir en vertu de ses 
obligations légales ou <le son engage­ 
ment. 

Q. Toute absence pom blessures ou 
~aladies involontaires compte comme 
temps de service actif. · 

ln dit geval, wordt <le werkelijke 
dienst van <le verlofgangel's Lot bedrag 
van het overschot verlengd. 

:V. De miliciens en de vrijwilligers, 
die zich slecht ç;erlragen of slechten c:.., (_ 

dienst doen, kunnen van tijdelijk verlof 
beroofd worden. 

Na volbrenging van hunnen termijn 
werkelijken dienst, kunnen zij ook on~ 
del' <le wapens worden gehouden voor 
een onbepaalden tijd, in verband met de 
ernstigheid der gepleegde vergrijpen en 
met hun algemeèn gedrag gedurende 
gansch hunnen werkelijken dienst. 

O. Buitengewone gnnslverloven met 
soldij, van ten hoogste vijftien dagen 
voor de korporalen (brigadiers) en sol­ 
daten, en voor den gezamenlijken duur 
van eene maand voor de onderofficieren, 
kunnen jaarlijks verleend worden door 
de korpsoversten aan de militairen die 
zich zulks bijzonder waardig toonen 
door hun ijver en de toewijding waar­ 
mede ·zij hunne bediening waarnemen 
en hunne militaire plichten vervullen. 

P. De milicien of de rrijwilliger kan, 
om door de militaire overheid geldig 
geoordeelde ernstige redenen, een 
dienstonderbrckend verlof voor den 
duur van drie maanden tot twee jaar 
hekornen, opvoerwaarde, bij zijne terug­ 
komst, den werkelijken diensttermijn te 
volmaken, welken hij moet volbrengen 
op grond van zijne wettelijke verplich­ 
tingen of van zijne dienstverbintenis. 

Q. Alle afwezigheid wegens onvrij­ 
willige verwonding of ziekte telt als 
werkelijke diensttijd. 



tN• 186] ( soo 
Am•ndcmenlll de la Section centrale. 1 Amendementen '1er JUl'1denafdcellnit. 

Dans ce cas, le service actif des béné­ 
ficiaires est prolongé à concurrence de 
l'excédent. 
(;omme RU projet. 

Cornille au projet. 

Comme au projet. 

C::on1mc Ril projet. 

ln dit geyal, wordt de werkelijke 
dienst van de verlofgangers lot bedrag 
van het overschot verlengd. 
Zo0Rl111 ln het ontwerp. 

Zoonh1 ln het ontn'cr1». 

Zoonh1 lu het ontwerp. 

Zoonl!i ln het ontwerp. 



20f [N• f 86] 

,\ menrlemenhl tliver~. Allerlel amendementen. 

ART. 3D. 

Ajouter à l'article 39 du projet de 
loi l'alinéa sui vaut : · 

Tous ceux qui sont astreints au ser­ 
vice militaire jouissent, les tlinuuichcs 
et les jours de [étc, sauf dans les circon­ 
stances exceptionnelles et graves, du 
temps nécessaire pour remplir leurs 
devoirs reiiqieu» suioaut les l'è[!lcs et les 
usages de lem· culte, 

Un arrêté royal réqler« l'exécution 
de cette disposition. 

AnT. 39. 

Aan artikel 39 van het wetsontwerp 
het volgende lid toe ·te voegen : 

Al degenen, die tot den militairen 
dienst zijn verplicht, beschikken op Zon­ 
en feestdagen, behalve in uitzonderlijke 
en gewichtige omstandigheden, over den 
tijd henoodigd tot het vervullen van 
hunne godsdienstige plichten volqens 
de regele1i en de gebruiken van hunnen 
eeredienst, 

· Een koninklijk besluit zal de tenuit­ 
voerlegg ing van deze bepaling reqelen, 

CH. WoE~TE, .lusT1N VAN Cum~1PUTTE. 
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Amendements divers. 

Aur. 39. 

Ajouter à l'article au du prqJet, ou 
subsidiairement. comme article 108, 
aux dispositions particulières formant 
le chapitre XIV de la loi sur Ia milice, 
les textes suivants : 

1. - Dans tous les services Je l'ar­ 
mée, la langue française et la langue 
tlamande seront placées sous le 1·égime 
d'une entière égalité. 

'2. - L'instruction militaire sera 
.lunnèe en flamand aux soldats flamands, 
n1 français aux autres soldats . 

Les commandements proprement dits 
seront donnés dans la langue el d'après 

. les formules déterminées pal' al'l'êli'~ roval. 

Pour toutes autres communications 
aux hommes et aux sous-officiers, en 
service actif el en congé illimité, les 
deux langues seront employées concur­ 
remment et en s'inspirant du principe 
de l'article 1 ., . 

3. - Pour la correspondance et 
pour les avis et communications au pu­ 
blic, les autorités militaires se conter­ 
meront, sans distinction <le service, aux 
dispositions de la loi -du 22 mai ·l8ï8 
sur l'emploi <le la langue flamande en 
matière administrative. 

Toutes les inscriptions sui· les bâti­ 
ments et sm· le matériel militaire seront 
bilingues. 

Allerlei aweudeweulen. 

,\HT. 39. 

Aau nl'tikel ;j9 van het ontwerp or, op 
vervangende wijze, als artikel 108, aan 
de bijzondere bepalingen die hoofd­ 
stuk XlV van de militiewet uitmaken, 
cle volgende teksten toe te voegen : 

1. -- ln al de diensten ,:.111 hel lcge1· 
worden de Fransche eu de Vlaumsehe 
taal volkomen g-elijk gesteld. 

2. - Het militair onderricht wordt 
in het Vlaumsch gcgevell auu dt· Vlaam­ 
sche soldaten en in in liet Fransch aan 
de overige soldaten. 

De eigenlijk gezeg<le couunaudu's 
worden gegcveu in de taal en volgens 
<le formules. hij koninklijk besluit ht•­ 
paald. 
\' oor alle and ere ruededeelingeu aan 

de manschappen e11 aan dt· onderotlicic­ 
ren, in werkelijken dienst eu met onhe­ 
paald verlof', worden <le twee talen lP 
gelijk gebruikt, daarbij uitgaande van 
het grondbeginsel vervat in artikel 1. 

3. --: V 001· de briefwisseling. alsmede 
voor <le berichten en de mededeclingcn 
aan het publiek, moeten de militaire 
overheden, zender onderscheid van 
dienst, zich gedragen naar de bepalin­ 
gen der wet van 22 )Ici l8ï8 op het 
gebruik der Vlaamsche taal in zaken Yan 
bestuur. 

Al de opschriften op militaire ~ebo11- 
wen en materieel nioeten tweetalig zijn. 

4. -- Le concours d'entrée it l'École !k - Bij den wedstrijd lol opneming- 
militaire et l'épreùve preparatoire Je in de ~Iililai1·r. School, alsmede hij de 
l'examen auquel sont soumis les candi- voorbereidende proef tot het examen 
dats sous-lieuten:mts sortant des cadres, , wonraan zijn onderworpen dt' candidaten 
comprendront obligatoirement la langue i onderluitenants, die uit hel kader ko- 

l 
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Amendements divers. 

française et la langue fla mande; le rèci­ 
t;iendaire aura le choix de présenter 
l'une de ces langues comme langue 
principale, l'autre comme seconde lan­ 
g11e. au sens ri,· l'article -:? dP la loi du 
(i ruai 1888. 

;'.i. ~ L'enseignement de la langue 
el Jes lettres tlamandes sera re' clé à " ' !'École militaire et dans les écoles régi- 
mentaires, de la mème manière, avec 
le même nombre d'heures. le même 
développement (k programrur et les 
nièmes cotes d'examen que l'enseigne­ 
ment d,· la langue et des lettres Iran­ 
cuises, J,~ manière i1 permettre à tous les 
élèves d'acquérir une connaissance elfec­ 
tive des deux langues. 

Allerlei amendemeriten. 

men, zijn de Fransche en de Vlaamsche 
taal verplichtend; het staat den candi­ 
daar vrij, eene dezer talen als hoofdtaal, 
de andere als tweede taal aan te geve11, 
z ooals wordt verstaan door artikel 2 der 
wet van ö ,tri 1 ~88. 

~- - Het onderwijs der Vlaamsche 
taal en letterkunde wordt, in de .Mili­ 
taire School en in de regimentsscholen, 
srereaeld 01) gelijke WÏJ. ze met een C, ~ 0 ' 

gelijk getal uren, gelijke uitbreiding 
van pr-ogramma en een gelijk getal 
punten voor het examen als het onder­ 
wijs der Fransche taal en letterkunde, 
z oodanig dat. al de leerlingen in de ge­ 
leaenheid z ijn .. .esteld de twee talen tl ;:, 

lnderrlaàcl te leeren kennen. 

ö. - Zij, die houder zijn van een 
certificaat van middelbare studiën van· 
den lwoKeren graad, waarvan sprake is 
in artikel a9, moeten hebben voldaan 
aan de wet van 12 )lei 1910. 

L'instruction spéciale prévue audit Het bijzonder onderwijs, iu gezegd 
article sera réglée de manière que tous artikel bedoeld, wordt op zoodanige 
les aspirants officiers ou sous-officiers wijze geregeld, dat al de adspiranten­ 

. de réserve puissent acquérir une con- officier of onderotficier van de reserve 
naissance des deux langues suffisante eene voor den dienst voldoende kennis 
pour les besoins du service. van de beide talen kunnen bekomen. 

(j_ - Les porteurs de certificats 
d'études IIIO)'Cllllt',; du rlegr1~· supérieur. 
prévus ~ l'article :·W, devront avoir satis­ 
fait it la loi du 1 '2 mai tn-lO. 

7. - Nul ne pent être nommé méde­ 
cin dans l'armée, s'il ne justifie de la 
connaissance de la langue française et 
de la langue flamande. 

'i. - Niewand kan worden benoemd 
tot geneesheer in het leger, indien hij 
het bewijs niet inbrengt dat hij de 
Fransche en de Vlanmsche taal machtig 
IS. 

:S. - Les dispositions des articles \. 1 8. -- Oe bepalingen van de artikelen 
t>t 7 n'entreront en vigueur que trois /.1- en i treden eerst in werking drie 
ans après la promulgation de la pré- jaren na de afkondiging van deze wet. 
sente loi. Pendant une seconde période I Gedurende een tweede tijdperk van 
de trois ans, le Roi peut établir un I drie jaren, kan <le Koning ecne verschil­ 
r[·ginte différentiel en réduisant les diffi- lende regeling invoeren door de moei­ 
cuités de l'examen pour la seconde luu- lijkheid van het examen te verminderen 
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Amendements divers. 

gue, lorsque relie-ci n'est pas hi langue 
maternelle du candidat. mais sans qu · en 
aucun cas le récipiendaire puisse ètre 
dispensé de justifier d'une connaissance 
élémentaire et pratique de la seconde 
langue. 

Les officiers et médecins qui auront 
bénèficié de ce délai devront subir une 
épreuve complémentaire lors de leur 
première promotion. 

Allerlei amendementen. 

Chaque année un arrêté royal fixe le 
nombre des volontaires et. miliciens 
pouvant être admis dans les écoles spé­ 
ciales de chaque arme destinées à former 
des sous-officiers et <les officiers· de 

Tout volontaire ou milicien, porteur 
du certificat du chef de corps constatant 
qu'il a achevé son instruction indivi­ 
duelle, pourra concourir pom l'admis­ 
sion à ces écoles. Un jurv central 
statuera dans chaque arme sur les 
admissions. 

Les candidats admis sont nommés 
('aporaux (brigadiers )-élèves el. reçoivent 
~ l'école spéciale une instruction mili­ 
taire intensive pendant six mois en vue 
de les préparer aux épreuves de sons­ 
officier et officier de réserve. 

voor de tweede taal, wanneer deze niet 
is de moedertaal van den candidaat . 
doch zonder dat, in welk geval ook. rfr 
recipiendaris kan worden ontslagen van 
het bewijs dat hij de eerste µronden der 
tweede taal practisch kent. 

De · officieren en geneeshccren, die 
het voordeel dan dit uitstel hebben 
g1~11otc11. 111oel en 
vorderinu, pene ,. 
doorstaan. 

hij hunne ePrslP lw­ 
:1:-1 uvu l lende proP.1 

Een artikel 39his m to voegon.. aldus 
luidende: 

ferler jaar bepaalt een koninklijk he­ 
sluit het ~clal vrijwilligers en militie­ 
plichtigen rlir kunnen toegelntcn wor­ 
den lot dP lujzonder« scholen van elk 
wapen, waarin onderofficieren en reser­ 
veofficieren worden opgeleid. 

Elke vrijwilliger. of militieplichtig«. 
houder van het getuigschrift afgclevenl 
door rien korpsoverste. vnststellenrle dat 
hij zijn individueel onderricht heeft vol­ 
eindigd, kan mededingen om in die 
scholen te worden aangenomen. Eene 
centrale jury zal, voor elk wapen, uit­ 
spraak doen over dr aannemingen. 

l)e aangenomen ca11dirl:il1~n worden 
benoemd leerling-korporanl (brigadier) 
en ontvangen in de bijzondere school. 
gedurende zes maanden, een intensief ,. . 

militair onderricht, ten einde hen voor 
te bereiden tol de examens voor den 
rang van onderofficier en van reserveof- 
ficier. 

L'examen de sortie et les cotes attri-1 Volgens liet 11itga11gscxamcn en de 
huées au cours des éludes classent les punten, i11 den loop der sl.1ulii:>n locgc- · 

Intercaler un article 39 hi. ainsi conçu : 

réserve. 
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Amendements dlvees, Allerlei amendementen. 

é.lèves dans l'une des trois catégories I kend. worden de leerlingen· gerang­ 
,ui vantes : schikt in eene van de drie volgende 

reeksen 

1. Apte a devenir officier de 
réserve: 

2. Apte ~ devenir sous-offi­ 
cier; 

3. :\ on déclaré apte. 

Les élèves des cieux premières cat11go­ 
ries rentrent dans les corps comme sons­ 
officiers et sont renvovés en congé 
illimité lorsqu'ils -ont accompli une 
durée totnle de service 11'1111 an depuis 
leur appel sous les drapeaux. 

Les élèves classés dans la première 
catégorie seront nommés officiers <le 
réserve deux ans après ln date <le Ie111· 
appèl sous les drapeaux. 

Les officiers de réserve peuvent, pen­ 
dant onze ans,. être rap pelé si ous I c 
deux ans pour une période d'instruction 
et <le manœuvres d'une durée d'un mois. 

Les élèves non déclarés aptes à <leve .. 
nir sous-officiers ou officiers de réserve 
rentrent dans leur corps avec le grade 
de caporal (brigadier] et achèvent leurs 
obligations de milice. 

1. Geschikt o ru reserveofficier 
te worden; 

2. Geschikt om onderofficier 
t.e worden; 

3. Ongeschikt. verklaard. 

De leerlingen vnrr de: eerste twee 
reeksen worden in <le korpsen opge­ 
nomen als onderofficier en met. onbe­ 
paald verlof naar huis gernn<len, wan-. 
neer zij, sedert hunne oproeping onder 
de wapens, eèn geheel jaar werkelijken 
dienst. tellen. 

De leerlingen, die in <le eerste reeks 
zijn gerangschikt., worden reserveoffi­ 
cier benoemd twee jaar na den datum 
hunner oproeping onder de wapens. 

De reserveofficieren kunnen gedu­ 
rende elf jaar, om de twee jaren, onder 
de wapens worden temggerocpen voor 
onderricht en oefeningen gedurende 
ecne maand. 

De leerlingen, niet geschikt verklaard 
om onderofficier of reserveofficier te 
worden. worden in hun korps opge­ 
nornen met den grand van korporaal 
(brigndirr) en doen hunnen militietijd 
uit. 

.\lo:wr1.1,i.. 
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toi actuelle. Itestuaude wet. 

.-\1n. 8li. 

Ain. 8ï. 

(.A) Les cougés temporaires cl les 
congés illimités seront refusés à ceux. 
que leur conduite n'en aura pas rendus 
dignes. 

( 8) Dans des circonstances spéciales, 
le Gouvernement est autorisé à suspendre 
ou il modifier l'exécution de l'article 85. 

La réserve ne peut être rappelée au 
service actif qu'en cas de guerre ou 
lorsque le terri Loire est menacé. 

A11·1·. 8t:i. 

l11~el rokken. 

ABT. 8ï. 

(A) Tijdelijk verlof e11 ou bepaald 
verlof wordt ceweiuerd aan wie cr zich , b ~ 
door zijn gedrag onwaardig van toont. 

(/J) In uitzonderlijke omstandighe­ 
den mac de Ilegecring de uitvoering van b tl 
artikel 80 schorsen of wijzigen. 

De reserve kan enkel ingeval van 
oorlog, of wanneer het g1·~mlgebied 
bedreigd is, weder lol den werkelijken 
dienst worden opgeroepen. 

Les H•, 1:2: et t~• classes de milice De H•, 12• en 13• militieklassen 
ne seront mobilisées qu'en cas de néces- worden slechts ingeval van volstrekte 
sité absolue et seront employées pour noodzakelijkheid gemohilisee1·d en \YOt·­ 
la défense des places fortes et dans les den gebruikt voor de verdediging 
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Projet du Gouvernement. 

ÂI\T. 'I.O. 

Ontwerp der I\ei;eerhii,;. 

A11T. -W. 

Le liuera .1 <le l'article 8ï <les loisl Littera J van artikel 87 der samenge- 
sur la milice coordonnées est abrogé. schikte militiewetten wordt ingetrok­ 

ken. 
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Amendements de la Section centrale. 1 Amenrlemenlen der Mldrlenafdecllni:-. 

f'onnuc An projet. 1 Zooolfli ha het ontn·erp. 
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Amendement!! tllvers. 

Intercaler un article 39ter ainsi conçu : 

Les jeunes gens qui se destinent à 
l'enseignement peuvent, s'ils remplis­ 
sent les conditions d'aptitude, entrer 
sous les drapeaux l'année où ils ter­ 
minent leurs études pédagogiques 'y 
compris la préparation prérégunentaire 
inscrite au programme ,les écoles nor­ 
males. 
Ils sont immédiatement nommés 

caporaux (brigadiers) et. spécialement 
chargés de l'enseignement ( cours du 
soir, œuvres postscolaires. etc.). 

Au bout de six mois de grade et à la 
suite d'un examen. ils sont nommés 
sous officiers et. tout en remplissant 
leurs fonctions, préparés plus spécia­ 
lement à devenir des officiers de réserve. 

Après un an de service actif, ils sont 
renvoyés en congé illimité et sont sou­ 
mis pour leur nomination et leurs ohli­ 
ç;ations. au régime des élèves dPs écoles 
~péciales sortis dans la première enté- 
),{Ol'lf'. 

Xul 11c peut être nommé instituteur 
de l'instruction publique s'il n'a rempli 
ses devoirs militaires comme il rient 
d'èu'e dit. 

Allerlei amendementen. 

ÁRT. ;!!)Lei· 

Een artikel 39ter in te voegen, luis 
dende: 

. De jongelingen, die zich bestemmen 
voor het onderwijs, kunnen, wanneer 
zij voldoen aan de vereischten van 
geschiktheid, in dienst. treden het jaar 
waarin zij hunne paedagogische studiën 
voleindigen, daarin begrepen het voor­ 
bereidend militair onderricht, vermeld 
in het programma der normaalscholen. 

Zij worden dadelijk korporaal (bri­ 
gadier) benoemd en bijzonder belast. 
met het onderricht (avondlessen. her!w-. 
Iingsonderwijs, enz., enz.). 

Na zes maanden graad en na eene 
proef te hebben doorstaan, worden zij 
onderofficier benoemd en, terzelfder 
tijd als zij hunne bediening waarnemen, 
meet· bijzonder opgeleid om reserve-: 
officier te worden . 

Na een jaar werkelijken dienst, wor­ 
den zij met onbepaald verlof naar huis · 
gezonden en, wat betreft hunne benoe­ 
~ing en hunne verplichtingen. onder­ 
worpen aan den regel der leerlingen 
van de bijzondere scholen, bij de uit­ 
treding in <le eerste reeks opgenomen. ~ ~ 

Niemand kan als onderwijzer in het 
openbaar onderwijs worden benoemd, 
indien hij zijne militaire verplichtingen 
niet heeft wnargenomen zooals hier- 
hoven is bepaald. 

.\JoiWll,LE. 

ÀRT. t0. 
A.Jouter à l'article 87 des lois sur la I Aan artikel .87 van de samengeor-, 

milice coordonnées, le par-agr-aphe sui- <lende militiewetten het volgende lid 
vant: 

Le (;1H11°er11e11w11I JU';II/, si les cir­ 
constances /' e.ciqen! dans l'ù11ér,;1 dl' la 
mnhi/isnt.in11. retarder 11nlnII1IIIcIII de 
tmis moi.~ fr r.onqùlirment ries mil icicus 
ne srn·rmt q11'1111 nn. 

toe to voegen : 

ll1,m11ee1· de omsumdiqheden het 
nereischen , lllllfl de Reqeeruui , in 't he­ 
lrmr, Nm dr mohilisepring, nnmeliik. 
qér/11re11de drie mrumd.eu uertraqen. het 
naar huis ;e11de11 Mn de militieplich­ 
tiqcn. die slechts één jaar dienen. 

Lons Fr: \~r.i;; C. Lo11n·H; \.n1E11 \ ELmn; )htBIŒ Cr:tu,; C. Hovsns ; 
I)• PEHSl)O~S. 
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services a uxi li aires. [Voir art. 
loi. füt. (Cî et iï», 1 

( C) Abrogé 

2 de la [der versterkte plaatsen en in de hulp­ 
idiensteu. [Zie art. z van de wet, litt. (C) 
en w,.1 

( CJ Ingeirokkeu. 

:\11·1. l58. ,\111. SK. 

Les -miliciens et LES t·11~1Œs sE111_.,;-;'J lJe urilicieus e11 nE BHOEIJt::1:s u11::::-,.;s1-• 
I,üc1I LEu11 rnr:111 qui ont achev« leur 1wE:--uE voon 11u::-,.; BROEDEI\, die hun vierde 
·,p1at1·ii·nw année <le service 011 qui sont. jaar dienst hehbeu volbracht. of over- 
1·nvoyi•;; 1:11 co11g·i'· illimité. 1:ùufor11u'•- ecnkornstig· artikel 8;Ï 11w1 011lwpa:dd 
111e111. :', l'a1·ti1•.J1· X;;, p1•11nnri ro11(1·ad1i1· verlof ver+rokkeu ziju. IIIO~CII (~l'II 

mariage. 
Il en l'~l de nii:1111! ,le~ vnlnntnires de 

toutes les caté~o1•ips qui 0111 reen 1111 
,·.ongé illimité. 

Les volontaires de toutes les enté­ 
gories peuvent, avec l'autorisation du 
)linistre de la Guerre, contracter ma­ 
riage après l'accomplissement du p1·c­ 
mier terme <le leur engagement. [Voir 
art. 100, litt. (:u).J 

huwelijk aa11;:\'aa11. 

Oit g,:ldt ook voor d1• nijwilli~PI'~ 
\':111 al de soorten di,· 111et oubcpuuld 
verlo] naai' huis werden gezo11<lcn. 

lk vrijwilligers van al <le soorten 
mogen, met machtiging van den 31inister 
van Oorlog, een huwelijk aangaan nadat 
de eerste termijn hunner dienstverbin­ 
tenis is afgeloopen. [Zie art. 100, 
litt (M).] 

.\ IIT. X9. 

Un arrêté l'oyat prescrit les mesures 
nécessaires pou1· que le rappel .des 
hommes en congé illimité de l'an111~1~ 
active et <le la réserve puisse s' effectuer 
prom ptement. lis peuvent être sou 111is 
à se présenter. avec leurs effets mili­ 
taires, à une revue par· année. et it 
11' établir leur résidence ü l' él mngcr qu 'i1 
certaines conditions. 

Een koninklijk besluit schrijtf d1· 
noodigc maatregelen voor, opdat de 
wederoproeping' \':t11 de manschappen 
met onbepaald verlof' van het dienst­ 
doend leger en van de reserve snel 
kunne gebeuren. Met kan hun opgelegd 
worden zich in hunne soldatenklceren 
aan te bieden op i'•énc monstering pel' 
jaar. en hun verblijf' niet inden vreemde 
le vestigen, tenzij op zekere voorwaur- 
dc11 . 

Ceux qui coutrevieunent aux Ji:-po- Zij die de \UUl'geschl'e\'Cll bcpaliu- 
silioùs p1+sè1·ih~s peuvent, 1H1!111C lois- gen· overtredcu. kunnen, zelfs wanneer 
110'.il 1i\ :-a pas· infraction. pénale aux gccnc strairechtcrlijke inbreuk op dl' 
lois militaires; -·c'•tre mp pelés sous les krijgswetten bestaat, onder de wapens 
drapeaux pour un Le1·II1c d'un il · six teruggeroepen voor den tijlJ van één tot 
mois. ;zes 111a:u1d1:11. 

i 
1 

. 1 
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Projet 1lu Gouvernement. 

Ain .. 4,J. 

Ontwerp der l\egeertng. 

Ar.T. Id. 

L'article 88 des lois sur la milice Artikel 88 der samengeschikte mili- 
coonlo11111~es est remplacé ·par les dispo- tiewetten wordt dool' navolgende bepa- 
siiious ei-après : lingen vervangen : · 

.-1. Les miliciens et les volontaires A. De dienstdoende miliciens en vrij- 
1•11 activité de service ne peuvent con- willigers mogen niet huwen tenzij met 
t.ral't el' mariuge q 11 'avec Ir consentement torstrm ming van de militai re overheid. 
d1• l'a11lol'ilt'· militaire. 

U. LPs militaires 1'11 ('ongi\ illimité IJ. De militairen met onbepaald 
pl\11\·P11I couuncter 111a1·iag(• sans le verlof kunnen huwen zonder toestem- 
eonsPnte11w111 ile l'autorité militaire. ming van de militaire overheid. 

:\11T. i-2. 

L'article 8H Jes lois s111· ln milice 
coordonnées.est remplacé pal' les dispo­ 
sitions suivantes : 

A. On arrêté royal détermine les 
mesures nécessaires pour assurer le 
rappel rapide et 1·égulier des militaires 
en congé illimité. 

/3. Les militaires en congé illimité 
11t• peuvent établir leur résidence i1 
l'dran~el' qu'en se soumettant à cer­ 
taines conditions déterminées pal' IP 
}linist1·e de Ja Guerre. 

C. Les militaires qui contreviennent 
aux. dispositions Jes littéras A et IJ 
ci-dessus, alors même qu'il n'y aurait 
pa:- infraction aux lois militaires, peu­ 
, ent être punis par l'autorité militaire 
et ètre rappelés sous les armes pour un 

· terme variant de huit jours à six mois. 

A11T •. }~. 

Artikel 89 der samengeschikte mili­ 
tiewetten wordt vervangen door de vol­ 
gende bepalingen : 

A. De noodige maatregelen tot ver­ 
zekering van de spoedige en regelmatige 
terugroeping der militairen met onbe­ 
paald verlof worden bij koninklijk besluit 
bepaald. 

IJ. De militairen met onbepaald verlof 
mogen zich niet in den vreemde vestigen 
tenzij ze zich onderwerpen aan zekere 
dool' den Minister van Oorlog gestelde 
voorwaarden. 

C. De militairen <lie het bepaalde bij 
de litteras .4 en B hierboven overtreden, 
zelfs waar er geene inbreuk op de mili­ 
taire wetten bestaat, kunnen door de 
militaire overheid worden gestraft en 
onder de wapens teruggeroepen voor 
een termijn van acht dagen tot zes 
maanden. 



Amendements de la Secllon centrale. 1 Amendementen rter .Uirldcnafrlecllng. 

,\11'1'. l 1. 1 A11T. /4, I. 

· L'article. 88 des lois sui· la milice 
coordonnées est remplacé pal' les dispo­ 
sitions ci-après : 

A. Les miliciens, à partir de l'incor­ 
poration, et les volontaires à parur de 
leur euyayemen( ne peuvent contracter 
mariage qu'avec le consentement t/11 

Jfinistre de la Guerre. 
B. Les militaires en congé illimité 

pou1· avoir accompli leur Lenne de ser­ 
vice actif normal peuvent contracter 
mariage sans Je consentement du Jlinis­ 
tre de la Guerre. 

Ain. 1-2. 

(;orurne nu ttruj"t. 

C. Les militaires qui contreviennent 
aux dispositions qui sont prises par 
application des littéras A et B ci-dessus, 
alors même qu'il n'y aurait pas infrac­ 
tion aux lois militaires, peuvent être 
punis par l'autorité militaire et être 
rappelés sous les armes pour un terme 
variant de huit jours à six U11Jis. 

Artike] 88 dei· san1engeol'«lendc· mili­ 
tiewetten wordt vervangen door <le 11a­ 

volgende bepalingen : 

A. De miliciens, te rekenen van de i11- 
lUvi11g, en de vrijwilligers, te rekenen /I1I11 
hunne dienstnemuu], mogen niet huwen 
tenzij met toest eI1I mi 11g 1,1111 den .lliuis­ 
ter va,~ Oorl_uy. 

H. Or militairen met onbepaald ver­ 
lof, als hebbende h11.•1 yewo1Ic1I uicrlcc­ 
lijkc11 diensttermijn uitqeüuun , kunnen 
huwen zonder toestemming van den 
Jliuistcr van Uorluy,. 

Aur. t2. 

Zooalr,; lu ht•t onhvt·w1t, 

C. De militairen die rfo bepalingen, 
genomen met ioepassiug van bouen­ 
staande liueras A en IJ, overtreden, 
zelfs waar er gcene inbreuk op de mili­ 
taire wetten bestaat, kunnen door de 
militaire overheid worden gestraft en 
onder de wapens teruggeroepen voor 

i een termijn van acht dagen tol zes 
\ maanden. 



:!li lJ\" tsnJ 
A mendements tlh·ers. Allerlei amendementen. 
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Lol actuetle, 

CHAPITRE XI. 

Do11 eertllluat111. 

AnT. 90. 

(A) Les certificats à l'appui de 
demandes de libération provisoire ou 
définitive du service sont drlivrés par Ic 
collège des bourgmestre et échevins. 

(IJ) Le collège ne pent délibérer si 
la majorité de ses membres n'est prè­ 
sente. 
(C) En cas de parité de voix. la déci­ 

sion est remise à une séance ultérieure. 
fixée à bref délai, et à laquelle sera con­ 
voqué, au besoin, le conseiller le pre­ 
mier en rang d'ancienneté. 

t, 

( D) Si. par une cause quelconque, les 
voix se répartissent une deuxième fois 
en nombres égaux, celle <lu prrsidenl 
est prépondérante. 

(E) [] doit être statué sur toute 
demande; les votes sont mentionnés 
dans les décisions ; en cas de refus du 
certificat, acte en est donné à l'inté­ 
ressé. 

(F) Dans les cantons de milice qui 
comprennent plus d'une commune, 
toutes décisions des collèges des bourg­ 
mestre et échevins concernant les de­ 
mandes fondées sur l'état de fortune 
des familles, sont soumises à l'avis 
consultatif d'une commission composée 
d'un délégué de chaque commune, choisi 
par le collège des bourgmestre et éche­ 
vins, soit dans son sein, soit parmi les 
membres du conseil communal. 

(G) La commission est convoquee 
dans une localité <lu canton par le com­ 
missaire d'arrondissement, qui la pré­ 
side et y a voix délibérative. En cas 

nrRtaanrle. wrl. 

HOOFOST(II\ XI. 

''nn ::;etol;:schrlften. 

Arn. !~O. 

(A) Dt: getuiKschriften · Ler staving 
vau :rnmTa~·en tol tijdelijke of bepaalde 
Hijslcllin~ van den dienst. worden 
door hel college van l111rgcmerstcr en 
schepenen af0clcYerd. 

(IJ) Het cnllege m:1g slecht- hij 
aanwezendheid Yan de meerderheid 
zijner leden beraadslagen. 

(C) Bij staking der stemmen. wordt 
de beslissing tol eenc nadere, kort 
daarna te· houden zitting verschoven. 
waarop, zoo noodig , het raadslid oudste 
in rnng uitgenoodigd wordt. 

(D) Zoo. om eenige reden. de stem­ 
men eene tweede maal staken, is de 
stem van den voorzitter beslissend. 

tE) Over elke vraag dient uitspraak 
gedaan; de stemmingen worden in de 
beslissingen opgegc\'cn; wordt hel ge­ 
tnigsd1rift f.(ewèia-erd. zoo kri1·irt de 

(... 'V V • f 

helanghehbenrle daarvan akte. 
( F) In de nit meer dan èénc ~P111eenk 

bestaande militiekuutons. worden al titi 
beslissingen. der collcgrs van burge­ 
meester en schepenen, over aanvragen 
gegrond op den vermogenstoestand der 
familien. tot raad~r,·ing onderworpen 
aan het advies van eene commissie. 
samengesteld nil een afgevaardigde van 
elke gemeente, door het college van 
burgemeester en schepenen gekozen. 't. 
zij in zijn midden, 't zij onder de 
gemeenteraadsleden. 

(G) De commissie wordt in eenr 
plaats van het kanton bijeengeroepen 
door den arrondissementscommissaris, 
die haar voorzit met heraadslagende 

d'empêchement de cc fonctionnaire, un I stem. Bij belet vanwege dezen a~nhte- 
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Proj_el du Gouvernement. 1 Ontwerp der l\egeerlng. 

Les lill1'1·as F. G cl fi cle l'article HO De litteras f, (; en fi van artikel 90 
d1•s lois sm· la milice coordonnées sont der samengeschikte militiewetten wor- 
:1hroHés. den in~etrnkke11. 
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Amendements de la Section centrale. / Amentlementen tier 1'li111lenarrleeling. 

A11T. 1W. 1 ART. /~~- 

Connue au projet. 1 7.oonls ln het onhverp. 



( 22i J [N° i86] 

Amendements divers. Allerlei amendementen; 
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Lol actuelle. 

suppléant est désigné par le gou­ 
verneur. 

(H) La commission siège à huis clos. 
Quel que soit le nombre des membres 
présents, elle émet son avis; la réparti­ 
tion des voix y est consignée. 

ART. 91. 

(A) Dans tous les cantons, les 
demandes 'de certificats motivées sur 
l'état de fortune de la famille doivent 
être adressées, verbalement ou pal' écrit, 
soit au commissaire d'arrondissement, 
soit à l'administration communale. Il 
est donné acte de sa déclaration à l'inté­ 
ressé. 

(B) Si le canton est composé de plus 
d'une commune, l'avis consultatif de la 
commission des délégués est remplacé 
(LORSQUE LA cœnusstox .--i'EST PLUS nimxm) 
par un rapport écrit du commissaire 
d'arrondissement. 

CHAPITRE Xll. 

Dl•po■ltlon• pénales. 

ÁRT. 92. 

Sont punis d'une amende de 26 francs 
à 200 francs : 
f ° Ceux qui ont négligé de requérir 

l'inscription dans le délai fixé au pre­ 
mier § de l'article 13; 

2° Les hommes de l'art qui, sans 
motif admis par le conseil de milice, pat· 
la cour d'appel ou pat· le conseil de 

Bestaande net. 

naar, wordt door den gonverneme en 
plaatsvervanger aangeduid. 

( H) De commissie zetelt met geslo­ 
ten deuren. Welk gelal leden ook 
aanwezend zij, brengt zij een advies 
uit, met opgave van de verdeeling der 
stemmen. 

ART. 9f. 

(A) In al de kantons hoeven de mel 
redenen omkleede aanvl'agen om ·geluig­ 
sclui ften rakende den vermogenstoestand 
del' familie, mondeling of schriftelijk 
gel'ichl, 't zij tot den arrondissements­ 
commissaris, 't zij aan het gemeente­ 
bestuur. Er wordt den helanghehbende 
akte van zijne verklaring gegeven. 

(IJ) Indien het kanton uil meer dan 
eene gemeente beslaat, wordt het raad­ 
gevend advies van de ·commissie. der 
afgevaat'digden (11EsGE\'.\LLEXI>E) vervan­ 
gcn door een schriftelijk verslag van den 
arrondissementscouunissaris. 

HOOFDSTUK XII. 

Strafbepallnr;cn. 

Anr. 92. 

Wordt gestraft met boete van 26 frank 
tot 200 frank : 

,f O Wie verwaarloost de inschrijving 
Le vragen binnen den in het eerste lid 
van artikel -l3 bepaalden tijd; 

2° De deskundige die, zonder eene 
dooi· Jen militieraad, hel beroepshof of 
den rcvisieraad geldig bevonden reden, 
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Projet du Gouvernement. 

ART. 43 (suite). 

L'article 91 des mêmes lois est modi­ 
fié comme suit : 

Les demandes de certificats motivées 
par l'état de fortune de la fornJlle doivent 
être adressées verbalement ou par écrit, 
soit an commissaire d'arrondissement, 

· soit à I'administrarion conununale, avant 
le 22 juillel. Il est donné acte de sa 
déclaration à l'intéressé. 

Passé ce délai, les demandes ne pour­ 
ront plus ètre admises, à moins qu'elles 
ne soient fondées sur des faits posté­ 
rieurs à son expiration. 

Toutefois, le conseil <le milice et le 
conseil de milice supérieur peuvent 
relever le milicien de la déchéance 
encourue, en énonçant les motifs de 
leur décision. 

ART. 44. 

A l'article 92, n° 2°, les mots : << Les 
hommes de l'art » sont remplacés par : 
« Les médecins ii; les mots : « la cour 

Ontwerp der Ilegecring. 

AnT. 43 (vervolg). 

Artikel 91 van gemelde wetten wordt 
gewijzigd als volgt : 

De met redenen omkleede aanvragen 
om getuigschriften rakende den vermo­ 
gensloestand der familie dienen monde­ 
ling of schriftelijk gericht, hetzij tot den 
nrrondissementscommissaris, hetzij tot 
het gemeentebestuur, vóór 22 Juli. Er 
wordt den· belanghebbende akte van 
zijne verklaring gegeven. 

Na dit tijdsbestek komen geene vra­ 
gen meer in aanmerking, zoo ze niet 
zijn gesteund op · later voorgekomen 
feiten. 

De militieraad en dehoogere militie­ 
raad kunnen echter den milicien van het 
beloopen verval ontheffen, met opga_ve 
van de redenen hunner beslissing. 

ART. 44. 

In artikel 92, n' 2°, worden de woor­ 
den « De deskundigen i> vervangen door 
de woorden : « De geneeskundigen i>; 
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A mendcments de la Section centrale. , Amendementen clcr ~llfl<lenafdccllng. 

Connue au ,,rojet. 1 ~.ooalN ln het ontwer,,. 

ART. 44. 1 ART. 44. 

A l'article 92, n° 2°, les mots : cc Les In artikel 92, n' 2°, worden de woor- 
hommes de l'art ,> sont remplacés par : den: << De deskundigen» vervangen door 
« Les médecins ». Après les mots : de woorden: cc De gcneesheeren ». Na de 
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Amendements divers. 

Àl\T. 43 

Au dernier alinéa, remplacer les 
mots : ,c Ic conseil <le milice supérieur )> 
par cc la cour d'appel » . 

Le Ministre de îInterieur, 

Allerlei amendementen. 

ART. 43. 

In de · laatste alinea, de woorden : 
cc <le hoogere militieraad » te vervangen 
door de woorden : « het hof van beroep». 

/Je 1Jli11iste1· van Binnenlandse/ie Zaken, 

PAUL BERRYER. 
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Lol actuelle. 

revision, ont manqué à l'une ou :t plu­ 
sieurs séances de ces collèges, s'y sont 
rendus tardivement ou ont refusé de 
visiter à domicile les individus qui leur 
auraient été désignés; 

3° Ceux qui, provoquant le trouble 
ou y participant dans une séance con­ 
sacrée par l'autorité aux opérations de la 
milice, ont résisté à un ordre d'expulsion 
donné par le président ou par le fonc­ 
tionnaire qui les dirige. 

ART. 93. 

L'infraction mentionnée au numéro 
-1'' de l'article précédent est constatée 
par procès-verbal du bourgmestre ; 
celles que prévoient les numéros 2" et 3° 
sont· constatées ·par procès-verbal <lu 
fonctionnaire qui préside on dirige Ia 
séance de milice. 

Anr. 94. 

Abrogé. 

ART. 95. 

Sont punis d'un emprisonnement de 
huit jours à deux ans : 

1 ° Ceux qui ont subi les examens 
d'aptitude physique prescrits par Ia loi, 
en prenant ou en ~e laissant attribuer 
le nom d'un tiers, dans le hut de lui 
procurer une exemption ou de Ie faire 
ad mettre au service ; 

2° Ceux qui, appelés à faire partie du 
contingent de leur classe, ont employé 
des moyens propres à faire naître ou 
à développer des maladies ou infirmités 
pour se faire exempter <lu service, ou 
qui se sont mutilés .ou laissés mutiler 
dans ce but, soit que leur exemption 
ait été admise, soit qu'elle ait été rejetée. 

Bestannde wet. 

op eene of meer zitting-en dezer colleges 
afwezend blijft, te laat komt, of weigert 
<le hem aangewezen personen aan huis 
te bezoeken; 

3° Wie, stoornis verwekkende of cr 
deel aan nemende op cene zitting door 
de overheid aan de militieverrichtingen 
gewijd. weerstand biedt wanneer de 
voorzitter of de ambtenaar, die <le ver­ 
ga<lering leidt, hem doel uitdrijven. 

Anr. 93. 

De inbreuk, onder nummer I" van 
voorgaand artikel vermeld, wordt vast­ 
gesteld hij proces-verbaal van den hmgç­ 
meester ; die, voorzien onder <le num­ 
mers 2° en 3°, worden vastgesteld hij 
proces-verbaal van den ambtenaar die de 
militiezitting voorzit of leidt. 

AnT. 94. 

Ingetrokken. 

AnT. 95. 

Wordt gestraft met gevangenzitting 
van acht dagen tot twee jaar: 

-(
0 Wie zich, hij het door de wet 

bevonden onderzoek naar liclramelijke 
geschiktheid, uitgeeft of laat doorgaan 
voor cenen derde, om dezen le doen 
vrijstellen of tol den dienst loelàten ; 

2° Wie, in hel contingent zijner 
klasse begrepen, rn id delen heeft aange­ 
wend om ziekten or lichaamsgebreken 
le doen ontslaan of Ic ontwikkelen, om 
vrijstelling van dienst te bekomen, of 
zich met dit doel heelt verminkt of 
laten verminken, 't zij de vrijstelling 
toegestaan, 'l zij ze gcwcigercl werd. 
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Projet du Gouvernement. Ontwerp der Regeerlng. 

d'appel n sont remplacés par :. <( le Ide woorden « het beroepshof», door 
conseil d'aptitude, le conseil de milice « den geschiktheidsraad. den hoogeren 
supérieur ». · militieraad >>. 

C:et artlcle n'est pas wh1é dans le I Dit artikel wordt niet bedoeld ln 
projet du Gouvernement. . liet ontwerp der Regeerlng. 

Idem. 1 Idem. 

Idem. 1 Idem. 



Amendements de la Scellon centrate. 1 .-\.memlcmenten der Mhltle11ardcelln1', 

u le conseil de milice >> sont intercalés I woorden : (( de« militieruud » worden 
les mots : c. par le conseil d'aptitude n. de woorden: « den geschiktheidsraad» 

ingevoegd. 



2:!!l..) l x-. f .t;IJj 

Amendements divers. Allerlt>I amendementen. 
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J,ol actuelle, 

Ils sont, à l'expiration de leur peine, 
mis à la disposition du Ministre de la 
Guerre pour 11n Lerme de huil ans. 

.\ 111, !)fi, 

Les dispositions du livre I'" du code 
pénal sont applicables aux infractions 
prévues p:1r la présente loi. 

AnT. 9ï. 

: /) Celui qui, appelé à faire partie 
du contingent, ne s'est pas présenté au 
jour fixé pour l'incorporation, est mis 
à la disposition du ministre de la g11er1·c 
pour un terme de huit ans. 

( ll) Néanmoins, s'il allègue des causes 
d'empêchement jugées valables par le 
gouverneur, il est traité comme les ap­ 
pelés ordinaires. 

(C) Le retardataire dont les motifs 
d'excuse n'ont pas été admis par Ie gou­ 
verneur peJt les soumettre à la cour 
d'appel. Le recours est formé par l'in­ 
téressé, son père. sa mère ou son tuteur, 
suivant les distinctions établies à l'ar­ 
ticle 1-1. 

An1. 97bis. 

Les gouverneurs publient tous les 
six mois, le ·I cr janvier et Ie I" juillet, 
une liste générale des retardataires · à 
afficher dans toutes les communes de la 
province, et ordonnent les mesures 
nécessaires pour leur arrestation. 

An1. 98. 

Est considéré comme déserteur, le 

ne~taantlç wet. 

i:a afloop der straf, wordt hij. voor acht 
jaar, ter hcschikkuu; van den ~linister 
van Oodog gesteld. 

Aur. !Hi. 

De beschikkingen \':~n hoek I van het 
Stralwcthock zijn toepasselijk op de hij 
deze wel voorziene inbreuken. 

ART. ~1ï. 

1 A) Wie, in het contingent begrepen, 
zich niet aanbiedt op den voor de inlij­ 
ving bepaalden dag, wordt, voor acht. 
jaar, tet· beschikking van den Minister 
van Oorlog gesteld. 
(IJ) Zoo hij echter door den gouver­ 

neur geldig bevonden redenen van belet. 
inroept, wordt hij als de gewone opge­ 
roepenen behandeld. 

(' ) De achterblijver, wiens redenen 
van verschoonina door den couverneur ~ <.' 
niet aangenomen worden, kan deze aan 
het hof van beroep onderwerpen. Het 
verhaal wordt ingesteld door den belang­ 
hebbende, zijn vader, zijne moeder of 
zijn voogd, naar het bij artikel 11 be­ 
paald onderscheid. 

De gouverneurs kondigen, om de 
zes maanden, op 1 Januari en 1 Juli, 
eene algemecne lijst der achterblijvers 
af, die in al de gemeenten der provincie 
aangeplakt wordt, en treffen de noodige 
maatregelen lot ·hunne aanhouding. 

A.n1. B8. 

Wordt als deserteur beschouwd, etc 
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.l'r.ojd ,ln 1;011vcrncmenl .. 

(.;et nrf.iclc n1cst 1•n111 "h1é dnn111 Ic 
projet dn Go11,·erue111ent. 

Le liuérn tl de l'article ~)i des lois 
sur la milice coordonnées l'SL remplacé 
par 111 texto ci-après: 

.t. Celui qui. appclt": :·, faire partie de 
la levée annuelle, ne s'est pas présenté à 
"incorporation _est. tenu d'accomplir un 
Lerme de service actif' de quatre années. 

An littéra C, les mots : << à la cour 
d'appel i, sont remplacés par : cc au 
conseil de milice supérieur ». 

Ontwerp der l\egeerlng. 

Dit artikel wordt nit.'t bt.>doeld ln 
het ontwerp der Ue:,:t.'erlug. 

:\RT. -Ï.'.>. 

l.ittera A Yan artikel 9i der samen­ 
geschikte militiewetten wordt door on­ 
derstaandon tekst Yervangen : 

.,t. Mij die, in de jaarlijksche lichting 
begrepen, · zich niet aanbiedt hij de 
inlijving, 1s ertoe gehouden eenen ter­ 
mijn werkelijken dienst van vier jaren 
te doen .. 

In littera C worden de woorden : 
cc aan het hof van beroep >> venangen 
door de woorden : << aan den hongeren 
militieraad ». 

Cet n■•tlcle n'c111t pns ,•i11é dRos le I Dit a■•tlkel wordt niet ltedoeld ln 
projet du Gou,·ernemeut. het oohverp tier He:;eerlng. 

fden■• 1 lden■. 



Amendcu1enls. rie la Scellon centrale, 1 A mcnuementeu .rler -~llrlrlrn:ifrlcellng 

ART. MS. 1 Ain. Mi. 

Le li ttérn A de l'article 97 des I ois 
sur la milice coordonnées est remplacé 
par le texte ci-après : 

A. Celui qui, appelé i1 faire partie de 
la levée annuelle, 11c s'est pas préscntè 
est tenu d'accomplir un terme de ser­ 
vice actif <le quatre années. 

Sup11rl■uer l'nlluén lin11I. 

Liuern A van artikel Hi df!r samen­ 
georfkndc! 111ilitir•weltrn wordt vervan­ 
~en dooi· den volucndr-n tekst: · ,., ' 

.1. Hij die, in de jaat"lijk~d1c lichti11g 
begrepen, zich niet aanbiedt, is ertoe 
gchouclcn oenen tf!t·mijn werkelijken 
dienst van vier jaren Ic doen. 

De i'ólotnlh1c1l te dot·n \l·c~,nlleu. 



( 233) pv· 186_l 

A mandements dtvers 

ART. 45. 

Ajouter au littéra A après les mots : 
« ne s'est pas présenté à l'incorpora­ 
tion » les mots : « ou à la lecture des 
lois militaires n. 

Le J/inist re de l'Intérieur, 

Allerlei amendementen. 

Ain. 45. 

Aan Iittera A, na de woorden : 
1c zich niet aanbiedt Lij de inlijving )) 
de woorden toe te voeg-en : « of bij de 
voorlezing der k1·ijgsl('ctlcn >l-. 

De Jlinista n1111 /Ji1111c11/i111dsc!ICZaken, 

PAUL J3Eilln'EB. 



( ~3l .. ) 

Lol actuelle. 

Belge désigné pour le service, qui s'ex­ 
patrie postérieurement pour se sous­ 
traire à l'incorporation. 

ART. 99. 

Dans le cas de détention subie en 
vertu d'un jugement, la durée du sc1·­ 
vice militaire sera prolongée d'un tewps 
égal à celui qui aura été passé dans cet 
état. 

CHAPITRE xm 
De11 enga,:ements wolontnir~N. 

AnT. IOO. 

Bestaande wet. 

voor den dienst aangewezen Belg, die 
later het land verlaat om de inlijving te 
ontgaan. 

.\RT. 99. 

lnucvul van ·•evan°1·11z1tlmg· krach- ~ ë' ~ fJt 

icns c'en vonnis ondcl';.;aan, wordt de 
'- 

d11t11' van den krijgsdienst verlengd met 
den tijd in dien staal doorgebracht. 

H<H)FDSTU K XIII 

l>'nu vrljwilli~e dleni,tncmlu,:;, 

ART, f 00. 

(A) Un nrrèté royal détermine les 1 . (A) Een koninklijk besluit bepaalt 
conditions d'admission d1\s vnlnutaires. de vereischten tot aanneming van de 

vrijwilligers, 
Ilet hepaalt ook welke vuordeelen, 

andere dan diP voorzien bij de wet, hun 
kunnen verleend worden. 

(B) De 11011· niet tot het leuer behoo- r, t' 
rende minderjarige moet eerst een be- 
wijs leveren van dei toestemming mil zijn 
vader or vau zijne moeder-weduwe of, 
zoo hij wees is, mil zijn voogd. Laatst­ 
ge111elrle muet daartoe hij beraadslaging­ 
vau den Iaruilieraud worden gcwachtigd. 

( C) De vrij willigere van al de soorten 
verkrijgen, evenals de miliciens, de 
hoedanigheid van militair door hel feit 
van hunne inlijving en van de hun 
gehouden voorlezing del' krijgswetten. 

ll détermine aussi les a\'a11tages autres 
11ue ceux prévus par la loi qui peuvent 
leur ètre accordés. 

(B) Le mineur d'àgc, n'appurtenant 
pas encore i, l'année, doit justifier 
préalablement du consentement de son 
père ou de sa mère veuve ou, s_'il est 
orphelin, de sou tuteur. Ce dernier 
devra ètre autorisé par dèlibération du 
conseil de famille. 

(C) Les volontaires dt• toutes les 
catégories, de même que les miliciens, 
acquièrent la qualité de urili ta ires par 
le fait de leur incoporntion cl de la 
lecture, qui leur est donnée. des lois 
militaires, 

Volontaires de carrière. 

(D) Des engagements peuvent être 
contractés pour une durée d'au moins 
un terme de milice par tout Belge 
âgé de I ü ans au moins et de 3ü ans 

Vrijwilligers van beroep. 

(JJ) Dienstnemingen kunnen voor· 
den du111· van ten minste één militieter­ 
mijn worden gesloten door eiken Belg 
<lie Len minste I ü jaar en ten hoogste 



1 NU• 186] 

Projet du Gouvernement. Ontwerp der Regeering. 

l/11rtlcle t)O cl-contre de la lol l Neveu!ltRn11de artikel 99 wordt 
u'es( I'""' ,·lsé d1111s Ic 1•rojet de lol. niet bedoeld ln het wetsontwerp. 

.\HT Hî. 

milice coordonnées sont supprimés. 

Aur. hi. 

Les· mots : « au moins >i tigurant au I üe woorden : cc ten minste ii, voor­ 
littéra D de l'article IOO des lois sur la komende in littera D van artikel WO 

der samengeordende militiewetten, ver­ 
vallen. 



[N" 18ï,] ( 23G ) 

Ameuuements de la Section centrale. t Amendementen der lUiddenafdeellng. 

ART. 46. 1 A11T. /1,6. 

Comme au p·roje&. 1 .ZooalN lu het ontwer1>. 



( 237 [N° 186] 

,\ mennernents divers. Allerlel amendementen. 



[N° ,J 8ô] ( 2B8) 

Lol actuelle. 

au plus s'il n'a pas encore servi, de 40 
ans au phis s'il a déjà servi. 

(E) Des engagements peuvent aussi 
être contractés par les étrangers tenus 
de concourir au service de la milice et 
par ceux qui ont le droit d'opter pour 
la nationalité belge. 

(F) A partir de l'âge de l8 ans, les 
volontaires de carrière sont assimilés 
·aux miliciens au point de vue des rap­ 
pels et des congés. Toutefois, ils ne 
sont envoyés en congé illimité qu'après 
avoir passé au service actif cinq années 
s'ils se sont engagés avant l'âge de 
t i ans; quatre années s'ils se sont en­ 
gagés avant l'âge de 18 ans et trois 
années s'ils se sont engagés après l'âge 
de 18 ans. 

(G) (H) (1). Abrogés. 

(Volontafres de milice.) 

(/bis) Sont autorisés à servir comme 
volontaires de milice à partir de -l8 ans, 
les jeunes gens qui pourraient subir un 
grave préjudice en attendant l'époque 
de leur inscription. lis sont assimilés 
aux miliciens de la levée à laquelle ils 
se rattachent par leur engagement. 

Volontaires de réserve. 

SERVANT POUR LEUR FRÈRE, peuvent être 
autorisés, au moment de leur envoi en 
congé illimité, à proroger de deux ou 
de quatre années, la date de leut· licen­ 
ciement de la réserve; une rémunéra­ 
tion à fixer par arrêté royal peut leur 
être accordée. 

Bestaande wet. 

35 jaar oud is, zoo hij nog niet heeft 
gediend, ten hoogste 40 jaar zoo hij 
reeds heeft gediend. 

(E) Dienstnemingen kunnen ook 
worden aangegaan door de vreemde­ 
lingen die militieplichtig zijn en door 
hen die het recht hebben de Belgische 
nationaliteit te kiezen. 

( F) Te rekenen van den leeftijd van 
·18 jaar, worden de vrijwilligers van 
beroep gelijkgesteld met de miliciens, 
in het opzicht van de wederoproepingen 
en de verlofdagen. Zij worden echter 
eerst met onbepaald verlof naar huis 
gezonden na vijf jaar werkelijken dienst, 
zoo zij dienst namen vóór den leeftijd 
van 1 i jaar; na vier jaar, zoo zij dienst 
namen vóór den leeftijd van ·18 jaar, en 
na drie jaar, zoo zij dienst namen na 
den leeftijd van 18 jaar'. 

(G) (I/1 (/). Ingetrokken. 

(Militievrijwilligers.) 

(Ibis). Worden gemachtigd om als 
militievrijwilligers dienst le doen van af 
hun 18d• jaar : de jongelingen die een 
ernstig nadeel zouden kunnen onder­ 
gaan door te wachten tot het tijdstip 
hunner inschrijving. Zij worden gelijk­ 
gesteld met de miliciens der lichting 
waarbij zij zich door hunne dienst­ 
neming aansluiten. 

Reserve-vrijwilligers. 

(J) Les volontaires de toutes les 1 (J) De vrijwilligers Yan al de soorten, 
catégories, les miliciens, et LES FnÈnEs de miliciens en DE nnoEIJEHS nrsxsr uosxus 

voon HUN unosusn, kunnen op het oogcn­ 
blik van hun vertrek met onbepaald 
verlof', worden gemachtigd den datum 
hunner afdanking uit de reserve voor 
twee of voor vier jaar uit te stellen; 
eenc hij koninklijk besluit Le bepalen 
vergelding kan hun toegestaan worden. 



( 239 ) [N° · ,t86] 

Projet du Gouvernement, 

Les littèras F, J_, L et il/ du même :·
1

. De litteras F, J, L en M van gemeld 
article 100 sont abrogés. artikel 100 worden ingetrokken. 

Abrogé. 

Ontwerp der Ilegeerlng. 

Iu,:etrokkeu 



fN° f 86 J ( 2li0 ) 

A mcn!lemcnts de la Scellon centrale. 1 Amcnllcmcnlen der nllddem,Mcellng. 

f)on1n1e nu projet. ! Zoonl,,; lu het ouhver11. 

Connue au projet. / ZooalN ln het ontwerp. 



[N" 186] 

A menllemcnts Ili vers. Allerlt>l amendementen, 



[N° 186] ( 21~2 ) 

Lol actuelle. 

(1() Abrogé. 

Rengagements. 

(L) Les miliciens, LES FRÈRES SERVANT 
POUR LEUR FRÈRE, les volontaires · de 
toutes les catégories peuvent être auto­ 
risés, à l'expiration de la durée nor­ 
male de leur service actif, à proroger 
celle-ci pour des termes successifs de 
deux années. 

Mariage. 

(M) Les volontaires de toutes les 
catégories peuvent, avec l'autorisation 
<lu Ministre .de la Guerre, contracter 
mariage après l'accomplissement <lu 
premier terme de leur engagement. 

Emplois et pensions. 

(N) Les emplois divers dans les corps 
ile troupe sont, it mesure des vacances 
produites par le départ des titulaires 
actuels, confiés à des militaires ayant 
accompli la durée du service prescrite 
par l'article 85 ou à d'anciens militaires 
ayant accompli leurs obligations de 
milice. 

( 0) La· nature de ces emplois et le 
nombre de leurs titulaires sont déter­ 
minés par arrêté royal. 

(P) Un arrèté royal détermine éga­ 
lement les services des établissements 
militaires et les emplois, autres que 
ceux visés ci-dessus, qui seront confiés 
à d'anciens militaires ayant accompli 
leurs obligations de milice et, à leur 
défaut, à des préposés n'ayant pas servi 
dans les corps de troupe de l'armée. 

(Q) Le nombre d'anciens militaires 

Bestaande wet. 

(/() Ingetrokken. 

Nieuwe dienstneming. 

(L) De miliciens, DE nnosuuns DIENST 

DOENDE VOOR HUN BROEDEII, en <le vrijwil­ 
ligers van al de soorten kunnen worden 
gemachtigd om, na verloop van den 
gewonen duur van hunnen werkelijken 
dienst, dezen te verlengen voor achter­ 
eenvolgende termijnen van twee jaar. 

Huwel.iJk. 

(M) De vrijwilligers van al de soorten 
mogen, met machtiging van den Minister 
van Oorlog, een huwelijk aangaan nadat 
de eerste termijn hunner dienstverhin­ 
tenis is afgeloopen. 

Bedieningen en pensioenen. 

(N) De verschillende bedieningen bij 
de troepenkorpsen worden, naar gelang 
er plaatsen openvallen door hel vertrek 
van de huidige titelvoerders, toever­ 
trouwd aan soldaten <lie den diensttijd, 
voorgeschreven bij artikel 85, hebben 
uitgedaan of aan oud-soldaten die hunne 
militieverplichtingen vervulden. 

( 0) De aard van deze bedieningen en 
het getal harer titelvoerders worden bij 
koninklijk besluit bepaald. 

(P) Een koninklijk besluit bepaalt 
insgelijks de diensten van de krijgsin­ 
richtingen en de bedieningen, buiten de 
hooger bedoelde, welke zullen toever­ 
trouwd worden aan oud-soldaten die 
hunne militieverplichtingen hebben 
vervuld en, bij ontstentenis, aan aan­ 
gestelden die niet bij <le troepenkorpsen 
van het leger hebben gediend. 

( Q) Het getal oud-militairen en aan- 



( 243 ) [N° 186] 

Projet du Gouvernement. 

Abro,:é. 

Abrogé. 

Le littéra N du même article est 
remplacé par le texte suivant : 

Les emplois dans les corps de troupe 
sont, dans la mesure du possible, con­ 
fiés ù des militaires rengagés ou à des 
civils militarisés. 

Ontwerp der Regeering. 

Ingetrokken. 

Ingetrokken. 

Littera N wordt door, den volgenden 
tekst vervangen : 

De bedieningen bij de troepenkorpsen 
worden, in de mate van het mogelijke, 
opgedragen aan wederdienstnemende 
militairen of aan gemilitariseerde bur­ 
gers. 



l N° 18(l J / 24/4. 

Amendements de la 8ectlon eentralè, 1 Amendementen der llllddenaftlcelln!:'. 

Conune RU projet. J Zooal11 ln het onhver,,. 

Conunc Ru projet. 1 Zoonls lu het ontwerp. 

Connue nu projet. I' Zoonl111 lu bet ontwerp. 



( 2Mi ) 

Amendements divers. Allerlei amendementen. 



( 2/4.1> ) 

Loi actuelle. 

et de préposés n'ayant pas servi dans 
les corps de troupe de l'armée, appelés 
aux emplois dont il est question dans 
les trois paragraphes précédents, ne 
dépassera pas dix-huit cents. 

( Il) Les titulaires des emplois dans 
les corps de troupe et les établissements 
militaires, recrutés par application du 
présent article, contractent un engage­ 
ment spécial de la durée d'un an au 
moins. Ils reçoivent les salaires ou trai­ 
tements en rapport avec leurs capacités 
et leurs fondions. Jls ont droit, it un 
âge à détermine!' par arrête royal, i1 une 
pension en rapport avec leurs allo­ 
cations et avec Ic nombre de leurs 
années de service. 

(S) Ceux qui n'appartiennent pas it 
l'armée acquièrent la qualité de militaire 
par le fait de leur entrée au service et 
de Ia lecture qui leur est donnée des 
lois militaires. 

(T) En cas de mobilisation de l'armee, 
la durée de l'cnf('agcrne11t des préposés 
ci-dessus indiqués est prorogée de plein 
droit pendant tont le Lemps que l'armée 
reste sur le pied de guerre. 

(U) Le tableau annexé ù la présente 
loi précise les emplois pour lesquels la 
préférence sera accordée aux anciens 
volontaires ou rengagés par ordre de 
plus longue durée de service accompli. 

( V) La préférence ne dispense jamais 
des conditions d'admission :'i l'emploi. 
Exception est faite cependant pour la 
limite d'âge. Celle-ci pourra être dépas­ 
sée d'un nombre d'années :'i déterminer 
pour chaque emploi. 

( TV) Les sous-officiers comptant au 

Dcstaandc wel. 

gestelden, die niet hebben gediend bij 
de troepenkorpsen van • het leger en 
worden geroepen tot de bedieningen 
waarvan sprake in de drie vorige para­ 
grafen, zal achttienhonderd niet te 
boven gaan. 

(R) De titelvoerders van de bedie­ 
ningen bij de troepenkorpsen en de 
krijgsinrichtingen, aangeworven door 
toepassing van dit artikel, gaan eene 
hijz ondere verbintenis aan voor den 
duur van ten minste één jaar. Zij 
trekken een loon of eene jaarwedde in 
verhouding tot hunne bekwaamheid en 
hunne bediening. Zij hebben, op eenen 
bij koninklijk hesluit te bepalen leeftijd, 
recht op een pensioen in verhouding 
tot hunne bezoldiging en tot het getal 
hunner dienstjaren. 

(S) Zij, die niet tot het leger behooren, 
verkrijgen de hoedanigheid van soldaat 
do~r het feit hunner indiensttreding en 
dei· voorlezing van de krijgswetten, 
welke hun gedaan wordt. 

. ( T) ingeval van mobilisatie van het 
lege,·, woult cle duur van de dienstver­ 
bintenis dei: hoogerbedoelde aange­ 
stelden van rechtswege verlengd voor 
gnnsch den tijd dat het leger op oor­ 
logsvoet blijft. 

( l!) ln de bij deze wet gevoegde tabel 
zijn nader vermeld de bedieningen 
waarvoor de voorkeur wordt gegeven 
aan oud-vrijwilligers of' aan opnieuw 
dienstnemcnden naar volgorde van den 
langsten volbrachten diensttijd. 

( V) De voorkeur stelt nooit vrij van 
de voorwaarden van toelating tot de 
bediening. E1· wordt nochtans eene 
uitzondering gemaakt, wat betreft de 
ouderdomsgrens. Deze mag worden over­ 
schreden met een voor elke bediening 
te bepalen getal jaren. 

( l'V) De onderofücieren die ten minste 



247 ) [N° 'l 86] 

Projet du Gouvernement. Ontwerp der Uegeerlng. 



[N° ·J 86 j ( 21~8 

Amendements tie la Section centrale. 1 Amendementen der llllddenafdeelln~. 
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,\ menrlements divers. .Allerlei amendementen. 



[N° ,tSf>] 

Lol actuelle. 

moins vingt années de service actif à 
l'armée et qui n'ont pu être admis i1 un 
emploi de l'Etat, jouissent, i1 partir de 
l':lge <le /~O ans, s'ils quittent Ic service, 
d'une pension annuelle ri viagi!t'C à 
déterminer par arrêté royal. 

(Z) Ceux qrn jouissent de ces pen­ 
sions sont, pendant cinq ans, :1 la dis­ 
position du Minisu'e de la G11e1Tc pour 
la réserve et les services auxiliaires. 

CHAPITRE XIV. 

Dlspoaltlons partlcnllères. 

:\11'1'. 101. 

( d) Le Roi prend toutes les mesures 
.néeessaires pour l'exécution de la loi, 
détermine la forme des registres cl des 
autres imprimés, ainsi que Ic nombre cl 
la nature des pièces dont la production 
est prescrite. Toute pièce qui n'est pas 
conforme aux modèles est rejetée. 

(IJ) Chaque année, dans toutes les 
communes du pays et aux frais de l'État, 
les dispositions de la présente loi, rela­ 
tives aux volontaires, ainsi que les 
dispositions des arrêtés d'exécution, 
sont aflichées. Elles sont, en outre, dis­ 
tribuées il tous les jeunes gens en :ige 
de milice. 

A11r. 102. 

Tous actes et pièces concernant la 
milice sont exempts de frais de timbre 
et d'enregistrement. 

Uestaande wet. 

twintig jaar werkelijken dienst hij hel: 
lege1· tellen en nid lot ecne. Stnatsho­ 
diening konden toegelaten worden, 
genieten, LP rekenen van den leertijd 
van /~O jaar, zoo zij den dienst verlaten, 
een hij koninklijk besluit te bepalen 
jnnrlijksch en levenslang .Pensioen. 

(Z) Zij di,\ deze pensioenen gcniet,•n, 
blijven gccl11rcnde vijl' jaar Ler beschik­ 
king van den )liniste,· van Ool'log vonr 
rlc reserve en de hulpdiensten. 

HOOFDSTUK XIV. 

Hljzondere bcpadln"en . 

. \1n. 101. 

(il) De Ko11i11~ 11ec111l alle noo1ligc 
mantrcgclen tol 11ilvoc1·ing van de wet, 
bepaalt den rn1·111 der registers en der 
andere stukken, alsmede het getal en 
den nard der stukken, waarvan overleg­ 
ging is voorgeschreven. Elk stuk, <lal 
met het model niet overeenkomt, wnnlt 
nlgewezen. 

(B) leder jaar worden, in al de 
gemeenten des lands en op Staats­ 
kosten, de bepalingen vau deze wet 
betrctlcudc de vrijwilligers, alsmede de 
hepnlingen van rie besluiten tot hare 
tenuitvoerlegging aangeplakt. Zij wor­ 
dcn, daarenboven, rondgedeeld aan 
al de jongelingen die den voor de 
militie vereischten leeftijd hebben be­ 
reikt. 

Anr. 10:2. 

Alle akten en stukken betreffende de 
militie zijn vrij van zegel- en registra­ 
tiekosten. 



( 2;, 1 ) [N° 186] 

Projet du. Gouvernement. 

Z Les sous-otllciers et: les cnporaux 
(hl'igndicl's) qui jouissent d'une pen­ 
sion de retraite restent pendant dix ans 
:1 la disposition du Ministre de la Guerre. 

1/a■•tlcle cl-contre n'est 1u,s '11sé 
dAUl!I le projet de lol. 

lde111. 

Ontwerp ùer l\egeerlng. 

Z. De onderofficieren en de korpo­ 
ranls (brigadiers), die een rustpensioen 
genieten, blijven, gerlurende tien jaar, 
Ler beschikking van den :Minister van 
Oorlog. 

~eveuNtanude artikel wordt niet 
;:ewljzlgd door het ontwerp. 

Idem. 



Amendements tie Ja Section centrait'. 1 Amendementen tier Mltldenar1leellni;. 

Comme au projet. 1 Zooal• ln het onhverp. 
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Amendements. dlve1·.,. Allerlei· amendementen. 



[N~ll86j 

l,ol aotùetle. Desla:i11tie- wet. 

.1 
1 



[N° 186] 

Pro3et üu Gouvernement. 'O-ntwer11 der negeerlng. 



Amt>n1lemenlS·de · la Seettoii centrale. Amendementen ner ;ul!l,lenaflleclln~. 
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Allerlei amendementen. Amendements divers, 

Toe te voegen aan artikel 102 der I Ajouter à l'article 102 des lois de 
samengescbikte militiewetten : milice coordonnées les. dispositions -sui­ 

vantes: 
I" A lie stukken van alg:ernecncn aard 

zijn •. gelijktijdi~ in heide landstalen 
gesteld en al'1:\'cko11digd. 

'2" ln de hct1·ckkingc11 : met militai­ 
ren tolden graad van onderofficier inhe­ 
g-rcpen; 

Met alle a11d(11·c personen, (lie tijde­ 
liJ_k of' bestendig in hel lege,· werkzaam 
ZIJII; 

~lel inwoners Yan Vlanmsche gemeen­ 
ten, behoudens tegenovergesteld ver­ 
langen hunnerzijds ; 

~lel de hesturen van Vlaamsche ge­ 
meenten; 

.\Ict de arrondisscmcuts- en provin­ 
ciehcsurrcu in de proviuciöu Antwerpen, 
Oost- en West-Ylaandcren, en Lim­ 
hurg: 

~lel deu arroudisscmcntscouuuissuris 
van Leuven; 

Gchruikcn alle huoldeu. diensten en 
inricluiugeu van het leger de Vlnnmsche 
taal. 

:l" Ze gehl'lliken insgelijks die taal 
111el 111ilit:~ircn tot den g~·aa~l van onder­ 
officier inhcgrcpeu, en 111el alle andere 
pe1·sonen van niet-Ylumusche 1:\'emcenten 
die enkel het Vlaa111s<'h kennen of het 
gebruik dier taal \'er·hng·en; met het 
provinciaal bestuur van Brabant en hel 
arroudisscmcnj sconuuissaviaat te Bl'lls­ 
sel voor die zak,~n waarin militairen, in­ 
weners van Ylnnmschc gemccnlcn, 
:11·1·011disst~1nc111 s- o I' p rovi n~ialc hestu­ 
ren, Vlnantsch sprekende inwoners of' 
miliciens van ni<~t-\'la:1111sd1<' ~cmecntcn 
betrokken zijn. ' 

1" Tous les documents d' ordre.géné­ 
ral seront rédigés et publiés simulta­ 
nément dans les deux langues natio­ 
nales. 
2" Tous les chefs, tous les services et 

Lous les organismes . de Farinée font 
usage de la Inngue flamande dans Jeurs 
rapports avec les militaires jusqu'au 
grade de sous-officier inclus; 
C, 

Avec Ioules les autres personnes qm 
sont employées dans l'armée à titre 
provisoire ou définitif; 

Avec les habitants des communes fla­ 
mandes, il moins qu'ils ne le désirent 
autrement; 

A vee les administrations des com­ 
munes flamandes ; 

Avec les eommissanats d'arrondisse­ 
ments et les administrations provinciales 
dans les provinces d'Anvers, de fa Flän­ 
dre orientale, de la Flandre· occidentale 
et du Limbourg ; 

Avec le commissaire d'arrondissc­ 
ment de Louvain. 

6" Ils fonl également usage 'de cette 
langue dans leurs rapports avec/ les 
militaires jusqu'au grade de .sous-ofû­ 
cier inclus et avec toutes 'autres per­ 
sonnes habitant des communes non fla­ 
mandes el ne connaissant que le flamand 
011 donnant leur préférence à cette 
langue; il en est de même en ce qui 

·concerne l'administration _pr_oyinciale 
du Brabant el le commissariat'd'arron­ 
dissernent oc Bruxelles ponr les affafreÄ 
intèressant des militaires, des hahi­ 
tants de communes flamandes ,; des 
commissariats d'arrondissement ou des­ 
administrations provinciales du pays 
flamand, des habitants ou des miliciens 
de communes non flamandes, parlant 
Ic flamand. 

l)r Jr: .. lh:umi-1;; FH.\\S V.IN C.1U\\EL.IEIIT; I)" Au«. P1m1.; X.1\'IEII DE BuE;· 
C. S11-'FEI.I; .l .1\ N Ol!EUi. 
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f.ol actuelle. 

ÀRT. f03. 

Les individus soumis aux obligations 
de la présente loi et âgés de dix-neuf i1 
vingt-huit ans accomplis, ne peuvent 
être mariés que sur la production d'un 
certificat constatant qu'ils ont satisfait 
aux obligations imposées, soit par les 
lois antérieures sur la milice, soit par 
la présente loi. Il est défendu, dans ce 
cas, à tout officier de l'état civil de pro­ 
céder aux publications de mariage sous 
peine d'une amende correctionnelle de 
300 francs à 800 francs. 

ART. 104. 

Les mêmes individus ne peuvent 
obtenir une patente ou un passeport 
pour l'étranger qu'après avoir fourni la 
preuve qu'ils ont satisfait aux lois sur 
la milice. 

Néanmoins, les militaires en congé 
illimité peuvent obtenir une patente en 
exhibant leur congé, et un passeport à 
l'étranger en produisant l'autorisation 
du Département de la Guerre. 

Nul ne peul être admis :1 un emploi 
salarié sur les fonds de l'État, de la 
province ou de la commune, qu'après 
avoir fourni la preuve qu'il a satisfait 
aux lois sur la milice. 

ÁRT. 106. 

Abrogé. 

Bestaande wet. 

Anr. ma. 
De persoon, waarop de door deze 

wet voorziene plichten drukken, en die 
van negentien tot acht en twintig jaar 
oud is. mag niet tot het aangaan van 
een huwelijk toegdaten, tenzij na over­ 
legging van een gct11igsehrift, vaststel­ 
lende dal hij <le plichten, opgelegd 
't zij door de vroegere wetten op de 
militie, 't zij door deze wet, vervuld 
heeft. ln dit geval is het allen ambte­ 
naar van den burgerlijken stand verbo­ 
den over te gaan tot de huwelijksafkon­ 
digingen, op straf van eene correc­ 
tioneele boete van BOO [rank lol 
800 frank. 

An. 10/4 .. 

Zulke persoon kan g,'Cll patent ol 
geen reispas voor hel buitenland be­ 
komen, tenzij na hewezcn ' Le hebben 
dat hij aan de wetten op de militie 
voldaan heeft. 

Echter kunnen de militairen met 
onbepaald verlof een patent bekomen, 
mits hun verlofpas Le loonen,· en een 
reispas voor het buitenland, mits over­ 
legging eener machtiging vanwege hel 
Departement Yan (Jorlog; 

AnT. lO~>. 

Niemand mag toegelaten lol ecne, op 
de gelden van den· Staat, de provincie 
of de gemeente bezoldigde bediening, 
tenzij na bewezen te hebben dat hij aan 
de wetten op de militie voldaan heeft. 

AnT. 106. 

Ingetrokken. 
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Prolet <lu Gouverriemcot. Ontw,·,·11 d,•r lle;.:rcriu;;. 

L'article el-eontrc o'c~t pas visé ·1 \ rtlkel 103 ,vordt door het weta- 
dauN le a,rojet de lol. ontwerp niet ,;ewljzlgd. 

Idem. 1 Idem. 

Idem. 1 Idem. 
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Lol actuelle. 

ART. 107. 

Un règlement d'administration géné­ 
rale organisera, <lans tous les régiments 
de l'armée, des écoles pour les mili­ 
taires en activité <le service. 

La fréquentation des cours élémen­ 
taires par tous les soldats ne sachant ni 
lire ni écrire sera considérée comme 
faisant partie du service et, comme telle, 
rendue obligatoire. 

Articles f08 à H3 abrogés. 

DIHposltlous_ tr1111sUolres. 

1. Sont exonérés de tout service mi­ 
litaire, les jeunes gens non incorporés 
ayant ou ayant eu un frère inscrit il la 
milice avant le 30 novembre 1909. 

Cette disposition n'est pas applicable 
à l'ajourné, au réfractaire, au retarda­ 
taire, ni aux frères du retardataire ou du 
déserteur. 

Jl. Le droit au remplacement est con­ 
servé aux ajournés .qui ont versé deux 
cents francs à celle lin; i I reste régi par 
le chapitre VIII de la loi sur la milice 
de H>02. 

Le, droits et les obligations <les 
volontaires avec prime et des rempla­ 
cants incorporés, ainsi que ceux des 
remplacés, continuent également à être 
régis par la législation antérieure. 

Bestaande net. 

Aar. f07. 

Bij maatregel van algemeen bestuur 
zullen in al de regimenten <les legers, 
scholen voor de militairen in werke­ 
lijken dienst ingericht worden. 

Het bijwonen der aanvankelijke leer­ 
gangen door al de soldaten <lie lezen 
noch schrijven. kunnen, wordt be­ 
schouwd als deel uitmakende van den 
dienst en is, als zoodanig, verplicht. 

Artikelen 108 tot { rn ingetrokken. 

O,rer~nn~Nbcpnll n"°en. 

. l. Vrijgesteld van eiken militairen 
dienst zijn de niet ingelijfde jonge­ 
lingen van wicn een broeder voor dP 
militie is of was ingeschreven vóór 
~O November H.109. 

Deze bepaling is niet van toepassing 
op den 11it~es1eldc, op den weerspan­ 
nige, op den uehterhlijver, noch op de 
broeders van dP11 nchterhlijver of van 
den deserteu l'. 

ll. Het recht, een plaatsvervanger te 
stellen, wordt behouden voor <le uit­ 
gestelJen die, met <lat doel twee hon­ 
derd frank hebben gestort; het blijft 
beheerscht door hoofdstuk Vlll der· 
militiewet van W0:2. 

De rechten en de verplichtingen van 
de vrijwilligers met premie en van de 
ingclij fJc plaatsvervangers, alsmede die. 
van <le vervangenen, blijven eveneens 
heheerscht door de vroegere wetten. 
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Projet du Gouvernement. 

L'article cl-contre n'~st pas visé 
dan• le projet de lol. 

ART. 47. 

Les dispositions transitoires des lois 
sur la milice coordonnées pai· arrêté 
royal du 14 janvier 1910 sont abrogées 
et remplacées par les dispositions sui­ 
vantes : 

l. - Les appels pour la levée de 
HH 3 restent régis par l'article piis des 
lois sur la milice coordonnées. 

Les inscrits de cette levée et les ajour­ 
nés des levées antérieures, auxquels 
l'exemption du chef de service de frère 
sera accordée comme conséquence de la 
présente disposition transitoire, con­ 
serveront leurs titres au renouvellement 
de cette exemption, dans les conditions 
pt·évues pat· ~es prescriptions des lois 
sur la milice coordonnèes qui sont 
abrogées.· 

ll. - Les exemptions, à l'exclusion 
des exonérations de service, qui ont été 
prononcées pour la levée de 1913 sont 
maintenues. 

Ontwerp der Regeering. 

Artikel 101 wordt niet bedoeld 
ln het wetsontwerp. 

ART. 47. 

De overgangsbepalingen der hij ko­ 
ninklijk besluit van 14 Januari mm 
samengeschikte militiewetten worden 
ingetrokken en door navolgende bepa­ 
lingen vervangen : 

1. - De oproepingen. voor de lich­ 
ting HH 8 zullen nog geschieden volgens 
artikel ( bis dei· samengeschikte militie­ 
wetten. 

De ingeschrevenen dezer lichting en 
de uitgestelden der vroege1·e lichtingen, 
waaraan vrijstelling wegens broeder­ 
<lienst zal verleend worden als gevolg 
van deze overgangsbepaling, behouden 
hunne .aanspraak op de vernieuwing 
van deze vrijstelling, onder de voor­ 
waarden voorzien bij <le ingetrokken 
voorschriften der samengeschikte mili­ 
tiewetten. 

Il. - De· vrijstellingen, ter uitslui­ 
ting der ontheffingen van dienst, welke 
uitgesproken werden voor de lichting 
van -1913, worden gehandhaafd. 



Amendements de la :-ectlon centrale. 1 Amendewcnlcu cler lllltldeuafdecllu~. 

Comme au proje,. 1 Zonls lu Ilet ou"ver1,. 

ldc111. 1 lde1n 

ll. - Les exemptions, :'1 l'exclusion 
des exonérations de service, qui ont été 
prononcées pour ln levée de rn 1 ;J sont 
maintenues. 
Seront néanmoins maintenues, les 

exonérations pm111111u;es a II profit d' i 11- 
scrits ou de [uturs inscrits ayant con­ 
tracté maruiqe aoant le 5déce111bre 1912. 

11. - De vrijstellingen, 111et uitslui­ 
ting van de onthctlingen vau dienst, die 
werden uilgesprokc11 voor de lichting 
van 1urn. worden gehandhaafd. 

JVrmle11 e11e,111wl hcluuuicn d,, 011t/t,,/­ 
/i11yl'11 uitye.~1H·ol.i·11 1,·11 11oorrfrefr 1:1111 
nujeschreoenen u/ 1·a11 toclanucntlc ing1'­ 
schreuenen die in den echt zijn getreden 
vóór 5 December 1912. 



[N° :l8Q] 

Amendements «llvcrs, Alhrlei amendementen. 

ÁRl'. 47. 

Les I et Il sont supprimés et z. I en II worden afgeschaft en ver­ 
placés par les dispostttons suivantes : vangen door de volgende bepaling: 

Dispositions transitoires. 

L. Les miliciens rie m1:1 et les 
ajournés des levées antérieures, exemp­ 
tés du chef de service de [rèrcs, ainsi 
que les jeunes geus relllJJlacés pa,• un 
frère antérieurement à la levée de }!)13, 
couscrueut leurs droits au renouvelle­ 
ment ou 1i L'obtention de l'exemption, 
dans les conditions prévues par les 
prescriptions <les lois sui· la milice 
coordonnées, qui sont abrogées. 

/,e .l/i11istre dc t' intérieur, 

Overg·angsbepalingen. 

l. lle miliciens 11a11 1913 en <le uit­ 
gestelden der vorige lichtingen, vrijge­ 
steld wegens broederdienst, alsmede 
de jongelingen, vriár de lichting van 191.'J 
door een broeder vervangen, belunuleu 
hunne rechten op de vernieuwing of op 
het bekomen dei· vrijstelling, onder de 
voorwaarden voorzien bij de ingetrok­ 
ken voorschriften der samengeordende 
rnilitiewetten. 

/Je Jlinister van Binneulandschc Zaken, 

P.\UL B1m1mm. 

Awr. 1-ï. 

Ajouter à l'allnèa II : 

Les inscrits 110II1· fa leue« it,, 1YJ8 
.~erm1i autorisés j11s1111'au jour de n«. 
corpimition ù (aire valoir leurs droit» à 
l'cxeniptio» délinitir« d1i chef cf,, service 
de frère. 

A11T. ki, 

Aan alinea II toe te voegen 
Ve voor de liclitnu] 1·a11 1918 uuje­ 

schreueneu i1w9e11, tot tien dag der 
inlijving, lt111111e rechten doen gelden 011 

de definitieve v1·ijstelli11g wegens broe- · 
tlerdienst, 

EH:Œsr NoLF. 
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Lol actuelle. 

III. Le droit à l'exemption est con­ 
servé aux enfants uniques et aux uniques 
descendants légitimes ajournés des le rées 
antérieures à HHO. 

ncstaande wel 

III. Het recht tol vrijstelling wordt 
behouden moi· de oenige wettige kin­ 
deren alsmede voor de oenige wettige 
afstammelingen die worden uitgesteld 
en behooren tot de lichtingen' van vóór 
1910. 
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l'rujct tlu Gouvernement. 

III. - Le. Gouvernement est autorisé 
à coordonner les dispositions de la 
présente loi avec celles des lois sui· ln 
milice qui restent en vigueur. 

ART. 48. 

La présente loi entrera en vigueur le 
jour de sa publication au J/onitcur; clic 
sera appliquée, dans les limites fixées 
par les dispositions transitoires, au 
recrutement de la classe de 1913. 

Le Gouvernement est autorise à 
créer, en temps opportun et dans la 
mesure des besoins, les cadres néces­ 
saires aux nouvelles formations orga­ 
niques qui seront la conséquence de la 
présente loi. Il rendra compte chaque 
année, à l'occasion d11 dépôt. du Budget 
de la Guerre, de l'application des 
mesures prises pom· l'organisation de 
l'armée. 

Ontwerp der Itegeertng, 

III. - De Regeering wordt ertoe ge­ 
mach tig<l de bepalingen van deze wet 
samen te schikken met die van <le van 
kracht blijvende militiewetten. 

AnT. A8. 

Deze wet treedt in werking den dag 
van hare afkondiging in den Moniteur ; 
binnen de grenzen, door de overgangs­ 
bepalingen vastgesteld, zal zij toege­ 
past worden op de werving der klasse 
van HH3: 

ART. 49; 

De Regeering wordt ertoe gemach­ 
tigd. te behoorlijken tijd en in de mate 
der behoeften, de noodige kaders in te 
richten voor de nieuwe organieke vor­ 
ming-en die uit deze wet voortvloeien. 
Ieder jaar, naar aanleiding van de over­ 
legging der Begrooting van Oorlog, zal 
zij verslag doen over de toepassing der 
tot inrichting van het leger genomen 
maatregelen. 
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Amendements de la Section centrale. f Amen.lementen der Jlllcl1lenafcleeling, 

III. - Le Gouvernement est autorisé 
à coordonner les dispositions de la pré­ 
sente loi avec celles des lois sur la milice 
qui restent en vigueur, en donnant aux 
articles nouveaux, dans l'ordre où les 
Chamf>res les auront votés, une nuiné­ 
rotation nouvelle, en y intercalant, á 
leur rang, les disposition« anciennes 
maintenues et en supprimant· les nu­ 
méros de tous les articles abrogés. 

AnT. 48. 

Con1111e au projet. 

AnT. lt-9. 

Co1nn1e nu projet. 

III. - Oe Regeering wordt ertoe ge­ 
machtigd de bepalingen van deze we; 
samen te ordenen met die van de militie­ 
wellen. welke van kracht blijven, aan de 
nieuwe artikelen eenc nunimcruuj ye­ 
ociule volgens de orde unuirin. de Kamers 
ze hebben aunqcnoinen , daarin las­ 
scluuule, OJ> hare plnut», ile uroeqere 
bepali11gc11 die werden bchoutlcn, en de 
nummers van al de i11yctrokken arti­ 
kelen doende wegvaUen. 

Anr . .i8. 

Zoon.lH ln het ontwerp. 

AnT. lt-9. 

ZooalH ln het onhver.,. 
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1 ,nen,t,-.menls ,llverR. 

A11T. 48. 

Supprimer cet article. 

Le "lfinistrc de I' Intérieur, 

Allerlei amendementen. 

AnT. 48. 

Afgeschaft. 

De Minister van Binnenlandsche Zaken, 

PAUL BERRYER. 

AnT. 49. 

Supprimer cet article. 

Le .llinistl'e de l'Intérieur, 

ÁRT. 49. 

Afgeschaft. 

; De Minister 1mn Binnenlandse/te Zaken, 

p AUL BERRYER. 

ÀRT. 49. 

Na.·: 
<<· De Regeering is ertoe gemachtigd 

te behoorlijken Lijd en. in de maat der 
behoeften, de noodige kaders in te rich­ 
ten mor <le nieuwe organieke vormin­ 
gen die uit deze wet voortvloeien. n 

Toe te voegen : 
1° Van af 1 October 19-14 zullen de 

. Pupillenschool en de r~gimentsschole.n 
in twee afdcelingen gesplitst worden; 
de cene met het Fransch als voertaal, 
<le andere met het Vlaamsch als voer­ 
taal. 
In beide afdeclingen wordt aan het 

ART. 49. 

Ajouter après les mots : 
« Le Gouvernement est autorisé à 

créer, en temps opportun et dans la 
mesure des besoins, les cadres néces­ 
saires aux nouvelles formations orga­ 
niques qui seront la conséquence de la 
présente loi. n 

Ce qui suit : 
1 ° A partir du 1er octobre 1914, 

l'école des pupilles et les écoles régi­ 
mentaires seront divisées en deux sec­ 
tions; l'une aura comme langue véhicu­ 
laire le français, l'autre le flamand. 

Dans les deux sections, un même 
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Lol actuelle. Ileataande wet. 
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Projet du Gouvernement. Ontwerp der Itegeerlng. 
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Amendements divers. .-\ llerlcl amendementen 

onderwijs der tweede nationale laai nombre d'heures sera consacré à l'ensei­ 
hetzelfde getal uren besteed en wordt gne111ent de la seconde langue natie­ 
op de examens voor de kennis der nalc et un IIH!me nombre de points sera 
tweede taal hetzelfde getal punten ver- attribuè aux examens pour la connais- 
lcen<l. sauce de cette seconde langue. 
2° Van af i Octoher rn Il~ wordt aan '2° A l'école des cadets et il l'ccolc 

de Cadettenschool c11 aan <Ic Militaire 
School aan het onderwijs in <le beide 
landstalen en in de geschiedenis harer 
letterkunde een gelijk gelal uren hc­ 
stecd, derwijze dat alle leerlingen een 
grondige kennis dezer taal verkrijgen. 

ln alle examens wordt aan de gron­ 
dige kennis der Vlaamsehe taal het­ 
zelfde getal punten toegekend als aan 
de kennis van het Fransch. 

Aan de leerlingen wier moedertaal 
het Vlaamsch is, worden van hetzelfde 
tijdstip al door middel van die taal on­ 
derwezen : het Vlaamsch, de Gcrmaan­ 
sche talen, behoudens toepassing dei· 
reehtstreeksche leerwijze, en ten minste 
twee verplichte hoofdvakken van het 
programma, bij ministerieel beslissing 
aan te wijzen. 

3° Het onderwijs aan de Krijgsschool 
omvat eenen verplichten leergang in de 
Vlaamsehe vaktermen. 

4° Voor het ingangsexamen der 1'Iili­ 
taire School wordt <le kennis der beide 
talen geëischt en aan beide hetzelfde 
getal punten toegekend. 

GENEESKUNDIGE lHENST. 

militaire, un mème nombre d'heures 
sera consacré, it partir du I"' octobre 
-1!1 H-, it l'enseignement des deux lan­ 
gues nationales et de l'histoire de leur 
littérature, de telle sorte que tous les 
élèves en acquièrent une connaissance 
approfondie. 

A tous les examens, il est attribué, 
pour la connaissance approfondie de la 
langue Ilamnnde, le mèrne nombre de 
points que pour celle du français. 

A parti!' de celle même date, les élèves 
dont Ic flamand est la langue maternelle 
recevront, en cette langue, l'enseigne­ 
ment du flamand, des langues gcrma­ 
niques, sauf application de la méthode 
directe, et d'au moins deux branches 
imposées du pro3ra111me, il désigner par 
décision ministérielle. 

:-l0 L'enseignement il l'école de guenc 
comprend un cours obligatoire de ter­ 
mes techniques flamands. 

./4° Pour l'examen d'admission it 
l'école militaire, la connaissance des 
deux langues est exigée cl 1111 mème 
nombre rle points est attribué :1 chacune 
d'elles. 

Na 1 Januari JO 15 zal de geneesheer, A près le 1 °' janvier Hl 15, tout méde- 
om tot krijgs- of regimcnts<loctor in <le cin devra, pour pouvoir être promu au 
Vlaamsche regimenten te kunnen hevor- grade de médecin militaire ou de mède­ 
derd worden, het bewijs moeten leveren cin de régiment, justifier de ia connais- 
dat hij de Vlaamsche taal kent. sance dr. la langue flamande. 

Het praktisch examen voor krijgs- ol L'examen pratique imposé au mérle- 
regimentsdoctor zal gedeeltelijk in hel cin militaire au médecin de régiment 
Vlaarnsch afgelegd worden. aura lieu partiellement en flamand. 

Ten minste twee Fransch-onkundige ] A11 moins deux soldats i~norant lt, 
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Amendements divers. 

soldaten zullen hem worden toever­ 
uouwd, de eene lijdend aan eene inwen­ 
dige ziekte, <le andere aan cene uitwen­ 
tligP ziekte. De ondervraging en het 
voorschrift der behandeling van den 
zieke worden beschouwd als deeluitma­ 
kende van het examen dat de beroeps­ 
kennis van den doctor vaststelt. 

De examens zijn openbaar. Dag, uur 
en plaats van de examens zullen ten 
minste vijftien dagen te voren in het 
Staatsblad. worden afgekondigd. 

Allerlei amendementen. 

J)Er,nEKE; VAN CAUWELAEnT; PEEL; DE BuE; S1FFEn; NoBELS. 

Ajouter au projet de loi les disposi­ 
tions suivantes : 

français, l'un souffrant d'une maladie 
interne, l'autre d'une maladie externe, 
seront confiés à ses soins. Les questions 
:1 adresser au malade et la prescription 
<lu traitement qu'il doit suivre sont 
considérées comme faisant partie de 
l'examen destiné à établir les connais­ 
sances professionnelles du médecin. 

Les examens sont publics. Le jour, 
l'heure et le lieu de l'examen seront 
publiés au Moniteur au moins quinze 
jours <l'avance. 

A.RT. 50 (nouveau). 

Le Gouvernement est autorisé à 
prescrire à l'improviste, chaque aimée, 
un essai de mobilisation partielle, sm 
pied de guerre, de l'armée. 

AnT. 5J (nouveau). 

Aucun militaire, rappelé en vue d'un 
essai de mobilisation partielle de l'armée 
ou i1 I' occasion des rappels prévus à 
l'article 8;'.i de la loi, ne peut être ~ ce 
propos congédié par le patron qui 
l'occupe. 

Aan het wetsontwerp de volgende 
bepalingen toe te voegen : 

AnT. 50 (nieuw). 

De Rcgeering wordt gemachtigd, 
ieder jaar onverwachts de proef te doen 
nemen met een gedeeltelijk marsch­ 
vaardig maken van het leger op voet 
van oorlog. 

A11T • .i'H (nieuw). 

Geen militair, temggeroepen met 
het oog op het beproeven van een 
gedeeltelijk marschvaardig maken van 
het leger of met toepassing van de 
terugroepingen, voorzien bij artikel 85 
der wet, mag, naar aanleiding daarvan, 
worden afgedankt door den patroon bij 
wien hij werkzaam is. 

V EIIII.\EGEN. 


